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360° Cross-line laser 1960/1961
INTRODUCTION

The measuring tool is intended for
determining and checking horizontal
and vertical lines

The measuring tool is suitable
exclusively for operation in enclosed
working sites

This tool is not intended for
professional use

Save these instructions for future
reference and include them with
the measuring tool when giving it
to a third party

TECHNICAL DATA

Working range 20m (1960),

(approx.)* 30m (1961)

Levelling accuracy +0.5 mm/m

Self-levelling range +4°

Levelling time <5 seconds

Operating temperature -5°C to +40°C

Storage temperature  -20°C to +70°C

Relative humidity 90%

(max.)

Laser class 2

Laser type 635nm (1960),
520nm (1961)

Tripod mount 1/4”

Battery Li-Polymer, 3.7V,
1200mAh (1960),
2000mAh (1961)

Operating time 10hrs (1960),
8hrs (1961)

Weight 0.44 kg

Dimensions (length x 96 x 73 x 107 mm
width x height)

* Important: under unfavourable
conditions (e.qg. in bright light) the tool's
working range will be reduced

TOOL ELEMENTS (D

TMOOW>

AeITO

*

Charger interface

Battery level indicator
On/Off button / Mode button
Exit opening for laser beam
Automatic levelling indicator
Switch for automatic levelling
/locking the levelling unit
Tripod mount 1/4”

Charger cable

Laser viewing glasses™
Tripod*

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY

All instructions must be read and
observed in order to work safely
with the measuring tool 2

If the equipment is used in a manner
not specified by the manufacturer, the
protection provided by the equipment
may be impaired

Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable
INThe use of other operating

or adjusting equipment or the
application of other processing
methods than those mentioned
here can lead to dangerous
radiation exposure

Do not direct the laser beam at
persons or animals and do not
stare into the direct or reflected
laser beam yourself, not even
from a distance (you could blind
somebody, cause accidents or
damage your eyes) (4)

If laser radiation strikes your eye,
you must deliberately close your
eyes and immediately turn your
head away from the beam

Do not make any modifications to
the laser equipment

Have the measuring tool repaired
only through qualified specialists
using original spare parts (this
ensures that the safety of the
measuring tool is maintained)

Do not allow children to use

the laser measuring tool

without supervision (they could
unintentionally blind other persons or
themselves)



* Do not operate the measuring tool
in explosive environments, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts (sparks can
be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL

(2 Read the instruction manual before
use

(3 Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(@) Laser radiation / Do not stare into
beam / Class 2 laser product

USE

« Charging battery &)
the battery supplied is partially
charged (to ensure full capacity
of the battery, completely charge
the battery in the battery charger
before using your power tool for
the first time)
read and follow the instruction
delivered with the charger or
power supply
only use a charger or power supply
which has an output voltage of 5V
and output current of 20.5A
- connect charger cable H with

both charger or power supply (not

standard included) and charger

interface A
- indicator B is blinking RED
indicating that the battery is being
charged and the current battery
capacity enables the tool to be
operated for 30 minutes or less
indicator B is blinking YELLOW
indicating that the battery is being
charged and the current battery
capacity enables the tool to be
operated for more than 30 minutes
- indicator B is blinking GREEN
indicating that the battery is charged
for more than 90% of full capacity
indicator B turns GREEN
continuously when the battery is
fully charged
* Battery level indicator B 0}

- during use the battery level indicator
B indicates the remaining battery
capacity with different colors

- GREEN indicates more than 40% of
full capacity

- YELLOW indicates less than 40% of
full capacity

- RED indicates only 30 minutes left
before turning off automatically

On/off ®

- to switch on the measuring tool,

press either laser button C when

using it WITHOUT automatic
leveling, or slide switch F into
position ®a to unlock the levelling
unit when using it WITH automatic
levelling

immediately after switching on,

the measuring tool sends a laser

beam out of the exit opening D

do not point the laser beam

at persons or animals and do

not stare into the laser beam

yourself, not even from a large
distance

to switch off the measuring tool,

press either laser button C when

using it WITHOUT automatic
leveling, or slide switch F into
position ®b to lock the levelling
unit when using it WITH automatic
levelling

do not leave the switched on

measuring tool unattended and

switch the measuring tool off
after use (other persons could be
blinded by the laser beam)

- when not using the measuring tool,
switch it off in order to extend the
battery life

Operating modes

- all modes can be selected WITH
automatic levelling (position (®)a)
and WITHOUT automatic levelling
(position (®)b)

- press button C repeatedly until the
desired mode is set

1)Cross-line mode: the measuring tool
generates a horizontal and a vertical
laser line (7)

2)Horizontal mode: the measuring tool
generates a horizontal laser line ®

3)Vertical mode: the measuring tool
generates a vertical laser line (9)

Working with automatic levelling

- position the measuring tool on a
level, firm support or attach it to
tripod K



slide switch F to position (®)a

if the automatic levelling function

is not possible, e.g. because the

surface on which the measuring tool

stands deviates by more than 4°

from the horizontal plane, the laser

lines flash and indicator E turns red

if this is the case, set up the

measuring tool in a level position

and wait for the self-levelling to

take place

as soon as the measuring tool is

once again within the self-levelling

range of +4°, the laser lines light

up continuously and indicator E

turns off

- when not within the self-levelling

range of +4°, working with automatic

levelling is not possible, because

it cannot be assured that the laser

lines run at a right angle to each

other

in case of ground vibrations or

position changes during operation,

the measuring tool is automatically

levelled in again

- to avoid errors, check the position of
the horizontal and vertical laser line
with regard to the reference points
upon re-levelling

Working without automatic levelling

- slide switch F to position ®b

- push laser button C to turn on the
laser beam

- indicator E turns red continuously

in this mode

when automatic levelling is switched

off, you can hold the measuring tool

freely in your hand or place it on an

inclined surface

APPLICATION ADVICE

Always use the centre of the laser

line for marking (the width of the

laser line changes with the distance)

Laser viewing glasses (1) (not

standard included)

- laser viewing glasses J (O filter out
the ambient light

- this makes the light of the laser
appear brighter for the eyes

- do not use the laser viewing
glasses as safety goggles (the
laser viewing glasses are used

for improved visualisation of the

laser beam, but they do not protect

against laser radiation)

do not use the laser viewing

glasses as sun glasses or in

traffic (the laser viewing glasses do

not afford complete UV protection

and reduce colour perception)

Working with the tripod (not standard

included)

- tripod K (D) offers a stable, height-
adjustable measuring support

- place the measuring tool via tripod
mount G onto the 1/4” male thread
of the tripod and screw the locking
screw of the tripod tight

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for

professional use

Protect the measuring tool against

moisture and direct sun light

Do not subject the measuring

tool to extreme temperatures or

variations in temperature (the

accuracy of the measuring tool can

be impaired)

- as an example, do not leave it in
vehicles for long time

- allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before
putting it into operation

Avoid heavy impact to or falling

down of the measuring tool

- damage to the measuring tool can
impair its accuracy

- after heavy impact or shock,
compare the laser lines with
a known horizontal or vertical
reference line

Push switch F (D into locking

position (6) when transporting

the measuring tool (this locks the

levelling unit, which can be damaged

in case of intense movement)

Keep the measuring tool clean at all

times

Do not immerse the measuring tool in

water or other fluids

Wipe off debris using a moist and

soft cloth

Do not use any cleaning agents or

solvents



¢ Regularly clean the surfaces at the exit
opening of the laser in particular, and
pay attention to any fluff of fibres

¢ If the tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing
procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for
SKIL power tools

* Conservez ces instructions dans
un lieu sdr et remettez-les a tout
nouvel utilisateur de I'appareil de
mesure

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

- send the tool und led
together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload
or improper handling of the tool will
be excluded from the warranty (for
the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric

tools, batteries, accessories

and packaging together with

household waste material (only for

EU countries)

- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility
symbol (3 will remind you of this
when the need for disposing occurs

@

Laser a lignes
croisées 360 °

INTRODUCTION

¢ Loutil de mesure est congu pour
déterminer et vérifier des lignes
horizontales et verticales

* Loutil de mesure est exclusivement
congu pour fonctionner dans des
locaux fermés

* Cetoutil n’est pas congu pour un
usage professionnel

1960/1961

Distance d'utilisation 20m (1960),

(approximative)* 30m (1961)
Précision de +0,5 mm/m
nivellement

Plage de niveau +4°
automatique

Durée de mise a <5 secondes
niveau

Température de -5°C a +40°C
fonctionnement

Température de -20°C a+70°C
stockage

Humidité relative 90 %

(max.)

Classe laser 2

Type de laser 635 nm (1960),

520 nm (1961)

Raccord de trépied 1/4”
Batterie Li-polymere, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Durée d'utilisation 10 h (1960),
8h (1961)
Poids 0,44 kg
Dimensions 96 x 73 x 107 mm
(longueur x largeur x
hauteur)

* Important : dans des conditions
défavorables (comme sous une lumiére
vive), la distance d'utilisation de I'outil
sera réduite

ELEMENTS DE LOUTIL (D

A Interface du chargeur
B Indicateur de niveau de
charge de la batterie
C Touche marche/arrét / Touche mode
D Orifice de sortie du faisceau laser



Affichage nivellement automatique
Interrupteur du nivellement
automatique / blocage de
I'unité pendulaire
Raccord de trépied 1/4”
Céble du chargeur
Lunettes de vision du faisceau laser*
Trépied*

NON FOURNI EN STANDARD

mm

[0}

*ReT

SECURITE

¢ Pour une utilisation sans danger
et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement
toutes les instructions et tenez-en
compte (2)

¢ Siléquipement est utilisé d'une
maniéere non spécifiée par le fabricant,
la protection offerte par celui-ci
pourrait diminuer

* Faites en sorte que les étiquettes
d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent
toujours lisibles

¢ INSi d’autres dispositifs
d’utilisation ou d’ajustage que
ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués,
ceci peut entrainer une exposition
dangereuse au rayonnement

* Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder soi-
méme dans le faisceau laser (vous
risquez sinon d’éblouir des personnes,
de causer des accidents ou de blesser
les yeux) (@)

¢ Au cas ou le faisceau laser frappe
un oeil, fermez immédiatement
les yeux et déplacez la téte pour
I’éloigner du faisceau

* Ne jamais apporter de
modifications au dispositif laser

* Ne faire réparer I'appareil de
mesure que par une personne
qualifiée et seulement avec des
piéces de rechange d’origine
(ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure)

* Ne pas laisser les enfants utiliser
I'appareil de mesure laser sans
surveillance (ils risqueraient d’éblouir
d’autres personnes par mégarde)

* Ne pas faire fonctionner
les appareils de mesure en
atmosphere explosive, par
exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de
poussiéres (I'appareil de mesure
produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les
vapeurs)

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LOUTIL

(2) Veuillez lire le mode d’emploi avant
d’utiliser I'outil

(3 Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres

(@) Rayonnement laser / Ne projetez
pas le rayon dans vos yeux /
Produit laser de categorie 2

UTILISATION

« Chargement de la batterie 5

la batterie fournie est
partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la
batterie, chargez intégralement
la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a
moteur pour la premiére fois)
lisez et respectez les instructions
fournies avec le chargeur ou
I'alimentation

utilisez uniquement un chargeur ou
une alimentation dont la tension de
sortie est de 5V et le courant de
sortie de 20,5 A

raccordez le cable du chargeur H
au chargeur ou a l'alimentation (non
fournie en standard) et a I'interface
du chargeur A

l'indicateur B clignote en ROUGE
pour signaler que la batterie est en
cours de charge et que sa capacité
actuelle permet d'utiliser I'outil
pendant 30 minutes au plus

- lindicateur B clignote en JAUNE
pour signaler que la batterie est en
cours de charge et que sa capacité
actuelle permet d'utiliser I'outil
pendant plus de 30 minutes
l'indicateur B clignote en VERT pour
signaler que la batterie est chargée
a plus de 90 % de sa capacité



- lindicateur B reste constamment
VERT lorsque la batterie est
entierement chargée

Indicateur de niveau de charge de la

batterie B (1)

- pendant 'usage, I'indicateur du
niveau de la batterie B renseigne
sur la capacité restante de celle-ci
gréce a différentes couleurs

- VERT signifie une capacité

supérieure a 40 %

JAUNE signifie une capacité

inférieure a 40 %

- ROUGE signifie qu'il reste
seulement 30 minutes avant
I'extinction automatique

Marche/arrét (&)

- pour mettre en marche l'outil de

mesure, appuyez sur le bouton du

laser C s'il est utilisé SANS mise a

niveau automatique ou faites glisser

l'interrupteur F en position (8)a pour
débloquer 'unité de mise a niveau
pour une utilisation AVEC niveau
automatique

juste aprés son allumage, I'outil

de mesure envoie un faisceau

laser a travers son ouverture D

ne dirigez pas le faisceau laser

vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais
dans le faisceau laser, méme si
vous étes a grande distance de
ce dernier

pour arréter I'outil de mesure,

appuyez sur le bouton du laser C

s'il est utilisé SANS mise a niveau

automatique ou faites glisser

linterrupteur F en position &b pour
verrouiller l'unité de mise a niveau
pour une utilisation AVEC niveau
automatique

- ne laissez pas sans surveillance

I'appareil de mesure allumé et

éteignez-le apres l'utilisation

(d’autres personnes pourraient étre

éblouies par le faisceau laser)

afin d’économiser I'énergie,

éteignez I'appareil de mesure quand

vous ne l'utilisez pas

Modes de fonctionnement

- tous les modes de fonctionnement
peuvent étre sélectionnés AVEC
nivellement automatique (position
(®)a) ou SANS nivellement

automatique (position (®)b)

- appuyez plusieurs fois sur le bouton
C jusqu’a ce que le mode recherché
soit défini

1)Mode lignes croisées: 'appareil
de mesure génére une ligne laser
horizontale et une ligne laser
verticale (7)

2)Mode horizontal: 'appareil de
mesure génére une ligne laser
horizontale (®

3)Mode vertical: 'appareil de mesure
génere une ligne laser verticale (&)

Travailler avec nivellement

automatique

- placez I'appareil de mesure sur un

support horizontal stable ou bien

fixez le sur le trépied K

faites glisser l'interrupteur F en

position ®a

- sila fonction de mise a niveau

automatique ne peut pas étre

utilisée (par exemple lorsque la
surface servant d’appui a I'outil de
mesure fait un écart de plus de 4°
de I'horizontale), les rayons laser
clignotent et I'indicateur E vire au
rouge

dans un tel cas, placez I'appareil de

mesure a I'horizontale et attendez

que le nivellement automatique

se fasse

dés que l'outil de mesure retrouve

une plage de mise a niveau

automatique de +4°, les rayons
laser restent allumés et 'indicateur

E s'éteint

il n’est pas possible d'utiliser

le nivellement automatique en

dehors de la plage de nivellement

automatique de +4 °, sinon

il n’y a pas garantie que les

lignes laser soient parfaitement

perpendiculaires a angle droit 'une

par rapport a 'autre

- en cas de chocs ou de modifications
de place pendant I'utilisation,
I'appareil de mesure se renivele a
nouveau automatiquement

- aprés un nivellement, vérifiez la
position de la ligne laser horizontale
ou verticale par rapport aux points
de référence afin d’éviter des
erreurs



Travailler sans nivellement
automatique

- faites glisser l'interrupteur F en
position ®b

poussez le bouton du laser C pour
activer le faisceau laser

- lindicateur E reste rouge dans ce
mode

lorsque le nivellement automatique
est désactivé, il est possible de tenir
I'appareil de mesure simplement en
main ou de le poser sur un support
approprié

CONSEILS D’UTILISATION

Pour marquer, n’utilisez que le
milieu de la ligne laser (la largeur
de la ligne laser varie en fonction de
la distance)
Lunettes de vision du faisceau
laser (D) (ne sont pas livrées en
standard)
- les lunettes de vision du faisceau
laser J (1) filtrent la lumiére
ambiante
ainsi la lumiere du laser semble plus
éclatante
ne pas utiliser les lunettes de
vision du faisceau laser en tant
que lunettes de protection (les
lunettes de vision du faisceau
laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne proteégent
cependant pas du rayonnement
laser)
ne pas utiliser les lunettes de
vision du faisceau laser en tant
que lunettes de soleil ou en
circulation routiére (les lunettes
de vision du faisceau laser ne
protégent pas parfaitement contre
les rayons ultra-violets et réduisent
la perception des couleurs)
Travailler avec le trépied (n’est pas
livré en standard)
- le trépied K () offre I'avantage
d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable
- placez I'appareil de mesure avec le
raccord du trépied G sur le filet 1/4”
du trépied et serrez-le au moyen de
la vis de blocage du trépied

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un

usage professionnel

Protégez I'appareil de mesure

contre 'lhumidité, ne I'exposez pas

directement aux rayons du soleil

N’exposez pas I'appareil de

mesure a des températures

extrémes ou de forts changements
de température (la précision de

I'appareil de mesure peut étre

affectée)

- ne le stockez pas trop longtemps
dans une voiture par ex.

- laissez-le revenir a la température
ambiante avant de le remettre en
marche

Evitez les chocs ou les chutes de

I'appareil de mesure

des dommages survenus dans

I'appareil de mesure peuvent

affecter la précision de mesure

a la suite d’'un choc ou d’une chute

comparez, dans un but de controle,

les lignes laser avec une ligne

de référence connue verticale ou

horizontale

Poussez 'interrupteur F (ceci

verrouille 'unité pendulaire afin

d’éviter tous dommages lors de
mouvements importants)

Maintenez I'appareil de mesure propre

N’'immergez jamais I'appareil de

mesure dans I'eau ou dans d’autres

liquides

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon

doux et humide

N'utilisez pas de détergents ou de

solvants

Nettoyez régulierement en particulier

les surfaces se trouvant prés de

I'ouverture de sortie du laser en

veillant a éliminer les poussieres

Si, malgré tous les soins apportés a

la fabrication et au contréle de l'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a
une station de service apres-vente
agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec
votre preuve d’achat au revendeur
ou au centre de service apres-vente
SKIL le plus proche (les adresses



ainsi que la vue éclatée de I'outil
figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé

par une surcharge ou une mauvaise
utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez
sur www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniguement)

conformément a la directive

européenne 2012/19/EG relative

aux déchets d’équipements

électriques ou électroniques, et a

sa transposition dans la Iégislation

nationale, les outils électriques usés

doivent étre collectés séparément

et faire I'objet d’un recyclage

respectueux de I'environnement

le symbole (3 vous le rappellera

au moment de la mise au rebut

de l'outil

2
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360°
Kreuzlinienlaser

EINLEITUNG

¢ Das Messwerkzeug ist bestimmt
zum Ermitteln und Uberpriifen von
waagrechten und senkrechten Linien

¢ Das Messwerkzeug ist ausschlieBlich
fir den Betrieb an geschlossenen
Einsatzorten geeignet

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur
den professionellen Einsatz

* Bewahren Sie diese Anweisungen
gut auf und geben Sie sie bei
Weitergabe des Messwerkzeugs
mit

1960/1961

TECHNISCHE DATEN

Arbeitsbereich (ca.)* 20m (1960),
30m (1961)

Nivelliergenauigkeit  +0,5 mm/m

Selbstnivellierbereich + 4°

Nivellierzeit <5 Sekunden
Betriebstemperatur  -5°C bis +40°C
Lagertemperatur -20°C bis +70°C
Relative 90%
Luftfeuchtigkeit (max.)
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm (1960),
520nm (1961)
Stativaufnahme 1/4”
Akku Li-Polymer, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Betriebszeit 10 Std. (1960),
8 Std. (1961)
Gewicht 0,44 kg
MaBe (Lénge x 96 x 73 x 107 mm
Breite x Hohe)

*Wichtig: Unter unglinstigen
Bedingungen (z. B. bei hellem Licht)
verringert sich der Arbeitsbereich des
Werkzeugs

WERKZEUGKOMPONENTEN (1D

Ladegerat-Schnittstelle
Akkuladeanzeige
Ein-Aus-Taste / Modi-Taste
Austritts6ffnung Laserstrahlung
Anzeige Nivellierautomatik
Schalter Nivellierautomatik /
Verriegelung Pendeleinheit

G Stativaufnahme 1/4”

H Ladekabel
J
K

MMOO D>

Laser-Sichtbrille*
Stativ*

* STANDARDMASSIG NICHT
ENTHALTEN

SICHERHEIT

* Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit



dem Messwerkzeug gefahrlos und
sicher zu arbeiten

Wenn das Gerét nicht in der vom
Hersteller angegebenen Weise
verwendet wird, kann der Schutz
durch das Gerat beeintréchtigt werden
Machen Sie Warnschilder

am Messwerkzeug niemals
unkenntlich

X Wenn andere als die hier
angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt
oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu
gefahrlicher Strahlungsexposition
fihren

Richten Sie den Laserstrahl

nicht auf Personen oder Tiere

und blicken Sie nicht selbst in
den direkten oder reflektierten
Laserstrahl (dadurch kdnnen

Sie Personen blenden, Unfalle
verursachen oder das Auge
schéadigen) @

Falls Laserstrahlung ins Auge
trifft, sind die Augen bewusst zu
schlieBen und der Kopf sofort aus
dem Strahl zu bewegen

Nehmen Sie keine Anderungen an
der Lasereinrichtung vor

Lassen Sie das Messwerkzeug
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren (damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt)
Lassen Sie Kinder das
Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen (sie
kénnten unbeabsichtigt Personen
blenden)

Arbeiten Sie mit dem
Messwerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden (im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden)

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF
DEM WERKZEUG
(2 Die Bedienungsanleitung vor dem

Gebrauch lesen

(3 Elektrowerkzeuge und Batterien nicht

in den Hausmiill werfen

(@) Laserstrahlung / Nicht in den

Strahl blicken / Laserprodukt
Klasse 2

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus (5)

Der mitgelieferte Akku ist

teilweise geladen (um die volle

Kapazitat des Akkus nutzen zu

konnen, laden Sie den Akku im

Ladegerit vollstandig auf, bevor

Sie das Elektrowerkzeug zum

ersten Mal verwenden)

Lesen und befolgen Sie die

mit dem Ladegerat gelieferten

Anweisungen

- Verwenden Sie nur ein
Ladegerat oder Netzteil mit einer
Ausgangsspannung von 5V und
einem Ausgangsstrom von 20,5 A

- Ladekabel H mit Ladegerat oder
Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) und Ladegerat-
Schnittstelle A

- Anzeige B blinkt ROT, um

anzuzeigen, dass die Batterie

geladen wird und die aktuelle

Batteriekapazitat eine Betriebsdauer

von 30 Minuten oder weniger

ermdglicht

Anzeige B blinkt GELB und

zeigt damit an, dass die Batterie

geladen wird und die aktuelle

Batteriekapazitat eine Betriebsdauer

von mehr als 30 Minuten erméglicht

- Anzeige B blinkt GRUN und zeigt

damit an, dass die Batterie mehr

als 90 % der vollen Kapazitat

geladen ist

Anzeige B leuchtet dauerhaft GRUN

und zeigt damit an, dass die Batterie

vollstandig geladen ist

Akkuladeanzeige B (1)

- Wahrend des Betriebs zeigt die

Batteriestandsanzeige B die

verbleibende Batteriekapazitat mit

verschiedenen Farben an

GRUN zeigt mehr als 40 % der

vollen Kapazitat an

- GELB zeigt weniger als 40 % der

vollen Kapazitat an

ROT zeigt an, dass nur noch 30

Minuten bis zum automatischen

Ausschalten verbleiben



Ein-/Aus-Schalten (6)

- Um das Messgerét einzuschalten,

driicken Sie entweder die

Lasertaste C, wenn Sie es

OHNE automatische Nivellierung

verwenden, oder schieben Sie den

Schalter F in die Position ®)a, um

die Nivelliereinheit zu entriegeln,

wenn Sie es MIT automatischer

Nivellierung verwenden

Sofort nach dem Einschalten

sendet das Messgerat

einen Laserstrahl aus der

Austritts6ffnung D

richten Sie den Laserstrahl

nicht auf Personen oder Tiere

und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl, auch nicht aus
groBerer Entfernung

- Um das Messgerét auszuschalten,
driicken Sie entweder die
Lasertaste C, wenn Sie es
OHNE automatische Nivellierung
verwenden, oder schieben Sie den
Schalter F in die Position ®b, um
die Nivelliereinheit zu verriegeln,
wenn Sie es MIT automatischer
Nivellierung verwenden

- lassen Sie das eingeschaltete
Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab (andere Personen
kénnten vom Laserstrahl geblendet
werden)

- wenn Sie das Messwerkzeug nicht
benutzen, schalten Sie es aus, um
Energie zu sparen

Betriebsmodi

- alle Modi kdnnen sowoh! MIT

Nivellierautomatik (Position (®)a)

als auch OHNE Nivellierautomatik

(Position (&)b) gewahlt werden

Die taste C so oft drlicken, bis der

gewdiinschte Modus eingestellt ist

1)Kreuzlinienmodus: das
Messwerkzeug erzeugt eine
waagerechte und eine senkrechte
Laserlinie @

2)Horizontalmodus: das
Messwerkzeug erzeugt eine
waagerechte Laserlinie (&)

3)Vertikalmodus: das Messwerkzeug
%zeugt eine senkrechte Laserlinie

9

Arbeiten mit Nivellierautomatik
- stellen Sie das Messwerkzeug auf
eine waagerechte, feste Unterlage
oder befestigen Sie es auf dem
Stativ K
- Schiebeschalter F auf Position ®a
stellen
Wenn die automatische Nivellierung
nicht méglich ist, z. B. weil die
Flache, auf der das Messgerat
steht, um mehr als 4° von der
horizontalen Ebene abweicht,
blinken die Laserlinien und die
Anzeige E wird rot
stellen Sie in diesem Fall das
Messwerkzeug waagerecht auf und
warten Sie die Selbstnivellierung ab
Sobald sich das Messgerat wieder
im Selbstnivellierbereich von +4°
befindet, leuchten die Laserlinien
kontinuierlich auf und die Anzeige
E erlischt
auBerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4 ° ist
das Arbeiten mit Nivellierautomatik
nicht méglich, da sonst nicht
gewabhrleistet werden kann, dass
die Laserlinien im rechten Winkel
zueinander verlaufen
bei Erschiitterungen oder
Lageédnderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug
automatisch wieder einnivelliert
Uberprifen Sie nach einer
erneuten Nivellierung die
Position der waagrechten bzw.
senkrechten Laserlinie in Bezug
auf Referenzpunkte, um Fehler zu
vermeiden
Arbeiten ohne Nivellierautomatik
- Schiebeschalter F auf Position ®b
stellen
- Driicken Sie auf die Lasertaste C,
um den Laserstrahl einzuschalten
Die Anzeige E leuchtet in diesem
Modus dauerhaft rot
bei abgeschalteter
Nivellierautomatik kdnnen Sie das
Messwerkzeug frei in der Hand
halten oder auf eine geneigte
Unterlage stellen



ANWENDUNGSHINWEISE

Verwenden Sie immer nur die Mitte
der Laserlinie zum Markieren (die
Breite der Laserlinie &ndert sich mit
der Entfernung)
Laser-Sichtbrille ) (nicht
standartmaBig enthalten)
Laser-Sichtbrille J (1 filtert das
Umgebungslicht aus
- Dadurch erscheint das Licht des
Lasers heller fir die Augen
- verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Schutzbrille
(die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des
Laserstrahls, sie schiitzt jedoch
nicht vor der Laserstrahlung)
verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr (die
Laser-Sichtbrille bietet keinen
vollstandigen UV-Schutz und
vermindert die Farbwahrnehmung)
Arbeiten mit dem Stativ (nicht
standartméBig enthalten)
- Stativ K (1) bietet eine stabile,
héheneinstellbare Messunterlage
- setzen Sie das Messwerkzeug
mit der Stativaufnahme G auf
das 1/4”-Gewinde des Stativs
auf und schrauben Sie es mit der
Feststellschraube des Stativs fest

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur

den professionellen Einsatz

Schiitzen Sie das Messwerkzeug

vor Nasse und direkter

Sonneneinstrahlung

Setzen Sie das Messwerkzeug

keinen extremen Temperaturen

oder Temperaturschwankungen

aus (die Prazision des

Messwerkzeugs kann beeintrachtigt

werden)

- lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit
im Auto liegen

- lassen Sie das Messwerkzeug erst
austemperieren, bevor Sie es in
Betrieb nehmen

Vermeiden Sie heftige StoBe oder

Stirze des Messwerkzeugs

- durch Beschéadigungen des
Messwerkzeugs kann die

Genauigkeit beeintrachtigt werden
- vergleichen Sie nach einem heftigen
Stof3 oder Sturz die Laserlinien
zur Kontrolle mit einer bekannten
waagerechten oder senkrechten
Referenzlinie
Schieben Sie den Schalter F (damit
wird die Pendeleinheit verriegelt,
die sonst bei starken Bewegungen
beschadigt werden kann)
Halten Sie das Messwerkzeug stets
sauber
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht
ins Wasser oder andere Flussigkeiten
Wischen Sie Verschmutzungen mit
einem feuchten, weichen Tuch ab
Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Lésemittel
Reinigen Sie insbesondere die
Flachen an der Austritts6ffnung des
Lasers regelméaBig und achten Sie
dabei auf Fusseln
Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgféltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte
senden (die Anschriften so wie
die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
Beachten Sie, dass ein falscher
oder unsachgemaéfer Gebrauch
des Werkzeugs zum Erléschen
der Garantie fuhrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren
Héandler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EG Uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales
Recht muissen nicht mehr



360° Kruislijnlaser

gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (3) erinnern

D)

1960/1961

INTRODUCTIE

Het meetgereedschap is bestemd
voor het bepalen en controleren van
horizontale en verticale lijnen

Het meetgereedschap is uitsluitend
bestemd voor gebruik in een gesloten
ruimte

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Bewaar deze instructies zorgvuldig
en geef ze bij het doorgeven van
het meetgereedschap mee

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkbereik (circa)* 20m (1960),
30m (1961)

Nivelleernauw- +0,5 mm/m

keurigheid

Zelf-nivellerend +4°

bereik

Nivelleertijd <5 seconden

Gebruikstemperatuur -5°C tot +40°C

Opslagtemperatuur -20°C tot +70°C
Relatieve 90%
luchtvochtigheid
(max.)
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm (1960),
520 nm (1961)
Statiefopname 1/4”
Batterij Li-polymeer, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Gebruiksduur 10 uur (1960),
8 uur (1961)
Gewicht 0,44 kg

Afmetingen (lengte x 96 x 73 x 107 mm
breedte x hoogte)

* Belangrijk: onder ongunstige
omstandigheden (bijv. helder daglicht) is
het werkbereik kleiner

MACHINE-ELEMENTEN (1)

MMOO D>

AeTO

*

Laadaansluiting
Batterijniveau-indicator
Aan-uittoets / Modustoets
Opening voor laserstraal
Indicator automatisch nivelleren
Schakelaar automatisch nivelleren
/ vergrendeling pendeleenheid
Statiefopname 1/4”

Laadkabel

Laserbril*

Statief*

NIET STANDAARD MEEGELEVERD

VEILIGHEID

Alle instructies moeten gelezen
en in acht genomen worden om
zonder gevaar en veilig met het
meetgereedschap te werken (2)
Als de machine op oneigenlijke
wijze wordt gebruikt, kunnen de
beschermingen minder goed werken
Maak waarschuwingsstickers

op het meetgereedschap nooit
onleesbaar

FNWanneer andere dan de

hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden
gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling
leiden

Richt de laserstraal niet op
personen of dieren en kijk niet
zelf in de directe of reflecterende
laserstraal (daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen
vsroorzaken of het oog beschadigen)
@

Als laserstraling het oog raakt, dan
moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd
onmiddellijk uit de straal bewogen
worden

Breng geen wijzigingen aan de
laserinrichting aan



¢ Laat het meetgereedschap
repareren door gekwalificeerd,
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen
(daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft)

¢ Laat kinderen het
lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken (anders kunnen
personen worden verblind)

¢ Werk met het meetgereedschap
niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbaar stof bevinden
(in het meetgereedschap kunnen
vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking kunnen
brengen)

UITLEG VAN SYMBOLEN OP

MACHINE

(2) Lees de gebruiksaanwijzing vo6r
gebruik

(3 Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

(@) Laser-straling / Kijk niet in de
straal / Klasse 2 laser product

GEBRUIK

e Opladen batterij (&

de geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige
capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij
volledig opladen in de oplader
voordat u uw elektrische
gereedschap voor de eerste keer
gebruikt)

lees en volg alle aanwijzingen
op die bij de oplader en de
netvoeding zijn geleverd
gebruik uitsluitend een

oplader of netvoeding met een
uitgangsspanning van 5V en een
uitgangsstroom van 20,5A

sluit de laadkabel H aan op zowel
de oplader of netvoeding (niet
standaard meegeleverd) als op de
laadaansluiting A

indicator B knippert ROOD om
aan te geven dat de batterij wordt
opgeladen en dat bij het huidige
energieniveau het gereedschap nog

slechts 30 minuten of minder is te
gebruiken
- indicator B knippert GEEL om
aan te geven dat de batterij wordt
opgeladen en dat bij het huidige
energieniveau het gereedschap
nog langer dan 30 minuten is te
gebruiken
indicator B knippert GROEN om aan
te geven dat de batterij tot meer dan
90% van zijn capaciteit is opgeladen
indicator B licht continu GROEN
op om aan te geven dat de batterij
volledig is opgeladen
Batterijniveau-indicator B (1)
tijdens het gebruik toont de
batterijniveau-indicator B de
resterende energiereserve met
verschillende kleuren
GROEN duidt op meer dan 40%
resterende capaciteit
GEEL duidt op minder dan 40%
resterende capaciteit
- ROOD geeft aan dat er nog 30
minuten resteren voor automatische
uitschakeling
Aan/uit ®
- om het meetgereedschap in te
schakelen, drukt u op laserknop C
bij gebruik ZONDER automatisch
nivelleren, of schuif de schakelaar
F naar de stand (6)a om de
nivelleringsunit te ontgrendelen
MET automatisch nivelleren
direct na het inschakelen, schijnt
het meetgereedschap een
laserstraal uit de opening D
richt de laserstraal niet op
personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet
vanaf een grote afstand
- om het meetgereedschap uit te
schakelen, drukt u op laserknop C
bij gebruik ZONDER automatisch
nivelleren, of schuif de schakelaar
F naar de stand ®)b om de
nivelleringsunit te vergrendelen
MET automatisch nivelleren
laat het ingeschakelde
meetgereedschap niet
onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit
(andere personen kunnen door de
laserstraal verblind worden)



- als u het meetgereedschap niet
gebruikt, schakel het dan uit om
energie te sparen

Functies

- alle functies kunnen zowel MET
nivelleerautomaat (stand (®)a) als
ZONDER nivelleerautomaat (stand
(®)b) gekozen worden

- druk herhaaldelijk op de knop C tot
de gewenste meetfunctie is gekozen

1)Kruislijnmodus: het
meetgereedschap creéert een
horizontale en een verticale laserlijn
@

2)Horizontale modus: het
meetgereedschap creéert een
horizontale laserlijn (&

3)Verticale modus: het
meetgereedschap creéert een
verticale laserlijn (®)

Werken met automatisch nivelleren

- plaats het meetgereedschap op een
horizontale, vaste ondergrond of
bevestig het op statief K

- schuif de schakelaar F naar de

stand ®a

is automatische nivellering niet

mogelijk, bijvoorbeeld omdat het

meetgereedschap meer dan 4°
schuin staat ten opzichte van de
horizontaal, dan knipperen de

laserlijnen en licht de indicator E

rood op

stel in dit geval het

meetgereedschap horizontaal op en

wacht de zelfnivellering af

zodra het meetgereedschap zich

weer binnen het zelf-nivellerend

bereik van +4° bevindt, lichten de
laserlijnen continu op en gaat de
indicator E uit

- buiten het zelfwaterpasbereik

van +4 ° is werken met de functie

automatisch waterpassen niet

mogelijk, want dan kan niet worden
gewaarborgd dat de laserlijnen
haaks op elkaar verlopen

bij trillingen of veranderingen van

plaats tijdens het gebruik wordt het

meetgereedschap automatisch
opnieuw genivelleerd

controleer na opnieuw nivelleren

de stand van de horizontale en

verticale laserlijn in relatie tot de
referentiepunten om fouten te
voorkomen

Werkzaamheden zonder automatisch
waterpassen

- schuif de schakelaar F naar de
stand ®b

druk op de laserknop C om de
laserstraal in te schakelen

de indicator E licht hierbij continu
rood op

als automatisch waterpassen
uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand
houden of op een schuine
ondergrond plaatsen

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik altijd alleen het midden

van de laserlijn voor het markeren

(de breedte van de laserlijn verandert

met de afstand)

Laserbril (D (niet standaard

meegeleverd)

- laserbril J (@ filtert het
omgevingslicht uit

- hierdoor lijkt het laserlicht helderder

voor de ogen

gebruik de laserbril niet als

veiligheidsbril (de laserbril dient

voor het beter herkennen van

de laserstraal, maar biedt geen

bescherming tegen de laserstralen)

- gebruik de laserbril niet als
zonnebril en niet in het verkeer
(de laserbril biedt geen volledige
bescherming tegen ultravioletstralen
en vermindert de waarneming van
kleuren)

Werken met het statief (niet

standaard meegeleverd)

- statief K () biedt een stabiele, in

hoogte instelbare meetondergrond

plaats het meetgereedschap

met de statiefopname G op de

1/4”-schroefdraad van het statief en

schroef het met de vastzetschroef

van het statief vast

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Bescherm het meetgereedschap
tegen vocht en fel zonlicht

Stel het meetgereedschap niet
bloot aan extreme temperaturen
of temperatuurschommelingen



(de nauwkeurigheid van het
meetgereedschap kan nadelig worden
beinvioed)
- laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in
de auto liggen
- laat het meetgereedschap eerst
op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt
Voorkom een heftige schok of val
van het meetgereedschap
- door beschadigingen van het
meetgereedschap kan de
nauwkeurigheid nadelig worden
beinvioed
vergelijk na een heftige schok of val
de laserlijnen ter controle met een
bekende horizontale of verticale
referentielijn
Duw schakelaar F (daardoor wordt
de pendeleenheid vergrendeld;
anders kan deze bij heftige
bewegingen beschadigd raken)
Houd het meetgereedschap altijd
schoon
Dompel het meetgereedschap niet in
water of andere vloeistoffen
Verwijder vuil met een vochtige,
zachte doek
Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen
Reinig in het bijzonder de opening
van de laser regelmatig en let daarbij
op pluizen
Mocht het elektrische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen
als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

360° korslinjelaser

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en

de toepassing daarvan binnen

de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool 3 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren

©)

1960/1961

INTRODUKTION

Métverktyget ar avsett for bestdamning
och kontroll av vagréta och lodrata
linjer

Matverktyget far anvandas
uteslutande pa heltackta platser

Det hér verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

Forvara dessa anvisningar sakert
och lat dem folja med matverktyget

TEKNISKA DATA

Matomrade 20m (1960),
(ungefarligt)* 30m (1961)
Nivellerings- +0,5 mm/m
noggrannhet

Sjélvjusteringsomrade+ 4°

Mattid

<5 sekunder

Driftstemperatur

-5°C till +40°C

Forvaringstemperatur -20°C till +70°C

Relativ fuktighet 90 %

(max.)

Laserklass 2

Lasertyp 635 nm (1960),

520 nm (1961)




Stativfaste 1/4”
Batteri Litiumpolymer,
3,7V,

1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Driftstid 10 tim (1960),
8 tim (1961)
Vikt 0,44 kg

Matt (langd x bredd 96 x 73 x 107 mm
x héjd)

*Viktigt: under oférdelaktiga férhallanden
(t.ex. i starkt ljus) minskas verktygets
matomrade

VERKTYGSELEMENT (D

Laddningsgranssnitt
Batteriindikator

Pa-/avknapp / Lagesknapp
Utlopps6ppning for laserstralining
Indikering for nivelleringsautomatik
Omkopplare nivelleringsautomatik
/lasning av pendelenhet
Stativfaste 1/4”

Laddarkabel

Lasersiktglaségon*

Stativ*

*INGAR EJ SOM STANDARD

MMOO D>

AeITO

SAKERHET

* Samtliga anvisningar ska lasas
och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och
sékert @

¢ Om utrustningen anvands pa ett
satt som inte anges av tillverkaren
kan skyddet som utrustningen ger
férsdmras

* Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lasbara

¢ FYOm andra hanterings- eller
justeringsutrustningar &n de som
angivits har eller andra metoder
anvéands finns risk for farlig
stralningsexposition

¢ Rikta inte laserstralen mot
maénniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta
eller reflekterade laserstralen
(darigenom kan du blanda personer,
orsaka olyckor eller skada égat) 4)
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Om laserstralen traffar 6gat,
blunda och vrid bort huvudet fran
stralen

Gor inga andringar pa
laseranordningen

Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera
matverktyget med
originalreservdelar (detta
garanterar att matverktygets sékerhet
upprétthalls)

Lat inte barn utan uppsikt anvianda
lasermatverktyget (risk finns for att
personer oavsiktligt blandas)
Matverktyget far inte anvandas

i explosionsfarlig miljé som
innehaller brannbara vatskor,
gaser eller damm (matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander
dammet eller &ngorna)

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA
VERKTYGET

(2) Las bruksanvisningen fére anvandning
(3 Elektriska verktyg och batterier far inte

kastas i hushallssoporna

(@) Laserstralning / Titta inte in i

stralen / Laserprodukt av klass 2

ANVANDNING

Laddning av batteri (5)

det medfdljande batteriet

ar delvis laddat (i syfte att

garantera batteriets fulla

kapacitet ska det laddas helt och

hallet i batteriladdaren innan

verktyget anvénds for forsta

gangen)

las och f6lj den instruktion som

levereras med laddaren eller

stromférsoérjningsenheten

- anvénd bara en laddare eller
stromforsérjningsenhet med en
utspanning pa 5V och en utstrém
pa=05A

- anslut laddarkabeln H

bade till laddaren eller

stromforsérjningsenheten

(medféljer inte som standard) och

laddningsgranssnittet A

indikatorn B blinkar med ROTT

sken, vilket visar att batteriet laddas

och att aktuell batterikapacitet gér

det mgjligt att anvanda batteriet i 30

minuter eller mindre



- indikatorn B blinkar med GULT

sken, vilket visar att batteriet laddas

och att aktuell batterikapacitet gor

det mojligt att anvanda batteriet i

mer an 30 minuter

indikatorn B blinkar med GRONT

sken, vilket visar att batteriet ar

laddat till mer &an 90 % av full

kapacitet

- indikatorn B lyser med GRONT
fast sken, vilket visar att batteriet ar
fulladdat

Batteriindikator B (D

- vid anvandning visar indikatorn
for batteriniva B aterstaende
batterikapacitet med olika farger

- GRONT anger mer &n 40 % av full

kapacitet

GULT anger mindre an 40 % av full

kapacitet

- ROTT anger att det bara &r 30
minuter kvar fére automatisk
avstangning

Till/fran ®

- starta méatverktyget genom att

antingen trycka pa laserknappen C

vid anvéndning UTAN automatisk

nivellering eller skjut brytaren

F till laget (®)a for att lasa upp

nivelleringsenheten vid anvandning

MED automatisk nivellering

direkt efter start skickar

matverktyget ut en laserstrale ur

utgangsoppningen D

rikta aldrig laserstralen mot

manniskor eller djur och

rikta inte heller blicken mot

laserstralen d&ven om du star pa

langre avstand

- stang av matverktyget genom att
antingen trycka pa laserknappen
C vid anvandning UTAN
automatisk nivellering eller skjut
brytaren F till laget ®)b for att l1asa
nivelleringsenheten vid anvandning
MED automatisk nivellering

- lamna inte pakopplat matverktyg

utan uppsikt, sténg alltid av

matverktyget efter avslutat

arbete (risk finns att andra personer

blandas av laserstralen)

spar energi och koppla fran

matverktyget nar du inte anvander

det
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Driftsatt

- allalagen kan véljas MED
nivelleringsautomatik (lage ®a)
eller UTAN nivelleringsautomatik
(lage (®)b)

- tryck pa knappen C upprepade
ganger tills 6nskat lage har stallts in

1)Krysslinjelage: matverktyget
genererar en vagrat och en lodrat
laserlinje 7

2)Horisontallage: matverktyget
genererar en vagrat laserlinje

3) Vertikallage: méatverktyget genererar
en lodrét laserlinje (9)

Anvéndning med nivelleringsautomatik

stall matverktyget pa ett vagratt,

fast underlag eller satt fast det i

stativet K

skjut brytaren F till Iaget ®a

om den automatiska

nivelleringsfunktionen inte ar

méjlig, t.ex. for att ytan pa vilken

métverktyget star avviker mer &n

4° fran horisontalplanet, blinkar

riktstralen och indikatorn E blir rod

stall i detta fall matverktyget vagratt

och véanta pa sjalvnivelleringen

- sa snart matverktyget ar inom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° igen
lyser riktstralarna kontinuerligt och
indikatorn E slacks

- utanfor sjalvnivelleringsomradet

pa +4 ° kan den automatiska

nivelleringen inte anvandas; i

detta fall kan inte garanteras att

laserstalarna forloper i rét vinkel mot

varandra

vid vibrationer och lagesférandringar

under anvandning nivelleras

métverktyget ater automatiskt

kontrollera efter en ny nivellering

laserstralens vagréata eller lodrata

inriktning mot referenspunkten for

att undvika felméatning

Anvandning utan nivelleringsautomatik

- skjut brytaren F till Iaget ®©)b

tryck pa laserknappen C for att sla

pa laserstralen

indikatorn E lyser med fast rott sken

i det har laget

vid frankopplad

nivelleringsautomatik kan

matverktyget hallas fritt i handen

eller stallas upp pa en lutande yta



ANVANDNINGSTIPS

Anvénd alltid laserlinjens centrum
for markning (laserpunktens bredd
forandras i relation till avstandet)
Lasersiktglaségon (1) (ingér inte som
standard)
lasersiktglaségonen J (1) filtrerar
bort omgivningsljuset
- det har gor att laserljuset ser
ljusare ut
lasersiktglasdgonen far inte
anviandas som skyddsglaségon
(lasersiktglasdgonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men
skyddar inte mot laserstralning)
lasersiktglaségonen far inte
anvandas som solglaségon eller
i trafiken (lasersiktglaségonen
skyddar inte fullstandigt mot UV-
stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg)
Anvandning med stativ (ingar inte
som standard)
- stativet K (1) &r ett stabilt och i
héjdl&ge installbart méatunderlag
- sétt upp matverktyget med
stativfastet G pa stativets
1/4”-ganga och dra fast stativets
lasskruv

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget ar inte avsedd for

yrkesmassig anvandning

Skydda matverktyget mot vita och

direkt solljus

Utsétt inte métverktyget for

extrema temperaturer eller

temperaturvaxlingar (méatverktygets

precision kan paverkas menligt)

- lamna inte méatverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen

- lat det balanseras innan du
anvander det

Undvik att utsatta matverktyget

for kraftiga stotar och se till att det

inte faller ner

- om matverktyget skadas kan
noggrannheten nedséttas

- efter en kraftig stot eller ett fall ska
laserlinjerna kontrolleras mot en
kand vagrat eller lodrat referenslinje

Skjut omkopplaren F (harvid lases

pendelenheten, eftersom risk finns
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att den i annat fall skadas vid kraftiga
rorelser)

Se till att méatverktyget alltid halls rent
Métverktyget far inte doppas i vatten
eller andra véatskor

Torka av matverktyget med en fuktig,
mjuk trasa

Anvénd inte rengdringseller
16sningsmedel

Rengdr regelbundet speciellt ytorna
kring laserns utloppséppning och se
till ludd avlagsnas

Om i elverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll stérning skulle
uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL
elverktyg

sand in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med inkdpsbevis
till forsaljaren eller till narmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser
av maskiner finns pa www.skil.com)
Observera att skada till foljd av
ovarsamhet eller dverbelastning

inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller
fraga aterforséaljaren)

MILJO

360° krydslinjelaser

Elektriska verktyg, batterier,
tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévéanlig
atervinning

- symbolen (3) kommer att paminna
om detta nar det &r tid att kassera

1960/1961

INLEDNING

Maleveerktojet er beregnet til at
beregne og kontrollere vandrette og
lodrette linjer



¢ Maleveerktgjet er udelukkende
beregnet til drift pa lukkede steder

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

* Gem anvisningerne, og sorg
for at levere dem med, hvis
maleveerktojet gives videre til
andre

TEKNISKE DATA

Reekkevidde (ca.)* 20m (1960),

30m (1961)

Nivelleringsnejagtighed+0,5 mm/m

Selvnivelleringsomrade= 4°

Nivelleringstid <5 sekunder

Driftstemperatur -5°C til +40°C

Opbevarings- -20°C til +70°C

temperatur

Relativ fugtighed 90 %

(maks.)

Laserklasse 2

Lasertype 635 nm (1960),
520 nm (1961)

Stativholder 1/4”

Batteri Lithium-polymer,
3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Driftstid 101t (1960),
81t(1961)

Veegt 0,44 kg

Mal (lzengde x bredde 96 x 73 x 107 mm
x hejde)

*Vigtigt: under ugunstige forhold (f.eks.
i kraftigt lys) vil vaerktojets reekkevidde
veere reduceret

VERKTQJETS DELE (1D

Oplader-interface

Indikator for batteritilstand
Teend/sluk-knap / Tilstandsknap
Abning til laserstrale

Indikator nivelleringsautomatik
Kontakt nivelleringsautomatik
/lasning pendulenhed
Stativholder 1/4”

TMOOW®W>

[2)

H Opladerkabel

J Specielle laserbriller*

K Stativ*

* MEDF@LGER IKKE SOM STANDARD

SIKKERHED

* Samtlige anvisninger skal lzeses
og overholdes for at kunne
arbejde sikkert og uden risiko med
malevaerktojet

¢ Hvis udstyret bruges pa en made, der
ikke er specificeret af fabrikanten, kan
udstyrets beskyttelse veere forringet

* Sorg for, at advarselsskilte aldrig
geres ukendelige pa maleveerktojet

. Hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der
udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til
alvorlig stralingseksposition

* Ret ikke laserstralen mod
personer eller dyr, og kig aldrig
ind i den direkte eller reflekterede
laserstrale (det kan bleende personer,
forarsage ulykker eller beskadige
gjnene) @

¢ Huvis du far laserstralen i gjnene,
skal du lukke dem med det samme
og straks bevaege hovedet ud af
straleomradet

* Foretag aldrig andringer af
laseranordningen

* Sorg for, at maleveerktojet kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele (dermed sikres det, at
maleveerktgjet bliver ved med at veere
sikkert)

* Sorg for, at born ikke kan komme
i kontakt med lasermalevzerktojet
(du kan utilsigtet komme til at bleende
personer)

¢ Brug ikke maleveerktojet i
eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker,
gasser eller stov (i maleveerktojet
kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe)

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

VAERKTQJET

() Lees instruktionen inden brugen

(3) Elveerktoj og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

(@) Laserstraling / Se ikke ind i stralen
/ Klasse 2 laserprodukt



BETJENING
e Opladning af batteriet &)

det medfelgende batteri er
delvist opladet (for at sikre fuld
kapacitet af batteriet skal det
oplades helt i batteriopladeren,
inden du anvender dit elveerktoj
forste gang)

lzes og folg brugsanvisningen,
der blev leveret sammen med
oplader eller stromforsyning
brug kun en oplader eller
stramforsyning, som har en
udgangsspaending pa 5V og
udgangsstrem pa =0,5 A

forbind opladerkablet H med

bade oplader og stremforsyning
(medfelger ikke som standard) og
oplader-interfacet A

indikatoren B blinker R@DT og viser,
at batteriet oplades og den aktuelle
batterikapacitet giver mulighed for
at anvende veerkgjet i 30 minutter
eller mindre

indikatoren B blinker GULT og viser,
at batteriet oplades og den aktuelle
batterikapacitet giver mulighed for
at anvende vaerkgjet i mere end 30
minutter

indikatoren B blinker GRONT og
viser, at batteriet er blevet opladet til
mere end 90 % af fuld kapacitet
indikatoren B lyser kontinuerligt
GRONT, nar batteriet er helt opladet

« Indikator for batteritilstand B (1)

under brug angiver indikatoren for
batteriniveau B den resterende
batterikapacitet med forskellige
farver

GRON angiver mere end 40 % af
fuld kapacitet

GUL angiver mindre end 40 % af
fuld kapacitet

R@D angiver kun 30 minutter
tilbage, for automatisk sluk

Teend/sluk (&

for at teende méleveerktojet skal

du trykke pa en af laserknapperne
C, nar du bruger det UDEN
automatisk nivellering, eller skubbe
kontakten F til position (&)a for at
lase nivelleringsenheden op, nar det
bruges MED automatisk nivellering
straks efter malevaerktojet

er blevet taendt, sender
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det en laserstrale ud af
udgangsébningen D
ret ikke laserstralen mod
personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller
ikke fra stor afstand
for at slukke maleveerktojet skal du
trykke pa en af laserknapperne C,
nar du bruger det UDEN automatisk
nivellering, eller skubbe kontakten
F til position (®)b for at lase
nivelleringsenheden, nar det bruges
MED automatisk nivellering
- sorg for, at maleveerktojet altid
er under opsyn og sluk for
maleveerktojet efter brug (andre
personer kan blive blaendet af
laserstralen)
hvis du ikke bruger maleveerktojet,
skal du slukke for det for at spare
pa energien
Funktioner
- alle tilstande kan veelges bade MED
nivelleringsautomatik (position (®)a)
og UDEN nivelleringsautomatik
(position (®)b)
- tryk pa knappen C flere gange, indtil
den onskede indstilling er indstillet
1)Funktion med krydslinjer:
maleveerktejet udsendermen
vandret og en lodret laserlinje @)
2)Vandret funktion: maleveerktojet
udsender en vandret laserlinje (®)
3)Lodret funktion: maleveerktojet
udsender en lodret laserlinje (®)
Arbejde med nivelleringsautomatik
anbring mélevaerktejet pa et fast,
vandret underlag, eller fastger det
pa stativet K
skub kontakten F til position ®)a
hvis den automatiske
nivelleringsfunktion ikke er mulig,
f.eks. fordi overfladen, hvorpa
maéleveerktojet star, afviger mere
end 4° fra det vandrette plan,
blinker laserlinjerne og indikatoren
E bliver rod
opstil i sa fald maleveerktojet
vandret, og vent pa selvnivelleringen
- sasnart maleveerktojet igen er inden
for selvnivelleringsomradet pa +4°,
lyser laserlinjerne kontinuerligt og
indikatoren E slukker
- uden for selvnivelleringsomradet
pa +4 ° er det ikke muligt at arbejde



med nivelleringsautomatikken,

da det ellers ikke kan sikres, at
laserlinjerne forleber i en ret vinkel i
forhold til hinanden

i tilfeelde af vibrationer eller
positionsaendringer under brugen
nivelleres malevaerktojet automatisk
igen

kontrollér efter en ny nivellering den
vandrette eller lodrette laserlinjes
position mht. referencepunkter for
at undga fejl

Arbejde uden nivelleringsautomatik

- skub kontakten F til position ®)b
skub laserknappen C for at teende
laserstralen

- indikatoren E lyser kontinuerligt radt
i denne indstilling

er nivelleringsautomatikken slukket,
kan du holde maleveerktojet frit i
héanden eller stillle det pa et heeldet
underlag

GODE RAD

Anvend altid kun midten

af laserlinjen til at markere

(laserlinjens bredde eendrer sig med

afstanden)

Laserbriller @ (medfolger ikke som

standard)

- laserbriller J @ bortfiltrerer

omgivelseslyset

dette far laserlyset til at se klarere

ud for gjnene

anvend ikke de specielle

laserbriller som

beskyttelsesbriller (laserbrillerne
anvendes til bedre at kunne se
laserstralen, de beskytter dog ikke
mod laserstraler)

- anvend ikke de specielle
laserbriller som solbriller eller i
trafikken (laserbrillerne beskytter
ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at
registrere og iagttage farver)

Arbejde med stativet (medfelger ikke

som standard)

- et stativ K (D tilbyder et stabilt,
hejdeindstilleligt maleunderlag

- anbring maleveerktojets stativholder
G pa stativets 1/4"-gevind og skru
det fast med stativets stilleskrue
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VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug
* Beskyt malevaerktojet mod
fugtighed og direkte solstraler
¢ Udszet ikke maleveerktgjet
for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger
(maleveerktojets preecision kan
forringes)
- lad det f.eks. ikke ligge i bilen i
leengere tid
- sorg altid for at maleveertojet er
tempereret, for det tages i brug
¢ Undga at udsaette malevaerktojet
for voldsomme sted eller fald.
- beskadigelser af maleveerktojet kan
fore til forringelse af nojagtigheden
- sammenlign efter et kraftigt stad
eller styrt laserlinjerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret
referencelinje
¢ Skub kontakten F (dermed lases
pendulenheden, der ellers kan
beskadiges, hvis den udseettes for
store beveegelser)
* Renhold maleveertojet
¢ Dyp ikke maleveerktojet i vand eller
andre vaesker
* Tor snavs af veerktejet med en fugtig,
bled klud
* Anvend ikke rengerings- eller
oplasningsmidler
¢ Rengor iseer fladerne ved laserens
udgangsabning med regelmaessige
mellemrum og fiern fnug
* Skulle elveerktojet trods
omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kabsbevis til
forhandleren eller naermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af veerktojet
findes pa www.skil.com)
¢ Husk, at beskadigelse som
folge af overbelastning eller
forkert handtering af veerktojet
ikke er omfattet af garantien (se
www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din
forhandler)



MILJO

* Elveerktoj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bor

elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktgj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt

- symbolet (3 erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nadvendig

O

360° krysslinjelaser

INTRODUKSJON

¢ Maleverktoyet er beregnet til
beregning og kontroll av vannrette og
loddrette linjer

¢ Maleverktoyet er utelukkende egnet til
drift pa lukkede steder

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

¢ Oppbevar disse anvisningene pa
et trygtsted, og la dem folge med
hvis maleverktoyet skal brukes
avl andre

1960/1961

TEKNISKE DATA

Arbeidsrekkevidde ~ 20m (1960),
(cirka) * 30m (1961)
Nivellerngyaktighet ~ +0,5 mm/m
Rekkevidde for +4°

selvnivellering

Nivelleringstid <5 sekunder

Drifttemperatur -5°C til +40°C

Oppbevarings- -20°C til +70°C

temperatur

Relativ fuktighet 90 %

(maks.)

Laserklasse 2

Lasertype 635 Nm (1960),
520 Nm (1961)

Stativfeste 1/4”
Batteri Li-polymer, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Driftstid 10 timer (1960),
Kkaffelse af 8 timer (1961)
Vekt 0,44 kg

Mal (lengde x bredde 96 x 73 x 107 mm
x hoyde)

* Viktig: Ved ugunstige forhold (f.eks.
ved sterk lys) er verktoyets rekkevidde
redusert

VERKTQYELEMENTER (D

Grensesnitt til lader
Batterinivaindikator

Av/pa-knapp / Modusknapp
Utgang laserstréle

Indikator for automatisk nivellering
Bryter nivelleringsautomatikk
/lasing pendelenhet

Stativfeste 1/4”

Laderkabel

Laserbriller*

Stativ*

* IKKE INKLUDERT SOM STANDARD

MTMOOW®>

AT O

SIKKERHET

* Alle anvisningene ma leses og
folges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en
sikker mate @

* Huvis utstyret blir brukt pa en mate som
ikke er angitt av produsenten, kan
beskyttelsen som utstyret gir veere
forringet

¢ Varselskilt p4 maleverktoyet ma
alltid veere synlige og lesbare

. Hvis det brukes
andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi
har angitt her eller det utfores
andre bruksmetoder, kan dette fore
til en farlig straleeksponering

¢ Rett aldri laserstralen mot
personer eller dyr, og se ikke
selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen (det kan fore
il blending, uhell og oyeskader) (@)

* Ved ogyekontakt med laserstralen



ma oyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges bort fra stralen

* Det ma ikke gjeres endringer pa
laserutstyret

¢ Maleverktoyet skal alltid
kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler (slik opprettholdes
maleverktoyets sikkerhet)

¢ La aldri barn bruke laser-
maleverktoyet uten oppsyn (du kan
ufrivillig blende personer)

¢ lkke arbeid med maleverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov (i
maleverktoyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stov eller damper)

FORKLARING AV SYMBOLER PA

VERKT@Y

(@) Les instruksjonsboken far bruk

(3) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

(@) Laserstraling / Ikke se inn i stralen
/ Laserprodukt klasse 2

BRUK

 Batterilading (&
batteriet leveres delvis ladet (for
a fa batteriets fulle kapasitet, lad
batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i
bruk for forste gang)
les og folg instruksjonen levert
sammen med laderen eller
stromforsyningen
bare bruk en lader eller
stromforsyning som har en
utgangseffekt pa 5V og en
utgangsstrem pa =0,5A
- koble til laderkabel H bade med
laderen eller stremforsyningen
(ikke inkludert som standard) og
ladergrensesnittet A
- indikatoren B blinker R@D og angir
at batteriet lades og med den
innevaerende batterikapasiteten kan
verktoyet betjenes for 30 minutter
eller mindre
indikatoren B blinker GUL og angir
at batteriet lades og med den
innevaerende batterikapasiteten kan
verktoyet betjenes for mer enn 30
minutter
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indikatoren B blinker GRONN og
angir at batteriet er ladet til 90 % av
full kapasitet

indikatoren B lyser solid GRONN
for & markere at batteriet er ladet
helt opp

Indikator for batteristatus B (1)

ved bruk angir indikator for
batteristatus B den gjenveerende
batterikapasiteten med forskjellige
farger

GRONN angir mer enn 40 % av full
kapasitet

GUL angir mindre enn 40 % av full
kapasitet

R@D angir at verktoyet slas seg av
automatisk er bare 30 minutter

Av/pa (®

for & sl& pa maleverktoyet, trykk
enten pa laserknappen C nar det
brukes UTEN automatisk nivellering
eller skyv bryteren F i posisjon (&)a
for & lase opp nivelleringsenheten
nar det brukes sammen MED
automatisk nivellering

etter det er slatt pa sender
maleverktoyet en laserstrale ut
av utgangsapningen med én
gang D

rett aldri laserstralen mot
personer eller dyr og se ikke selv
inn i laserstralen, heller ikke fra
lang avstand

for & sla av maleverktoyet, trykk
enten pa laserknappen C nar det
brukes UTEN automatisk nivellering
eller skyv bryteren F i posisjon &b
for & lase opp nivelleringsenheten
nar det brukes sammen MED
automatisk nivellering

ikke la det innkoblede
maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter
bruk (andre personer kan blendes
av laserstralen)

nar du ikke bruker maleverktoyet ma
du sla det av for & spare energi

Driftstyper

alle modiene kan velges bade MED
automatisk nivellering (posisjon (6)a)
og UTEN automatisk nivellering
(posisjon (®)b)

trykk gjentatte ganger pa knappen C
til den enskede modusen er stilt inn



1)Korslinjedrift: maleverktoyet

projiserer en horisontal og en
vertikal laserlinje (7)

2)Horisontaldrift: maleverktoyet

projiserer en horisontal laserlinje (&)

3) Vertikaldrift: maleverktoyet projiserer

en vertikal laserlinje (9)

Arbeid med automatisk nivellering

sett maleverktoyet pa et vannrett,
stabilt underlag, eller fest det pa
stativet K

skyv bryter F til posisjon ®a

hvis den automatiske
nivelleringsfunksjonen ikke kan
brukes, fordi f.eks. overflaten som
maéleverktoyet star pa avviker mer
enn 4° fra vater, blinker laserlinjen
og indikatoren E lyser rad

still i dette tilfellet maleverktoyet opp
vannrett og vent pa selvnivelleringen
sa snart maleverktoyet er pa nytt
innenfor selvnivelleringsomradet pa
+4° lyser laserlinjen kontinuerlig og
indikatoren E slas av

utenfor selvnivelleringsomradet

pa +4° er det ikke mulig & arbeide
med den automatiske nivelleringen,
ellers kan det ikke garanteres at
laserlinjene gar i rett vinkel mot
hverandre

ved risting eller posisjonsendring

i lopet av driften nivelleres
maéleverktoyet automatisk igjen
etter en ny nivellering ma du

sjekke posisjonen til vannrett hhv.
loddrett laserlinje i henhold til
referansepunkter, for & unnga feil

Arbeid uten automatisk nivellering

skyv bryter F til posisjon ®b

trykk pa laserknappen C for a sla pa
laserstralen

indikator E lyser solid red i denne
modusen

ved utkoplet automatisk nivellering
kan du holde maleverktoyet fritt i
handen eller sette det pa et vinklet
underlag

BRUKER TIPS

Bruk alltid kun midten pa
laserlinjen til markering (bredden til
laserlinjen endres med avstanden)
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Laserbriller (1) (ikke inkludert som

standard)

- laserbrillene J (O filtrerer bort

omgivelseslyset

dette gjor at laserlyset virker lysere

for synene

bruk laserbrillene aldri som

beskyttelsesbriller (laserbrillene er

til bedre registrering av laserstralen,

men de beskytter ikke mot

laserstralingen)

bruk laserbrillene aldri som

solbriller eller i trafikken

(laserbrillene gir ingen fullstendig

UV-beskyttelse og reduserer

fargeregistreringen)

Arbeid med stativ (ikke inkludert

som standard)

- et stativ K (1) byr p et stabilt,
heydestillbart maleunderlag

- sett maleverktoyet med stativfestet
G pa 1/4”-gjengene til stativet og
skru det fast med stativets laseskrue

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Beskytt maleverktoyet mot

fuktighet og direkte solstraling

Ikke utsett maleverktoyet for

ekstreme temperaturer eller

temperatursvingninger (presisjonen

til maleverktoyet kan innskrenkes)

- la detf.eks. ikke ligge i bilen over
lengre tid

- la maleverktoyet forst tempereres
for du tar det i bruk

Unnga kraftige stet mot

maleverktoyet eller at det faller ned

- ved skader pa maleverktoyet kan
noyaktigheten innskrenkes

- sammenlign etter et kraftig stot
eller fall laserlinjene for kontroll
med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje

Skyv bryteren F (pa denne maten

lases pendelenheten, som ellers kan

bli skadet ved sterke bevegelser)

Hold maleverktoyet alltid rent

Dypp aldri maleverktoyet i vann eller

andre vaesker

Tork smussen av med en fuktig,

myk klut

Ikke bruk rengjerings- eller losemidler



* Rengjor spesielt flatene pa
utgangsapningen til laseren med jevne
mellomrom og pass pa loing

Hvis elektroverktoyet til tross for
omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for
SKIL-elektroverktoy

send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller nzermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom
service diagram av verktoyet finner
du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes
overbelastning eller feilbehandling av
verktoyet ikke dekkes av garantien
(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller spor din
forhandler)

MILJD

Kast aldri elektroverktoy,
batterier, tilbehor og emt

* Pidad nama ohjeet hyvassa tallessa
ja anna ne mittaustyékalun
mukana edelleen seuraavalla

kayttajalle

TEKNISET TIEDOT

Tyoskentelyetaisyys 20m (1960),

i husholdningsavfallet (kun for
EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat

og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

symbolet (3) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nedvendig

)

360° ristiviivalaser

ESITTELY

Mittaustydkalu on tarkoitettu
vaakasuorien ja pystysuorien viivojen
mittaukseen ja tarkistukseen
Mittaustydkalu on tarkoitettu
ainoastaan sisétilakéayttéon

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon

1960/1961

(noin)* 30m (1961)
Tasaustarkkuus +0,5 mm/m
Itsetasausalue +4°
Vaaitusaika <5 sekuntia
Kayttolampotila -5°C - +40°C
Séilytyslampotila  -20°C ja +70°C
Suhteellinen 90 %
kosteus (maks.)
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm (1960),
520 nm (1961)
Jalustan 1/4”
(- kiinnityskierre
Akku Litiumpolymeeri,
3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Kayttoaika 10 h (1960),
8h (1961)
Paino 0,44 kg
Mitat (pituus x 96 x 73 x 107 mm

leveys x korkeus)

*Tarkeaa: huonot olosuhteet (esim.
kirkas valo) saattavat lyhentaa tykalun
tydskentelyetaisyytta

LAITTEEN OSAT (D

Laturin litanta
Akun lataustilan merkkivalo
Kayttopainike / Kayttdmuotopainike
Laserséteen ulostuloaukko
Automaattisen tasauksen nayttd
Automaattisen tasauksen kytkin
/ heiluriyksikén lukitus
Jalustan kiinnityskierre 1/4”
Latausjohto
Lasertarkkailulasit*
Jalusta*

EI SISALLY VAKIONA

MTMOO®>

[2}

*ReXIT
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TURVALLISUUS

Mittaustyékalun vaarattoman ja
turvallisen kéyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja
huomioida 2)
Jos laitetta kaytetadn muulla kuin
valmistajan méaarittdmalla tavalla,
laitteen tarjoama suoja voi heikentya
Ala missaan tapauksessa peita tai
poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpia
FNJos kaytetdan muita, kuin tassa
mainittuja kaytto- tai saatolaitteita
tahi menetelldan eri tavalla, saattaa
tédma johtaa vaarallisen séteilyn
altistukseen
Ala suuntaa laserséadetté ihmisiin
tai eldimiin alaka myoskaan itse
katso suoraan kohti tulevaan tai
I lasersat
(Iasersade voi aiheuttaa
haikaistymista, onnettomuuksia tai
vaurioittaa silmia) (@)
Jos lasersdde osuu silméan, sulje
silmét tarkoituksella ja kddnna paa
vélittdmasti pois sateen linjalta
Ala tee mitadn muutoksia
laserlaitteistoon
Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
mittaustydkalusi ja salli kor|auksun
kéytettévan vain alkuperaisi
varaosia (taten varmistat, etta
mittaustyokalu séilyy turvallisena)
Ala anna lasten kayttaa
lasermittaustydkalua ilman
valvontaa (he voivat tahattomasti
sokaista ihmisié)
Ala tydskentele mittaustydkalulla
réjahdysalttiissa ympéristossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya (mittaustyokalussa voi
muodostua kipindit, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt)
TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(@ Lue kayttdohjeet ennen kayttda
(3 Ala havita sahkotyokalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(@) Lasersiteily / Al4 katso suoraan
sateeseen / Luokan 2 lasertuote
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KAYTTO

Akun lataus &)
mukana tullut akku on osittain
ladattu (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se
téyteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sdhkoétyokalua
ensimmadisté kertaa)
lue laturin tai virtaldhteen
mukana toimitettu ohje ja
noudata sita
kayta ainoastaan laturia tai
virtaldhdettd, jonka lahtéjannite on
5V jalahtovirta 20,5 A
liité latausjohto H seké laturiin tai
virtalahteeseen (ei sisally vakiona)
etté laturin litantaan A
merkkivalo B vilkkuu PUNAISENA
merkiksi siité, etté akun lataus
on kaynnissa ja etta akun
tamanhetkinen kapasiteetti
mahdollistaa tyokalun kayton
korkeintaan 30 minuutin ajaksi
merkkivalo B vilkkuu KELTAISENA
merkiksi siité, ettd akun lataus
on kéynnissa ja etta akun
tamanhetkinen kapasiteetti
mahdollistaa tyokalun kayton yli 30
minuutin ajaksi
merkkivalo B vilkkuu VIHREANA
merkiksi siita, etté akussa on jaljella
yli 90 % sen taydestéa kapasiteetista
merkki B muuttuu jatkuvasti
palavaksi VIHREAKSI, kun akku on
ladattu tayteen
Akun lataustilan merkkivalo B (D
kayton aikana akun lataustilan
merkkivalo B ilmaisee akun jaljella
olevan kapasiteetin eri véareilla
VIHREA tarkoittaa, etté jaljell4 on yli
40 % taydestéa kapasiteetista
KELTAINEN tarkoittaa, etta jaljella
on alle 40 % téydesta kapasiteetista
PUNAINEN tarkoittaa, ettd on
alle 30 minuuttia siihen, kun virta
katkeaa automaattisesti
Kaynnistys/pyséytys (&)
- kaynnista mittaustyokalu joko
painamalla laserpainiketta
C kayttaessasi sita ILMAN
automaattista tasausta tai
kéantamalla valitsin F kohtaan
(6)a vapauttaaksesi tasauslaitteen
kayttaessasi sitd automaattisen
tasauksen KANSSA



Vilittdmasti kaynnistyksen

jalkeen mittaustyokalu lahettaa

laserséateen ulostuloaukosta D

ala koskaan suuntaa

lasersadetta ihmisiin tai elaimiin,

ala myoskaan itse katso

lasersiteeseen edes kaukaa

kytke mittaustyokalu pois paalta

joko painamalla laserpainiketta

C kayttaessasi sitd ILMAN

automaattista tasausta tai

kaantamalla valitsin F kohtaan

(®b lukitaksesi tasauslaitteen

kayttaessasi sitd automaattisen

tasauksen KANSSA

ala jata kytkettya mittaustydkalua

ilman valvontaa ja sammuta

mittaustyékalu kéayton jalkeen

(laserséde saattaa haikéista muita

henkiloita)

- katkaise energiansaaston takia virta
mittaustyokalusta, kun et kayta sita

Kéayttdomuodot

- kaikki kayttdémuodot voidaan valita
joko tasausautomatiikan KANSSA
(asentoon (&)a) tai ILMAN sita
(asentoon (&)b)

- painele painiketta C useita kertoja,
kunnes toivottu tila on asetettu

1)Ristilinjakayttdmuoto: mittaustydkalu
muodostaa vaakasuoran ja
pystysuoran laserlinjan (7)

2)Vaakasuora kayttdmuoto:
mittaustydkalu muodostaa
vaakasuoran laserlinjan (8)

3)Pystysuora kayttdmuoto:
mittaustydkalu muodostaa
pystysuoran laserlinjan ()

Ty6skentely automaattisen tasauksen

kanssa

- aseta mittaustyokalu vaakasuoralle

ja tukevalle alustalle tai kiinnita se

jalustaan K

kaanna valitsin F kohtaan ®a

jos automaattisen tasaustoiminnon

kaytto ei ole mahdollista, esimerkiksi

koska pinta, jolla mittaustydkalu

on, poikkeaa yli 4° vaakatasosta,

laserlinjat vilkkuvat merkkivalo E

muuttuu punaiseksi

aseta tdssa tapauksessa

mittaustyOkalu vaakasuoraan

asentoon ja odota, etta itsetasaus

saadaan suoritettua

kun mittaustyokalu on jélleen

+4° alueella, jolla itsetasaus on

mahdollista, laserlinjat palavat
jatkuvasti ja merkkivalo E sammuu
- itsetasausalueen +4° ulkopuolella
ei automaattisen tasauksen kanssa
voida tyéskennell, koska silloin ei
voida taata, etta laserlinjat kulkevat
suorassa kulmassa toisiinsa nahden
- jos kayton aikana tapahtuu
tarahdyksia tai asennonmuutoksia,
mittaustydkalu suorittaa
automaattisesti uuden tasauksen
tarkista uuden tasauksen jalkeen
vaakasuoran tai pystysuoran
laserlinjan sijainti vertailupisteeseen
néhden, vikojen vélttamiseksi
Ty6skentely ilman automaattista
tasausta
k&anna valitsin F kohtaan ®b
paina laserpainiketta C kytkeaksesi
lasersateen paalle
- merkkivalo E muuttuu tassa tilassa
punaiseksi ja palaa jatkuvasti
automaattisen tasauksen
ollessa poiskytkettynd, voit pitaa
mittaustyokalun vapaasti kadessa
tai asettaa se kaltevalle alustalle

VINKKEJA

Kéyta aina vain laserlinjan
keskipistetta merkintaa varten
(laserlinjan leveys muuttuu etaisyyden
muuttuessa)

Lasertarkkailulasit (D) (ei sisélly

toimitukseen)

lasertarkkailulasit J (1) suodattavat

pois ympariston valon

se saa laserin valon nayttamaan

kirkkaammalta

ala kayta lasertarkkailulaseja

suojalaseina (lasertarkkailulasien

tarkoitus on erottaa lasersade
paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa laserséateelta)

ala kayta lasertarkkailulaseja

aurinkolaseina tai tieliikenteessa

(lasertarkkailulasit eivat anna

taydellistd UV-suojaa, ja ne

alentavat varien erotuskykya)

Tyoskentely jalustan kanssa (ei

sisdlly toimitukseen)

- jalusta K (1) tarjoaa tukevan
mittausalustan, jonka korkeus on
séadettavissa

- aseta mittaustyokalun
jalustakiinnitys G jalustan



1/4”-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni
jalustan lukitusruuvilla

HOITO / HUOLTO

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu

ammattikayttoon

Suojaa mittaustyokalu kosteudelta

ja suoralta auringonvalolta

Ala aseta mittaustyokalua alttiiksi

aarimmadisille lampétiloille tai

lampétilan vaihteluille (voivat

vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen)

- ala esim. jata sita pitkaksi aikaa
autoon

- anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustydkalun lampétilan
tasaantua, ennen kuin kaytat sita

Vilta kovia iskuja tai

mittaustyékalun pudottamista

- mittaustydkalun vauriot voivat
vaikuttaa mittaustarkkuuteen

- voimakkaan iskun tai putoamisen
jalkeen tulee laserviivoja verrata
tunnettuun pystysuoraan tai
vaakasuoraan vertailuviivaan

Tyonna kytkin F (tallin

heiluriyksikkd, joka muutoin voisi

vahingoittua voimakkaasta liikkkeest&,

on lukittuna)

Pida aina mittausty6kalu puhtaana

Ala koskaan upota mittaustyékalua

veteen tai muihin nesteisiin

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla

rievulla

Ald kéyta puhdistusaineita tai

liuottimia

Puhdista erityisesti pinnat laserin

ulostuloaukossa saanndllisesti ja varo

nukkaa

Jos sahkotyokalussa, huc

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkétydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli ®) muistuttaa tasta,

kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

®

Laser de lineas
cruzadas a 360°

INTRODUCCION

1960/1961

El aparato de medicion ha sido
disefiado para trazar y controlar lineas
horizontales y verticales

El aparato de medicién es apto para
ser utilizado exclusivamente en
recintos cerrados

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Guarde bien estas instrucciones
y adjuntelas en la entrega del
aparato de medicion

valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin
purkamatta lahimpé&an SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
Ota huomioon, etté takuu ei kata
tyokalun ylikuormituksesta tai vaéréasta
késittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)
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DATOS TECNICOS

Alcance 20m (1960),
(aproximado)* 30m (1961)
Precision de +0,5 mm/m
nivelacion

Margen de nivelacion + 4°

automatica

Tiempo de nivelacion <5 segundos

Temperatura de -5°C a +40°C
funcionamiento
Temperatura de -20°C to +70°C

almacenamiento




* Jamas desfigure los rétulos
de advertencia del aparato de

¢ FNEn caso de utilizar unos
dispositivos de manejo y ajuste
diferentes de los aqui indicados,
o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la

* No oriente el rayo laser sobre
personas o animales y no mire
hacia el rayo laser directo o
reflejado (debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar

Humedad relativa 90 %
(max.) "
n
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm (1960),
520 nm (1961)
Fijacion para tripode 1/4”
Bateria Polimero de litio,
3,7V, radiacion
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Tiempo de 10 horas (1960),
funcionamiento 8 horas (1961)
Peso 0,44 kg

Dimensiones 96 x 73 x 107 mm
(longitud

x ancho x altura)

accidentes o dafiar el 0jo) (@)

* Silaradiacion laser incide en el
ojo, debe cerrar conscientemente
los ojos y mover inmediatamente

* Importante: En condiciones
desfavorables (por ejemplo, con luz
intensa), el alcance de la herramienta
se reducira

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA (D

Interfaz del cargador
Indicador del nivel de
carga de la bateria
Tecla de conexién-desconexion
/Tecla de modo
Abertura de salida del rayo laser
Indicador de nivelacién automatica
Interruptor de nivelacion automatica
/ enclavamiento del péndulo
Fijacion para tripode 1/4”
Cable del cargador
Gafas para laser*
Tripode*

NO INCLUIDO/A DE SERIE

mmo O W»

[2)

*ReT

SEGURIDAD

¢ Leery observar todas las
instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de
medicion 2)

* Siel equipo se utiliza sin seguir
las indicaciones del fabricante, la
proteccion que proporciona podria
verse afectada
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la cab fuera del rayo
* No efectiie modificaciones en el
equipamiento del laser
« Unicamente haga reparar
su aparato de medicion por
un profesional, empleando

amente piezas de rej
originales (solamente asi se
mantiene la seguridad del aparato de
medicidn)

* No deje que los nifios puedan
utilizar desatendidos el aparato
de medicion por laser (podrian
deslumbrar, sin querer, a otras
personas)

* No utilice el aparato de medicion
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo (el aparato de
medicién puede producir chispas e
inflamar los materiales en polvo o
vapores)

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE

LA HERRAMIENTA

(@ Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(3 No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(@) Radiacién laser / No mire al rayo /
Producto laser clase 2



uso

Recargue de la bateria (5)

la bateria se entrega

parcialmente cargada (para

poder aprovechar toda la

capacidad de la bateria, carguela

por completo en el cargador

antes de utilizar la herramienta

eléctrica por primera vez)

lea y siga las instrucciones

suministradas con el cargador o

la fuente de alimentacion

- utilice unicamente un cargador o
una fuente de alimentacién con
una tensién de salida de 5Vy una
corriente de salida de 20,5 A

- conecte el cable del cargador H al
cargador o la fuente de alimentacién
(no se incluye de serie) y ala
interfaz del cargador A

- sielindicador B luce ROJO

intermitente, significa que la

bateria se esta cargando y que

la capacidad actual de la bateria

solo permite utilizar la herramienta

durante 30 minutos o0 menos

si el indicador B luce AMARILLO

intermitente, significa que la

bateria se esta cargando y que

la capacidad actual de la bateria

permite utilizar la herramienta

durante mas de 30 minutos

si el indicador B luce VERDE

intermitente, significa que la bateria

esta cargada a méas del 90 % de su

capacidad total

si el indicador B luce VERDE

continuo, significa que la bateria

esta completamente cargada

Indicador del nivel de bateria B (D

durante el uso, el indicador del nivel

de la bateria B indica la capacidad

restante de la bateria con distintos

colores

- VERDE significa mas del 40 % de la

capacidad total

AMARILLO significa menos del

40 % de la capacidad total

- ROJO significa que quedan como
mucho 30 minutos para que se
apague automaticamente

Encendido/apagado (6)

- para encender la herramienta de
medicion, pulse el boton de laser
C cuando la utilice SIN nivelacion
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automatica, o lleve el interruptor F
ala posicion (®)a para desbloquear
la unidad de nivelacion cuando la
utilice CON nivelacion automatica
inmediatamente después de
encenderla, la herramienta de
medicién envia un rayo laser al
exterior por el orificio de salida D
no oriente el rayo laser contra
personas ni animales, ni mire
directamente hacia el rayo laser,
incluso encontrandose a gran
distancia
- para apagar la herramienta de
medicién, pulse el botén de laser
C cuando la utilice SIN nivelacién
automatica, o lleve el interruptor
F ala posicién &b para bloquear
la unidad de nivelacién cuando la
utilice CON nivelacion automatica
- no deje desatendido el aparato
de medicién estando cc do
y desconéctelo después de cada
uso (el rayo laser podria llegar a
deslumbrar a otras personas)
si no utiliza el aparato de medicién
desconéctelo para ahorrar energia
Modos de operacion
todos los modos se pueden
seleccionar tanto CON nivelacion
automatica (posicion (6)a) como
también SIN nivelacién automatica
(posicion ®b)
pulse repetidamente el botén C
hasta seleccionar el modo deseado
1)Modo lineas en cruz: el aparato de
medicién genera una linea laser
horizontal y una vertical (7)
2)Modo horizontal: el aparato de
medicién genera una linea laser
horizontal (&)
3)Modo vertical: el aparato de
medicién genera una linea laser
vertical (@
Operacion con nivelacién automatica
- coloque el aparato de medicion
sobre una base horizontal firme o
fijelo sobre el tripode K
lleve el interruptor F a la posicién
®a
si la funcién de nivelado automatico
no es posible (por ejemplo, porque
la superficie sobre la que se apoya
la herramienta de medicion se
desvia en méas de 4° del plano
horizontal), las lineas del laser




destellean y el indicador E se
vuelve rojo

- en este caso, coloque
horizontalmente el aparato de
medicién y espere la autonivelacion

- en cuanto la herramienta de

medicion vuelve a estar en el rango

de autonivelacién de +4°, las lineas

del laser se mantienen continuas y

el indicador E se apaga

no es posible trabajar con nivelacion

automatica fuera del margen de

autonivelacion de +4 °, ya que en

ese caso no quedaria garantizado

que los haces del laser estén

perpendiculares entre si

- en el caso de presentarse

sacudidas o ligeras variaciones

de posicién durante la operacion,

el aparato de medicion se nivela

automaticamente

después de un nuevo nivelado,

controle la posicion de la linea laser

horizontal o vertical respecto a los

puntos de referencia para evitar

errores en la medicion

Operacién sin nivelaciéon automatica

- lleve el interruptor F a la posicion

®b

pulse el boton del laser C para

encender el rayo laser

- elindicador E luce rojo continuo en
este modo

- teniendo desconectada la nivelacion
automatica es posible mantener
sujeto el aparato de medicion con la
mano, o bien, depositarlo sobre una
base inclinada

CONSEJOS DE APLICACION

Siempre utilice el centro del haz

del laser para marcar un punto (el

tamano del haz del laser varia con la

distancia)

Gafas para laser (1) (no incluidas

de serie)

- las gafas para laser J (0 filtran la luz
del entorno

- asi, laluz del laser parece mas

brillante a la vista

no use las gafas para laser como

gafas de proteccion (las gafas

para laser le ayudan a detectar

mejor el rayo laser, pero no le

protegen de la radiacion laser)
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- no emplee las gafas para laser
como gafas de sol ni para
circular (las gafas para laser no le
protegen suficientemente contra
los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente
los colores)

* Operacion con tripode (no incluido
de serie)

- el tripode K (1) constituye una base
de medicion estable ajustable en
altura

- encare la fijacion para tripode G
del aparato de medicion con la
rosca de 1/4” del tripode, y sujételo
apretando el tornillo de fijacion

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional
* Proteja el aparato de medicion
de la humedad y de la exposicién
directa al sol
* No exponga el aparato de
medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos
de temperatura (puede afectar a la
precision del aparato de medicion)
- nolo deje, p.ej., en el coche durante
un largo tiempo
- antes de ponerlo en servicio,
esperar primero a que se atempere
Evite las sacudidas o caidas
fuertes del aparato de medicién
- los danos producidos en el aparato
de medicion pueden afectar a la
precision de medicion
- si ha sufrido un golpe o caida fuerte,
controlar las lineas del laser con
una linea de referencia horizontal o
vertical conocida
Desplace el interruptor F (de
este modo se inmoviliza el péndulo,
evitdndose asi que se darie si es
agitado fuertemente)
* Mantenga limpio siempre el aparato
de medicion
* No sumerja el aparato de medicion en
agua ni en otros liquidos
* Limpiar el aparato con un paio
humedo y suave
* No usar detergentes ni disolventes
¢ Limpie con regularidad sobre todo el
area en torno a la abertura de salida



del laser, cuidando que no queden
motas
Si a pesar de los esmerados
procesos de fabricacién y control,
la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor
0 a la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres
asi como el despiece de piezas
de la herramienta figuran en
www.skil.com)
Tenga presente que los dafos
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

Laser de linha

No deseche las herramientas
eléctricas, las pilas, los accesorios
y embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos
y electronicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (3) llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

D)

1960/1961

cruzada de 360°

INTRODUGAO

O instrumento de medicao é
destinado para determinar e controlar
linhas horizontais e verticais

¢ O instrumento de medigéo é
exclusivamente apropriado para o
funcionamento em locais fechados

* Estaferramenta ndo se destina a
utilizagéo profissional

* Guarde bem estas instrugoes
e forneca-as no momento da
transmisséao do instrumento de

medicao
DADOS TECNICOS
Alcance de trabalho 20m (1960),
(aprox.)* 30m (1961)
Exatiddo de +0,5 mm/m
nivelamento
Amplitude de +4°
auto-nivelamento
Tempo de <5 segundos
nivelamento
Temperatura de -5°C a +40°C
funcionamento
Temperatura de -20°C a +70°C
armazenamento
Humidade relativa 90%
(max.)
Classe de laser 2

Tipo de laser

635 nm (1960),
520 nm (1961)

Alojamento do tripé

1/4”

Bateria Litio-Polimero, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Tempo de 10 h (1960),

funcionamento 8h (1961)

Peso 0,44 kg

Dimensdes 96 x 73 x 107 mm

(comprimento x

largura x altura)

reduzido
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* Importante: em condi¢cdes desfavoraveis
(por exemplo, com luminosidade elevada)
o alcance de trabalho da ferramenta sera



ELEMENTOS DA FERRAMENTA

Interface do carregador

Indicador do nivel de

carregamento da bateria

Tecla de ligar-desligar / Tecla

de selegao de modos

Abertura para saida do raio laser
Indicacéo do sistema de

nivelamento automatico

Interruptor do nivelamento automatico
/ travamento da unidade pendular
Alojamento do tripé 1/4”

Cabo do carregador

Oculos para visualizagéo

de raio laser®

Tripé*

*NAO INCLUIDO/A DE SERIE

®
A
B
c
D
E

«ro ™

P

SEGURANGA

Devem ser lidas e respeitadas
todas as instrucoes, para trabalhar
de forma segura e sem qualquer
risco com o instrumento de
medicéo 2)

Se o equipamento for usado de forma
néo especificada pelo fabricante, a
protecao fornecida pelo equipamento
podera ser afetada

Mantenha sempre as placas

de aviso bem identificadas no
instrumento de medicao

Se forem utilizados outros
equipamentos de comando ou de
ajuste ou outros processos do que
os descritos aqui, poderao ocorrer
graves explosées de radiacao

Nao direcione o feixe de
orientacdo a laser para pessoas ou
animais e nao olhe diretamente ou
para o reflexo do mesmo (isso pode
provocar encandeamento, causar
acidentes ou danos oculares) (4)
Caso a radiacéo laser atinja o olho,
feche propositadamente os olhos
e desvie imediatamente a cabeca
do feixe

Nao faca alteracoes ao dispositivo
alaser

S6 permita que o seu instrumento
de medicao seja consertado

por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de
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reposicao originais (desta forma

é assegurada a seguranca do

instrumento de medicao)

Nao permita que criancas utilizem

o instrumento de medicao a laser

sem supervisao (elas poderédo cegar

outras pessoas sem querer)

Na&o trabalhar com o instrumento

de medicdo em area com risco de

explosao, na qual se encontrem

liquidos, gases u pds inflamaveis

(no instrumento de medig¢ao podem

ser produzidas faiscas, que podem

inflamar pds ou vapores)

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA

FERRAMENTA

(@ Leia 0 manual de instrugées antes de
utilizar o equipamento

(3 Nao deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico

(4) Radiacbes laser / Nao olhar
directamente para o feixe / Produto
laser da classe 2

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria (5)

! a bateria fornecida tem apenas
carga parcial (para assegurar

a capacidade total da bateria,
carregue completamente a
bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica
pela primeira vez)

leia e siga as instrucoes
fornecidas com o carregador ou
fonte de alimentacao

utilize apenas um carregador ou
uma fonte de alimentacdo que
tenha uma tenséo de saidade 5V e
uma corrente de saida de 0,5 A
ligue o cabo do carregador H ao
carregador ou fonte de alimentacéo
(ndo incluido de série) e a interface
do carregador A

o indicador B pisca a VERMELHO
indicando que a bateria esta a ser
carregada e que a capacidade

de bateria atual permite que a
ferramenta seja operada durante 30
minutos ou menos

o indicador B pisca a AMARELO
indicando que a bateria esta a ser
carregada e que a capacidade

de bateria atual permite que a



ferramenta seja operada durante
mais de 30 minutos

o indicador B pisca a VERDE
indicando que a bateria esta
carregada com mais de 90% da sua
capacidade total

o indicador B acende-se a VERDE
para indicar que a bateria esta
completamente carregada

Indicador de nivel da bateria B (1)

durante a utilizagdo o indicador

de nivel da bateria B indica a
capacidade restante da bateria com
cores diferentes

VERDE indica mais de 40% da
capacidade total

AMARELO indica mais de 40% da
capacidade total

VERMELHO indica apenas

30 minutos restantes antes de
encerramento automatico

Ligar/desligar (6)

para ligar a ferramenta de medigao,
pressione o botéo do laser C
quando a estiver a usar SEM
auto-nivelamento, ou deslize o
interruptor F para a posicdo ®a
para desbloquear a unidade de
nivelamento quando a estiver a usar
COM auto-nivelamento
imediatamente depois de ligar, a
ferramenta de medicao envia um
raio laser da abertura de saida D
nao apontar o raio laser na
direcdo de pessoas nem de
animais e nao olhar diretamente
para o raio laser, nem mesmo a
partir de maiores distancias

para desligar a ferramenta de
medicao, pressione o botao do
laser C quando a estiver a usar
SEM auto-nivelamento, ou deslize
o interruptor F para a posi¢ao

(®)b para bloquear a unidade de
nivelamento quando a estiver a usar
COM auto-nivelamento

nao deixar o instrumento de
medicao ligado sem vigilancia

e desligar o instrumento de
medicao apos a utilizagao (outras
pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser)

se o instrumento de medicdo ndo
for utilizado, desligue-o para poupar
energia
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Modos de funcionamento
- todos os modos podem ser
selecionados COM o sistema de
nivelamento automatico (posicao
(8)a) ou SEM o sistema de
nivelamento automatico (posicéo
®b)
pressione o botéo C repetidamente
até o modo pretendido estar
definido
1)Modo de linhas cruzadas: o
instrumento de medicao gera
uma linha laser horizontal e uma
vertical 7)
2)Modo horizontal: o instrumento
de medicao gera uma linha laser
horizontal (&
3)Modo vertical: o instrumento de
medicao gera uma linha laser
vertical (9)
Trabalhar com o nivelamento
automatico
- coloque o instrumento de medi¢ao
sobre uma base horizontal e firme
ou o fixe no tripé K
deslize o interruptor F para a
posicéo (®a
- se afungao de auto-nivelamento
nao for possivel, por ex. porque
a superficie em que se encontra
a ferramenta de medig&o tem um
desvio de mais de 4° em relagao
ao plano horizontal, as linhas laser
piscam e o indicador E acende a
vermelho
nesse caso, coloque o instrumento
de medigéo na horizontal e aguarde
0 auto-nivelamento
- assim que a ferramenta de medicao
estiver outra vez no alcance de
auto-nivelamento de +4°, as
linhas laser acendem-se de forma
continua e o indicador E apaga-se
fora da faixa de nivelamento
automatico de +4° ndo é possivel
trabalhar com o nivelamento
automatico, caso contrario nao
pode ser assegurado que as linhas
de laser percorram com angulo reto
entre si
o instrumento de medicéo é
automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de
posi¢ao durante o funcionamento



apos um renivelamento, devera se
controlar a posicao da linha de laser
horizontal ou da vertical em relacao
aos pontos de referéncia, para
evitar erros

Trabalhos sem nivelamento
automatico

deslize o interruptor F para a
posigdo &b

- pressione o botao de laser C para
ligar o raio laser

o indicador E acende-se a vermelho
de forma continua neste modo

- com o nivelamento automatico
desligado, é possivel segurar o
instrumento de medig&o nas méos
ou coloca-lo sobre uma superficie
inclinada

CONSELHOS DE APLICACAO

Para marcar, s6 deve ser utilizado
o centro da linha de laser (a largura
da linha de laser se modifica com a
distancia)

Oculos para visualizagao de raio laser

(D (ndo incluidos de série)

- 0s 6culos de visualizagéo de raio

laser J (D filtram a luz ambiente

isto faz a luz do laser parecer mais

luminosa para os olhos

- nao utilizar éculos de
visualizacao do feixe de laser
como 6culos de protecao (6culos
de visualizagao de raio laser servem
para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto nao
protegem contra radiacao laser)

- nao utilizar éculos de
visualizacao de raio laser como
oculos de protecao, nem no
transito rodoviario (dculos de
visualizag&o de raio laser nao
oferecem uma completa protecao
UV e reduzem a percepgéao de
cores)

Trabalhar com o tripé (ndo incluido

de série)

- otripé K (D é um suporte de

medicao estavel e com altura

regulavel

colocar o instrumento de medicao

com alojamento do tripé G sobre

arosca de 1/4” do tripé e atarraxar
com o parafuso de fixacao do tripé
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MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta nédo se destina a
utilizagéo profissional
* Proteger a ferramenta de medicéao
contra humidade ou insolagao
direta

* Nao sujeitar o instrumento de
medi¢édo a temperaturas extremas
nem a oscilagoes de temperatura

(é possivel que a precisao do

instrumento de medigao seja

prejudicada)

- nao deixa-lo p. ex. dentro de um
automdvel durante muito tempo
devera deixar o instrumento de
medicao alcancgar a temperatura de
funcionamento antes de coloca-lo
em funcionamento
« Evitar que o instrumento de

medicao sofra fortes golpes ou

quedas

- danos no instrumento de medicao

podem prejudicar a sua exatidao

- apds impactos fortes ou quedas

devera controlar as linhas de laser,
comparando-as com uma linha
de referéncia conhecida, seja ela
vertical ou horizontal
* Empurrar o interruptor F (assim a
unidade pendular é bloqueada, caso
contrario ela poderia ser danificada
devido a fortes movimentos)
¢ Manter o instrumento de medicao
sempre limpo
¢ Nao mergulhar o instrumento de
medi¢do na 4gua nem em outros
liquidos
¢ Limpar sujidades com um pano
humido e macio
¢ Nao utilizar detergentes nem
solventes
* Limpar regularmente, em especial,
as superficies em volta da abertura
de saida do laser e verifique que ndo
haja pélos
¢ Se aferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacao

e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo

autorizada para ferramentas eléctricas

SKIL

- envie a ferramenta sem

desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu



revendedor ou para o centro de

assisténcia SKIL mais préximo (os

enderegos assim como a mapa

de pecas da ferramenta estao

mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estao excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condi¢des da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao
de reciclagem dos materiais
ecologica

simbolo (3) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las

@D

Laser a raggi 1960/1961
incrociati a 360°

INTRODUZIONE

Lo strumento di misura e adatto per
rilevare e verificare linee orizzontali
e verticali

Lo strumento di misura & adatto per
il funzionamento esclusivamente in
luoghi chiusi

Questo utensile non € inteso per un
uso professionale

Conservare con cura le presenti
istruzioni e consegnarle insieme
allo strumento di misura in caso di
cessione a terzi

DATI TECNICI

Campo di 20m (1960),
funzionamento (ca.)* 30m (1961)
Precisione di +0,5 mm/m
livellamento

Portata di livellazione =+ 4°
automatica

Tempo di livellamento <5 secondi

Temperatura di -5°C a +40°C
impiego

Temperatura di -20°C a+70°C
stoccaggio

Umidita relativa 90%

(max.)

Classe laser 2

Tipo di laser 635nm (1960),

520nm (1961)

Attacco treppiede 1/4”

Batteria Polimeri di litio,

3,7V,
1200mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Tempo di impiego 10 ore (1960),

8 ore (1961)

Peso 0,44 kg

Dimensioni 96 x 73 x 107 mm
(lunghezza x
larghezza x altezza)

* Importante: in condizioni sfavorevoli (per
es. luce forte) il campo di funzionamento
risulta ridotto

ELEMENTI UTENSILE (D

MTMOOW>

“Ioe

K

Interfaccia caricabatteria

Indicatore del livello batteria

Tasto On/off / Tasto modalita

Uscita del raggio laser

Indicatore sistema di autolivellamento
Interruttore sistema di autolivellamento
/bloccaggio unita oscillante

Attacco treppiede 1/4”

Cavo diricarica

Occhiali per la visualizzazione

del laser*

Treppiede*

*NON INCLUSO/A DI SERIE



SICUREZZA

Leggere e osservare tutte le
avvertenze e le istruzioni, per
lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza
pericoli @

Se l'attrezzatura viene usata in modo
non specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'attrezzatura
potrebbe non essere efficace

Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate
sullo strumento di misura

I In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di
natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora
si seguano procedure diverse

vi e il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni
particolarmente pericolosa

Non dirigere mai il raggio laser
verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamente
il raggio laser o di guardarne il
riflesso (il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi) (4)
Se un raggio laser dovesse
colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere

immediatamente la testa dal raggio

Non effettuare modifiche al
dispositivo laser

Far riparare lo strumento di
misura da personale specializzato
qualificato e solo con pezzi di
ricambio originali (in tale maniera
potra essere salvaguardata la
sicurezza dello strumento di misura)
Non permettere a bambini

di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza
(vi e il pericolo che abbaglino
involontariamente altre persone)
Evitare di impiegare lo strumento
di misura in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas oppure polveri
inflammabili (nello strumento di
misura possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori)
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SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
PRESENTI SULLUTENSILE
(@ Leggere il manuale di istruzioni prima

dell'uso

(3 Non gettare I'elettroutensile e le

@

batterie con i rifiuti domestici
Radiazioni al laser / Non guardare
direttamente nel raggio / Prodotto
laser classe 2

uso

Ricarica batteria (5)

La batteria fornita & parzialmente

caricata (per garantire la

piena capacita della batteria,

caricarla completamente con il

caricabatteria prima del primo

uso dell'elettroutensile)

leggere e seguire le istruzioni

fornite assieme al caricabatteria

o all’alimentatore

usare solo caricabatterie o

alimentatori con una tensione in

uscita di 5V e una corrente in uscita

di =0.5A

collegare il cavo del caricabatteria

H sia con il caricabatteria e

I'alimentatore (non incl. di serie) sia

con linterfaccia caricabatteria A

l'indicatore B ha una luce ROSSA

lampeggiante a indicare che la

batteria € in fase di ricarica e

I'attuale capacita della batteria

permette di usar 'utensile per 30

minuti o meno

l'indicatore B ha una luce GIALLA

lampeggiante a indicare la fase di

ricarica della batteria e una capacita

attuale della batteria che permette di

usare |'utensile per pit di 30 minuti

l'indicatore B ha una luce VERDE
lampeggiante a indicare che la
batteria ha una carica superiore al

90% della capacita totale

- lindicatore B ha una luce VERDE
fissa a indicare che la batteria &
completamente carica

Indicatore del livello batteria B (1)

- durante I'uso, 'indicatore del livello
batteria B indica la rimanente
capacita della batteria con diversi
colori



- il VERDE indica una capacita

superiore al 40% della capacita

totale

il GIALLO indica una capacita

inferiore al 40% della capacita totale

- ilROSSO indica che rimangono
solo 30 minuti prima che I'utensile si
spenga automaticamente

* Acceso/spento (&)

- per accendere l'utensile di
misurazione, premere il pulsante
laser C, in caso di uso SENZA
livellamento automatico, oppure
far scorrere l'interruttore F nella
posizione (8)a per sbloccare 'unita
di livellamento per 'uso CON
livellamento automatico
immediatamente dopo
I'accensione, l'utensile di
misurazione emette un raggio
laser dall’apertura dell’'uscita D
non dirigere mai il raggio laser
su persone oppure su animali ed
evitare di guardare direttamente
il raggio laser anche da distanze
maggiori

per spegnere l'utensile di

misurazione, premere il pulsante

laser C, in caso di uso SENZA
livellamento automatico, oppure
far scorrere l'interruttore F nella
posizione (®)b per bloccare I'unita

di livellamento per 'uso CON

livellamento automatico

non lasciare mai lo strumento

di misura senza custodia

quando é acceso ed avere cura

di spegnere lo strumento di

misura subito dopo I'utilizzo

(vi € il pericolo che altre persone

potrebbero essere abbagliate dal

raggio laser)

- se lo strumento di misura non viene
utilizzato, togliere I'alimentazione
per risparmiare elettricita

Modi operativi

- tutte le modalita sono selezionabili

CON livellamento automatico

(posizione (®)a) 0 SENZA

livellamento automatico (posizione

®b)

premere ripetutamente il pulsante

C, finché la modalita desiderata e

impostata

1)Modalita con linee perpendicolari:
lo strumento di misura genera
una linea laser orizzontale e una
verticale 7

2)Modalita con linee orizzontali: lo
strumento di misura genera una
linea laser orizzontale (8)

3)Modalita con linee verticali: lo
strumento di misura genera una
linea laser verticale (9)

Utilizzo del sistema di autolivellamento

sistemare lo strumento di misura

su una base orizzontale e stabile,

oppure fissarlo all’apposito

treppiede K

far scorrere l'interruttore F nella

posizione ®)a

se la funzione di livellamento

automatico non & possibile, ad

es. perché la superficie su cui

poggia 'utensile di misurazione

ha un’inclinazione superiore al 4°

rispetto al piano orizzontale, il laser

lampeggia e l'indicatore E diventa

rosso

in questo caso posizionare lo

strumento di misura orizzontalmente

ed attendere l'autolivellamento

quando l'utensile di misurazione

viene nuovamente acceso e si

trova all'interno dell’intervallo

di autolivellamento di +4°, i

laser hanno una luce costante e

l'indicatore E si spegne

- al di fuori del campo di
autolivellamento di +4 ° non
€ possibile lavorare con
I'autolivellamento poiché altrimenti
non puo essere garantito lo
scorrimento delle linee laser ad
angolo retto una rispetta all’altra

- in caso di urti o di modifiche di

posizione durante I'esercizio, lo

strumento di misura esegue di

nuovo un’operazione automatica di

livellamento

in seguito ad una nuova operazione

di livellamento, per evitare errori

si deve controllare la posizione

orizzontale o verticale del raggio

lineare in relazione ai punti di

riferimento

Operare senza il sistema di

autolivellamento

- far scorrere l'interruttore F nella
posizione ®)b



- premere il pulsante laser C per
accendere il raggio laser

- in questa modalita, I'indicatore E ha

una luce rossa costante

in caso di sistema di

autolivellamento spento & possibile

tenere lo strumento di misura a

mano libera o posizionarlo su un

supporto inclinato

CONSIGLIO PRATICO

¢ Per la marcatura utilizzare sempre

e soltanto il centro della linea laser

(la larghezza della linea laser cambia

con la distanza)

e« Occhiali visori per raggio laser (1)

(non inclusi di serie)

- gli occhiali visori per raggio laser J

(D filtrano la luce ambientale

- questo fa apparire il laser pil chiaro
non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali di
protezione (gli occhiali visori per
raggio laser servono a visualizzare
meglio il raggio laser e non hanno
la funzione di proteggere dalla
radiazione laser)
non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali
da sole e neppure alla guida di
autoveicoli (gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di
offrire una completa protezione dai
raggi UV e riducono la percezione
delle variazioni cromatiche)
¢ Utilizzo del treppiede (non incluso

di serie)

- il treppiede K (1) permette di avere
una base di misurazione stabile e
regolabile in altezza
posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede G sulla
filettatura da 1/4” del treppiede e
serrarlo con la vite di arresto del
treppiede stesso

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

* Proteggere lo strumento di misura
da liquidi e dall’esposizione diretta
ai raggi solari

* Non esporre mai lo strumento
di misura a temperature oppure
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a sbalzi di temperatura estremi
(possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura)
- p.es.non lasciarlo per lungo tempo
in macchina
- lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura
prima di metterlo in funzione
Evitare urti oppure cadute violente
dello strumento di misura
danneggiamenti dello strumento di
misura possono pregiudicarne la
precisione
- dopo un urto o una caduta violenta
effettuare il controllo delle linee
laser confrontandoli con una linea
di riferimento orizzontale o verticale
nota
Se lo strumento di misura viene
trasportato spostare I'interruttore
F (in questo modo vene bloccata
I'unita oscillante che altrimenti
potrebbe venire danneggiata in caso
di movimenti violenti)
Avere cura di tenere lo strumento di
misura sempre pulito
Non immergere mai lo strumento di
misura in acqua oppure in liquidi di
altra natura
Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando
un panno umido e morbido
Non utilizzare mai prodotti detergenti e
neppure solventi
Pulire regolarmente specialmente le
superfici dell'uscita del raggio laser
prestando particolare attenzione alla
presenza di peluria
Se nonostante gli accurati
procedimenti di produzione e di
controllo 'utensile dovesse guastarsi,
la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili SKIL
inviare I'utensile non smontato
assieme alle prove di acquisto al
rivenditore oppure al pili vicino
centro assistenza SKIL ('indirizzo
ed il disegno delle parti di ricambio
dell'utensile sono riportati su
www.skil.com)
Tenere presente che danni causati
da sovraccarico o utlizzo improprio
sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare
il sito www.skil.com o contattare il
proprio rivenditore)



TUTELA DELLAMBIENTE

360°-0s

Non gettare I'elettrot il

le batterie, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici
(solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle

norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (3) vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento

@@

1960/1961

keresztsugaru lézer
BEVEZETES

A mérémliszer vizszintes és
fliggbleges vonalak meghatarozasara
és ellendrzésére szolgal

A mérémliszer kizardlag zart
helyiségekben val6 hasznélatra
alkalmas

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra késziilt

Biztos helyen 6rizze meg ezeket az
utasitasokat, és ha a mérémliszert
tovabbadja, adja tovabb ezeket az
utasitasokat is

MUSZAKI ADATOK

MUikodéi tartomany
(hozzavetdleges)*

20m (1960),
30m (1961)

Szintezési pontossag

+0,5 mm/m

Onszintezési

+4°

tartomany

Szintezési idé

<5 masodperc

Uzemi hémérséklet ~ -5°C - +40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C - +70°C
Relativ paratartalom  90%

(max.)

Lézerosztaly 2

Lézertipus 635 nm (1960),
520 nm (1961)

Allvanyszerelvény 1/4

Akkumulator LiPo, 3.7V,

1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Uzemelési idé 10 6ra (1960),
8 6ra (1961)
Suly 0,44 kg

Méretek (hosszisag 96 x 73 x 107 mm
x szélesség x
magassag)

ACIO TMU OW>

*
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* Fontos: kedvezétlen koriilmények
mellett (pl. erés fényben) csdkken a
szerszam mUkodési tartomanya

SZERSZAMGEP ELEMEI (D

Toltofelllet

Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é
Be-/kikapcsold gomb /

Uzemmod gomb

Lézersugarzas kilépési nyilas
Szintezési automatika kijelzés
Szintezé automatika / ingaegység
reteszel6 kapcsold

1/4-0s mliszerallvanycsatlakozd
Toltokabel

Lézerpont keresé szemiiveg*
Tartoallvany™*

NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG

Olvassa el és tartsa be valamennyi
utasitast, hogy veszélymentesen
és biztonsagosan tudja kezelni a
mérémiiszert 2)

Ha a berendezést a gyarto altal nem
meghatarozott médon hasznaljak, a
berendezés 4ltal biztositott védelem
kérosodhat

Soha ne tegye felismerhetetlenné
a mérémliszeren talalhato
figyelmeztet6 tablakat

Ha az itt leirtaktdl eltéré kezel6
vagy beallité berendezéseket
hasznal, vagy mas eljarasokat
alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet



Ne iranyitsa a lézersugarat mas
személyekre vagy allatokra és
sajat maga se nézzen bele sem
a kozvetlen, sem a visszavert
lézersugarba (ellenkezo esetben a
személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét) (@)

Ha a szemét Iézersugarzas éri,
csukja be a szemét és Iépjen
azonnal ki a Iézersugar vonalabol
Ne hajtson végre a
lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast

A mérémliszert csak szakképzett
személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja (ez biztositja, hogy a
mérémliszer biztonsagos muszer
maradjon)

Ne hagyja, hogy gyerekek

a lézersugarral felszerelt
mérémiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak (ezzel akaratlanul
elvakithatnak mas személyeket)

Ne dolgozzon a mérémiiszerrel
olyan robbanasveszélyes
koérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok
vannak (amérémuszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyujthatjak)

A SZERSZAMON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(2) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati
utasitast

(3 Ne dobja az elektromos
kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

(4) Lézersugarzas / Ne nézzen a
lézerssugarba / 2. Osztalyu lézer
termék

KEZELES

e Az akkumulator tdltése &)

a biztositott akkumulator
részlegesen toltott
(az akkumulator teljes

. hiztocita

I anak bi ihoz
teljes toltottségi allapotig
toltse azt a kéziszerszam els6
hasznélatat megel6z6en)
olvassa el és kovesse a toltvel
vagy tapegységgel kapott
utasitasokat
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csak olyan t6ltét vagy tapegységet
hasznaljon, amelynek kimeneti
fesziiltsége 5V és 20,5 A kdz6tt van
csatlakoztassa a tolt6kabelt
H toltével vagy tapegységgel
(nem szabvanyos tartozék) és
toltokészilékkel A
a B jelzéfény PIROSAN villog,
jelezve, hogy az akkumulator
toltés alatt all és a jelenlegi
akkumulatorkapacitas a szerszam
legfeljebb 30 perces lizemeléséhez
elegendd
- aBjelzéfény SARGAN villog,
jelezve, hogy az akkumulator
toltés alatt all és a jelenlegi
akkumulatorkapacitas a szerszam
tébb mint 30 perces lizemeléséhez
elegendd
a jelzéfény B ZOLDEN villog,
jelezve, hogy az akkumulator
toltottségi szintje meghaladja a
teljes kapacitas tobb mint 90%-at
- aBjelzéfény folyamatosan
ZOLDEN vilagit, jelezve, hogy az
akkumulator teljesen felt6ltédott
Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é
BO
- ahasznalat kézben az
akkumulatorszint B jelzéfénye a
fennmaradé akkumulatorkapacitast
kilonbéz6 szinekkel jelzi
A ZOLD szin a telies kapacités tobb
mint 40%-at jelzi
- A SARGA szin a teljes kapacitas
kevesebb mint 40%-at jelzi
A PIROS szin azt jelzi, hogy
minddssze 30 perc maradt, miel6tt a
szerszam automatikusan kikapcsol
Be/Ki ®
- amérdszerszam bekapcsolasahoz
vagy nyomja meg a lézergombot
C az automatikus szintezés
hasznalata NELKUL torténé
hasznélathoz, vagy csusztassa el
a(z) F kapcsolét a(z)®a pozicidba
a szintezéegység feloldasahoz az
automatikus szintezéssel EGYUTT
torténé hasznalathoz
kozvetleniil a bekapcsolast
kovetéen a méréeszkoz
lézersugart bocsat ki a(z) D
kimeneten
sohase iranyitsa a lézersugarat
személyekre vagy allatokra és



sohase nézzen bele kozvetleniil

- még nagyobb tavolsagbdl sem

- a lézersugarba

a mérészerszam kikapcsolasahoz

vagy nyomja meg a lézergombot

C az automatikus szintezés

hasznalata NELKUL térténé

hasznalathoz, vagy csusztassa el

a(z) F kapcsolét a(z)(®)b pozicidba

a szintezéegység zarolasahoz az

automatikus szintezéssel EGYUTT

torténd hasznalathoz

- sohase hagyja a bekapcsolt
mérdmiiszert feliigyelet nélkiil és
hasznalat utan mindig kapcsolja
ki a mérémliszert (a lézersugar
mas személyeket elvakithat)

- ha nem hasznalja a mérémuszert,
kapcsolja azt ki, hogy
takarékoskodjon az energiaval

Uzemmadok

valamennyi izemmaodot mind

szintezési automatikaVAL (helyzet

(®a), mind aNELKUL (helyzet ®)b)

is lehet hasznalni

nyomjon meg a C gombot tébbszor

egymas utan, amig a kivant

lizemmad bedllitdsa meg nem
torténik

1)Keresztvonalas (izemmdd: a
mérémliszer egy vizszintes és egy
fliggdleges lézervonalat hoz létre (7)

2)Vizszintes tzemmod: a mérémuiszer
egy vizszintes lézervonalat hoz
létre (8)

3)Flggéleges lizemmod: a
mérémliszer egy fliggéleges
|ézervonalat hoz létre ()

Munkavégzés a szintezési

automatikaval

- helyezze a mérémliszert egy

vizszintes, szilard alatétre vagy

rogzitse a K miiszerallvanyra

csUsztassa el a(z) F kapcsolét a(z)

(®)a poziciéba

- ha az automatikus szintezési funkcio

nem hasznalhatd, mert példaul

a feliilet, amelyre a méréeszkozt

helyezte, tébb mint 4°-kal eltér a

vizszintestél, a lézersugar villogni

kezd és a(z) E jelzéfény pirosra valt
ebben az esetben allitsa fel
vizszintesen a mérémliszert,

és varja meg az dnszintezés

végrehajtasat
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amint a méréeszkoz ismét az
Onkiegyenlitd, vizszintesté|
legfeljebb +4°-kal eltéré
tartomanyba kertil, a lézersugar
folyamatosan ég és a(z) E jelz6fény
kikapcsol
a +4° dnszintezési tartomanyon
kivil a szintezési automatikaval
nem lehet dolgozni, mert
masképp nem lehet biztositani,
hogy a lézervonalak egymassal
derékszoget alkossanak
- haaberendezés helyzete lizem
kézben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémuiszer
ismét automatikusan végrehajt egy
Onszintezést
a megismételt énszintezés utan
ellendrizze a vizszintes, illetve
fliggbleges lézervonalnak a
referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkerilje a hibas
méréseket
* Munkavégzés a szintezési automatika
nélkl
csusztassa el a(z) F kapcsolot a(z)
(®b pozicidba
- nyomja meg a lézergombot C a
lézersugar bekapcsolasahoz
a(z) E jelzéfény folyamatosan
pirosan vilagit ebben az
lizemmédban
kikapcsolt szintezési automatika
mellett a mérémiiszert szabadon
tarthatja a kezében, vagy egy ferde
alapra is leteheti

HASZNALAT

¢ A jeloléshez mindig csak a
Iézervonal kbzepét hasznalja (a
lézervonal szélessége a tavolsagtol
fliggben valtozik)

o Lézerpont keresé szemiiveg (1) (nem
standard tartozék)

- alézerpont keresé szemiiveg J (1)
kiszuri a kérnyezé fényt

ennek kdszoénhetéen a lézersugar

fényesebbnek fog tlinni szabad

szemmel

ne hasznalja a lIézerpontkeres6

szemiiveget véd6szemiivegként

(a lézerpontkeres6 szemliveg

a lézersugar felismerésének

megkoénnyitésére szolgal, de nem



nyujt védelmet a lézersugarral
szemben)

- ne hasznalja a lézerpontkeresé
szemiiveget napszemiivegként
vagy a kozlekedésben egyszer(i
szemiivegként (a lézerpontkeresd
szemiiveg nem nyujt teljes védelmet
az ultraibolya sugarzassal szemben
és csokkenti a szinfelismerési
képességet)

¢ Munkavégzés a haromlabu
muszerdllvannyal (nem standard
tartozék)

- egy K (D haromlabu muszeralivany
egy szilard, beallithatd magassagu
mérési alapot nyujt

- tegye fel a mérémuszerta G
muszerallviny 1/4”-0s menetére és
a muszerallvany régzitécsavarjaval
roégzitse

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készilt
« Ovja meg a mérémiiszert a
nedvességtdl és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol
* Ne tegye ki a mérémiiszert
extrém hémérsékleteknek vagy
hémérsékletingadozasoknak
(befolyasolhatjak a mérémiszer
mérési pontossagat)
- példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémiiszert egy autéban
- hagyja a mérémiiszert
temperalodni, miel6tt azt ismét
lizembe venné
« Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer
ne eshessen le és ne legyen
kitéve erésebb Iokéseknek vagy
ttéseknek
- amérémuszer megrongalédasa
befolyassal lehet a mérési
pontossagra
- egy heves I6kés vagy esés utan
ellenérzésként mindig hasonlitsa
Ossze a lézervonalakat egy ismert
figgdleges, illetve vizszintes
referencia vonallal
* Tolja el a F (ezzel az inga egység
reteszelésre keril, mivel azt masképp
az er6s mozgas megrongalhatja)
¢ Tartsa mindig tisztan a mérémuszert
* Ne meritse vizbe vagy mas
folyadékokba a mérészerszamot
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A szennyezédéseket egy nedves,

puha kendével toérélje le

Ne hasznaljon tisztit6- vagy

olddszereket

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa

meg a lézer kilépési nyilasat és

tgyelien arra, hogy ne maradjanak ott

bolyhok vagy szalak

Ha a gép a gondos gyartasi

és ellendrzési eljaras ellenére

egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak SKIL

elektromos kéziszerszam-muhely

ligyfélszolgalatat szabad megbizni

- kildje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egyutt
a kereskedo vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizéllomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)

Vegye figyelembe, hogy a garancia

nem fedi le a tulterhelés és a gép

helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancialis feltételeit

elolvashatja a www.skil.com oldalon,

vagy kérdezze meg kereskedojét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
késztilékekrol szolo 2012/19/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
val¢ atilltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén
kell gydijteni, és kornyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (3 jelzés,
amennyiben felmertil az
intézkedésre vald igény

©

360° laser se 1960/1961
zkfizenymi paprsky

uvoDp

Metici pfistroj je uren ke zjisténi a
kontrole vodorovnych a kolmych ¢ar



* Méfici pfistroj je vyhradné vhodny
pro provoz na uzavienych mistech

nasazeni

¢ Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

* Tyto pokyny dobie uschovejte
a pokud budete méfici pfistroj
predavat dale, prilozte je

TECHNICKA DATA

Pracovni rozsah 20m (1960),

(pribl.)* 30m (1961)

Pfesnost nivelace  +0,5 mm/m

Samonivelaéni +4°

rozpéti

Doba nivelizace <5 sekundy

Provozni teplota -5°C az +40°C

Skladovaci teplota  -20°C az +70°C

Relativni vihkost 90 %

(max.)

Ttida laseru 2

Typ laseru 635 nm (1960),
520 nm (1961)

Otvor pro stativ 1/4”

Baterie

Li-polymerova,
3,7V,

1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Provozni doba

10 hod. (1960),
8 hod. (1961)

Hmotnost

0,44 kg

Rozméry (délka x
Sitka x vyska)

96 x 73 x 107 mm

* Dulezité: pfi nepfiznivych podminkach
(napf. za jasného svétla) se pracovni

rozsah nastroje snizi

SOUCASTI NASTROJE ()

H Kabel nabijecky

J Bryle pro praci s laserem*

K Stativ*

* NENi STANDARDNI SOUCASTI

BEZPECNOST

Aby byla zajisténa bezpecna

a spolehliva prace sméficim
pfistrojem, je nutné si piecist a
dodrzovat veskeré pokyny 2
Pokud se zafizeni pouziva zplsobem,
ktery neni specifikovan vyrobcem,
mUze byt naruSena ochrana zafizeni
Nikdy nesmite dopustit, aby

byly vystrazné stitky na méficim
pristroji necitelné.

FNPokud se pouzije jiné nez zde
uvedené ovladaci nebo sefizovaci
vybaveni nebo provedou

jiné postupy, muize to vést k
nebezpecné expozici zafenim
Laserovy paprsek nemirte proti
osobam nebo zvifatiim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného
laserového paprsku (muze to
zplisobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku) ()

Pokud laserovy paprsek dopadne
do oka, je tfeba védomé zavfit

oc¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku

Na laserovém zafizeni
neprovadéjte zadné zmény

Méf¥ici pristroj nechte opravit
kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi
nahradnimi dily (tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost piistroje zUstane
zachovana)

Nenechte déti pouzivat laserovy
méfici pfistroj bez dozoru (mohou
neumysiné osInit osoby)

Nepracujte s méficim pfistrojem v
prostiedi s nebezpecim vybuchu,
v némz se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach (v

Rozhrani nabijecky

Indikator akumulatoru

Tlagitko zap/vyp / Tlagitko rezimu
Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel nivela¢ni automatiky
Prepina¢ nivelacni automatiky

/ zajisténi kyvné jednotky

Otvor pro stativ 1/4”

TMOOW>

[2)

méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny)
VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(2) Pred pouzitim si pFectéte navod k
pouziti
(3 Nevyhazuite elektrické naradi a
baterie do komunalniho odpadu
(@) Laserové zafeni / Nedivejte se do
paprsku / Laserovy vyrobek tfidy 2



OBSLUHA

Nabijeni akumulatort (5)

dodavany akumulator je

castecné nabity (v zajmu

zajisténi maximalni kapacity
akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje
uplné dobijte v nabijecce)
prectéte si a dodrzujte pokyny
dodané s nabijeckou nebo
napajenim

pouzivejte pouze nabijec¢ku nebo

napajeni s vystupnim napétim5V a

vystupnim proudem = 0,5 A

pfipojte kabel nabijecky H k

nabije¢ce nebo napajeni (neni

standardni souc¢asti) a rozhrani

nabijecky A

indikator B blika CERVENE, coz

znamena, ze se akumulator nabiji

a soucasna kapacita akumulatoru

umozriuje provozovat nastroj po

dobu 30 minut nebo méné

- indikator B blika ZLUTE, coz

znamena, Ze se akumulator nabiji

a soucasna kapacita akumulatoru

umozfiuje provozovat nastroj po

dobu presahujici 30 minut
indikator B blika ZELENE, coz
znamena, Ze je akumulator nabity
na vice nez 90 % pIné kapacity

- indikétor B nepfetrzité sviti ZELENE,
kdyz je akumulator piné nabity

Indikator akumulatoru B (D

- béhem pouzivani indikator
akumulatoru B zobrazuje zbyvajici
kapacitu riznymi barvami

- ZELENA znamena vice nez 40 %

plné kapacity

ZLUTA znamena méné nez 40 %

pIné kapacity

- CERVENA znamena, ze zbyva
pouze 30 minut pfed tim, nez se
nastroj automaticky vypne

Zapnuto/vypnuto (6)

- pokud chcete méfici pristroj
zapnout, stisknéte bud' tlacitko
laseru C, pokud jej chcete pouzit
BEZ automatické nivelace, nebo
presurite prepina¢ F do polohy ®a
pro odeméeni nivelaéni jednotky,
pokud jej chcete pouzit VCETNE
automatické nivelace
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bezprostiedné po zapnuti méfici
pfistroj odesle laserovy paprsek
z vystupniho otvoru D
nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvifata a nedivejte
se sami do néj a to ani z vétsi
vzdalenosti
pokud chcete méfici pfistroj
vypnout, stisknéte bud' tlaitko
laseru C, pokud jej chcete pouzit
BEZ automatické nivelace, nebo
presurite prepinaé F do polohy ®)b
pro zaméeni nivelaéni jednotky,
pokud jej chcete pouzit VCETNE
automatické nivelace
neponechavejte zapnuty
méfici pfistroj bez dozoru a po
pouzivani jej vypnéte (mohly by
byt laserovym paprskem osInény
jiné osoby)
- pokud méfici pfistroj nepouzivate,
vypnéte jej, aby se Setfila energie
Druhy provozu
- vSechny rezimy Ize zvolit S
automatickou nivelaci (poloha (6)a)
nebo BEZ automatickou nivelaci
(poloha ®)b)
- opakovanym stisknutim tlacitka C
nastavte pozadovany rezim
1)Provoz kfizovych pfimek: méfici
pfistroj promita jednu vodorovnou a
jednu svislou laserovou ¢aru (7
2)Vodorovny provoz: méfici pfistroj
promita jednu vodorovnou laserovou
saru ®
3)Svisly provoz: méfici pfistroj promita
jednu svislou laserovou &aru (9)
Préace s nivela¢ni automatikou
- postavte méfici pfistroj na
vodorovny, pevny podklad nebo ho
upevnéte na stativ K
- presurite prepinaé F do polohy ®a
- pokud funkce automatické nivelace
neni mozna, napt. protoze povrch,
na kterém meéfici pfistroj stoji,
se odchyluje o vice nez 4° od
vodorovné roviny, laserové pfimky
blikaji a indikator E sviti cervené
v takovém pfipadé postavte méfici
pfistroj vodorovné a vyckejte na
samonivelaci
jakmile se méfici pfistroj znovu
dostane do rozsahu samonivelace
+4°, laserové ptimky se rozsviti
nepfetrzité a indikator E zhasne



- vné rozsahu samonivelace +4°
neni prace s nivelaéni automatikou
mozna, ponévadz jinak nelze
zarucit, aby laserové pfimky
probihaly navzajem v pravém uhlu
pfi otfesech nebo zménach polohy
béhem provozu se méfici pfistroj
automaticky opét zniveluje
po obnovené nivelaci zkontrolujte
polohu vodorovné resp. svislé
pfimky laseru ve vztahu k
referenénimu bodu, aby se zabranilo
chybam
Prace bez nivelaéni automatiky
- presufite pfepinaé F do polohy ®b
- pro spusténi laserového paprsku
stisknéte tlacitko laseru C
- v tomto rezimu za¢ne indikator E
nepretrzité svitit Cervené
pfi vypnuté nivelaéni automatice
muzete drzet méfici pfistroj volné
Vv ruce nebo polozit na naklonény
podklad

NAVOD K POUZITI

K oznaéeni pouzivejte pouze stifed

pFimky laseru (Sitka laserové piimky

se méni se vzdalenosti)

Bryle pro préci s laserem (1) (neni

standardni soucasti pfislusenstvi)

- bryle pro praci s laserem J (1)
odfiltruji okolIni svétlo

- diky tomu se svétlo laseru jevi o¢im

jako jasnéjsi

nepouzivejte bryle pro praci s

laserem jako ochranné bryle

(bryle pro préci s laserem slouzi

k lepsimu rozpoznani laserového

paprsku, ale nechrani pred

laserovym paprskem)

- nepouzivejte bryle pro praci s
laserem jako slunecni bryle nebo
v silniénim provozu (bryle pro
préci s laserem nenabizeji kompletni
ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev)

Préace se stativem (neni standardni

soucasti pfislusenstvi)

- stativ K (1) poskytuje stabilni,
vyskové prestavitelny méfici zaklad

- meéfici pfistroj nasadte otvorem pro
stativ G na zavit 1/4” stativu a pevné
jej pomoci stavéciho Sroubu stativu
pfiSroubujte

50

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Chraiite méfici pfistroj pred

vlhkem a pfimym sluneénim

zarenim

Nevystavujte méfici pfistroj

zadnym extrémnim teplotam nebo

teplotnim vykyvim (mize byt

omezena presnost pfistroje)

- nenechavejte jej napf. deli dobu
lezet v auteé

- nechte méfici pfistroj nejprve
vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu

Zabrarite prudkym naraziim a

padim méficiho pFistroje

- diky poskozenim méficiho pfistroje
muze byt negativné ovlivnéna
presnost

- po silném narazu ¢i padu porovnejte
laserové primky kvuli kontrole se
znamou vodorovnou nebo svislou
referenéni pfimkou

Pokud méfici pfistroj pfenasite,

posuiite pfepinac F (tim se zajisti

kyvna jednotka, ktera se jinak muze

pfi silnych pohybech poskodit)

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty

Méfici pristroj neponofuijte do vody

nebo jinych kapalin

Nedistoty otfete vihkym, mékkym

hadfikem

Nepouzivejte zadné Cistici prostredky

a rozpoustédla

Pravidelné cistéte zejména plochy

na vystupnim otvoru laseru a dbejte

pfitom na smotky

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu

a naro¢né kontroly k poruse

nastroje, svéite provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stredisku

pro elektronaradi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni

zpUsobené pretizenim nebo

nespravnym zachazenim se

nevztahuje zaruka (zaruéni podminky

spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na

prodejce)



ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, baterie,
doplriky a baleni nevyhazujte
do komunalniho odpadu (jen pro
staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol (3) na to upozorfiuje

360° Kesisen cizgi 1960/1961

lazeri

GIRIS

¢ Bu dlgme cihazi yatay ve dikey
cizgilerin belirlenmesi ve kontroli igin
gelistirilmistir

¢ Bu 6lgcme cihazi sadece kapall
mekanlarda kullaniimaya uygundur

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

¢ Bu talimatlan iyi ve glivenli bir
yerde saklayin ve 6lcme cihazini
baskasina verdiginizde bunlari da
birlikte verin

TEKNIK VERILER

Calisma araligi 20m (1960),
(yaklasik)* 30m (1961)
Nivelman hassaslhigi  +0,5 mm/m
Kendini hizalama +4°

menzili

Seviyelendirme siresi <5 saniye

Calisma sicakligi -5°C ila +40°C
Depolama isisi -20°C ile +70°C
arasi

Bagil nem (maks.) %90

Lazer sinifi 2
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Lazer tipi 635nm (1960),
520nm (1961)

Sehpa girisi 1/4”

Batarya Li-Polimer, 3.7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Calisma slresi 10 sa (1960),
8sa (1961)

Agirlik 0,44 kg

Olgiileri (uzunluk x 96 x 73 x 107 mm
genislik x ylikseklik)

* Onemli: uygun olmayan kosullar altinda
(6r. parlak isikta) aletin calisma araligi
duser

ALET BILESENLERi (D

A Sarj cihazi arabirimi

B Batarya sarj sire gostergesi

C Acma/kapama ve mod tusu

D Lazerisini ¢ikis deligi

E Nivelman otomatigi géstergesi

F Nivelman otomatigi salteri

/ pandul hareket kilidi

Sehpa girisi 1/4”

Sarj cihazi kablosu

Lazer gozIigu*

Sehpa* . o
STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

ACITO

*

GUVENLIK

« Olgme cihazi ile tehlikesiz ve
glivenli bicimde calisabilmek icin
butin glivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir 2)

* Ekipmanin uretici tarafindan belirtilen
sekilde kullanlmamasi halinde
ekipmanin sagladigi koruma eksilebilir

« Olgme cihazi iizerindeki uyari
etiketlerini hicbir zaman okunamaz
hale getirmeyin

* P\Burada belirtilen kullanim veya
ayar hiikiimlerine uyulmadig
veya baska yontemler kullanildigi
takdirde cihazin cikaracagi isinlar
kullanici icin tehlikeli olabilir

* Lazer isinini baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve
kendiniz de dogrudan veya



yansiyarak gelen lazer isinina
bakmayin (aksi takdirde baskalarinin
g6zinl kamastirabilir, kazalara neden
olabilir veya g6zlerde hasara neden

)

olabilirsiniz) (4)

¢ Lazerigini goziiniize gelecek
olursa gozlerinizi bilingli olarak
kapatin ve hemen basinizi bagka
tarafa cevirin

* Lazer donaniminda higbir
degisiklik yapmayin

« Olgme cihazini sadece kalifiye
uzmanlara ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin (bu yolla
6lgme cihazinin glivenligini her zaman
saglarsiniz)

¢ Cocuklarin denetiminiz diginda
lazerli 6lgme cihazini kullanmasina
izin vermeyin (cocuklar istemeden
bagkalarinin gézini kamastirabilir)

¢ Bu dlcme cihazi ile yakininda
yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi
olan yerlerde ¢calismayin (6lcme
cihazi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar Gretilebilir)

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN

ACIKLAMASI

(2) Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(3) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op
kutusuna atmayin

(@) Lazer radyasyonu / Lazer iginina
bakmayin / 2. Sinif laser triini

KULLANIM

« Bataryanin sarji ®

temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin

tam kapasiteyle calismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi
ilk kez kullanmadan 6nce
bataryay! batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)

sarj cihazi veya glic kaynagi ile
birlikte verilen talimatlari okuyun
ve bunlara uyun

sadece 5V ¢ikis gerilimine ve 20.5A
¢ikis akimina sahip bir sarj cihazi
veya glc¢ kaynagdi kullanin

sarj cihazi kablosunu H hem sarj
cihazina ya da gui¢ kaynagina
(standart olarak dahil degildir) hem
de sarj cihazi arabirimine A baglayin
KIRMIZI renkte yanip sénen
gbsterge B, bataryanin sarj

52

oldugunu ve mevcut batarya
kapasitesinin aletin 30 dakika ya
da daha kisa bir siire galismasini
saglayacagini gosterir
SARI renkte yanip sdnen gosterge
B, bataryanin sarj oldugunu ve
mevcut batarya kapasitesinin aletin
30 dakikadan daha uzun siire
calismasini saglayacagini gosterir
- YESIL renkte yanip sénen gosterge
B, bataryanin tam kapasitenin
%90'Indan daha fazlasinin sarj
oldugunu gésterir
- batarya tamamen sarj edildiginde
gosterge B siirekli YESIL yanar
Batarya sarj siire gostergesi B (1
- kullanim sirasinda batarya sarj
seviye gostergesi B, farkli renklerle
kalan batarya kapasitesini gésterir
YESIL renk, tam kapasitenin
%40’Indan fazla sarji gésterir
SARI renk, tam kapasitenin
%40’ Indan daha az sarji gosterir
- KIRMIZI renk, alet otomatik olarak
kapanmadan 6nce sadece 30
dakikalik sarj kaldigini gésterir
Ac¢ma/kapama ()
- Olcl aletini agmak icin otomatik
diizleme YAPILMADAN
kullanildiginda lazer digmesine C
basin veya otomatik diizleme ile
BIRLIKTE kullanildiginda diizleme
Unitesinin kilidini agmak i¢in anahtari
F konumuna (®a kaydirin
actiktan hemen sonra él¢ii aleti,
cikig deliginden D bir lazer igini
gonderir
lazer 1sinini kisilere ve
hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer isinina
bakmayin
- Olcl aletini kapatmak igin
otomatik diizieme YAPILMADAN
kullanildiginda lazer digmesine C
basin veya otomatik diizleme ile
BIRLIKTE kullaniidiginda diizleme
Unitesini kilittemek igin anahtan F
konumuna ®b kaydirin
acik durumdaki 6lgme cihazini
birakip gitmeyin ve isiniz
bitince cihazi kapatin (lazer isini
baskalarinin goziini alabilir)
- olgme cihazini kullanmadiginiz
zamanlar enerjiden tasarruf etmek
icin cihazi kapatin



isletim tiirleri

- butiin modlar hem nivelman
OTOMATIKLI (pozisyon (®)a)
hem de nivelman OTOMATIKSIZ
(pozisyon (6)b) olarak segilebilir

- istenen mod ayarlanana kadar
diugmeye C art arda basin

1)Capraz cizgili isletim: élgme cihazi
bir yatay ve bir dikey lazer igini
cikarir (7)

2)Yatay isletim: 6lgme cihaz bir yatay
lazer 1gini gikarir (&)

3)Dikey isletim: dlgme cihazi bir dikey
lazer igini gikarir (9)

Nivelman otomatigi ile calismak

- Olcme cihazini sert ve yatay bir

zemine yerlestirin veya sehpa

tzerine K

anahtan F konumuna (®)a kaydirin

otomatik diizleme fonksiyonu, or.

Olcu aletinin Uzerinde durdugu

ylizeyin yatay diizlemden 4°den

daha fazla sapmasi nedeniyle

kullanilamiyorsa lazer gizgisi hizl

yanip soner ve gosterge E kirmiziya

doner

bu gibi durumlarda élgme cihazini

yatay olarak yerlestirin ve otomatik

nivelmanin tamamlanmasini

bekleyin

Olci aleti tekrar +4°lik kendini

hizalama menzili icine girdiginde

lazer cizgileri srekli yanar ve

gbsterge E kapanir

- otomatik nivelman alani +4° diginda

nivelman otomatigi ile calismak

mumkiin degildir, glinki lazer

cizgilerinin birbirine dik olmasi

garanti degildir

isletim sirasindaki sarsinti

durumlarinda veya yer

degistirmelerde élgme cihazi tekrar

otomatik olarak nivelmanini yapar

hatalardan kaginmak icin yeniden

yapilan nivelmandan sonra yatay

veya dikey lazer iginini referans

noktasina gore kontrol edin

Nivelman otomatigi olmadan calismak

- anahtar F konumuna ®b kaydirin

- lazeriginini agmak icin lazer

dugmesine C basin

gosterge E bu modda stirekli kirmizi

yanar

- nivelman otomatigi kapali durumda
iken 6lgme cihazini serbestce
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elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir
zemine yerlestirebilirsiniz

UYGULAMA ONERILERI

isaretleme igin daima lazer

¢izgisinin ortasini kullanin (lazer

1sinin genisligi uzakhiga bagh olarak

degisir)

Lazer gézligu (D (standart olarak

dahil degildir)

lazer gozIugu J (D gevredeki igiklar

filtre eder

- bu, lazer isiginin daha parlak

goriinmesini saglar

lazer g6zliiguinii koruyucu

gozliigii olarak kullanmayin

(lazer gézIigii insan gozindi lazer

1Isinindan korumaz, ancak lazer

1sininin daha iyi gérilmesini saglar)

- lazer g6zliigini glines gozlugu
olarak veya trafikte kullanmayin
(lazer gozIugl mor étesi isinlarina
(UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini
azaltir)

Sehpaile calismak (standart olarak

dahil degildir)

- sehpa K () saglam ve yuksekligi
ayarlanabilir bir lgme zemini sunar

- 6lcme cihazinin sehpa kovanini G
sehpanin 1/4” dislisine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik

degildir

Olgme cihazinizi nemden/

islakliktan ve dogrudan giines

isinindan koruyun

Olgme cihazini agin sicakliklara

ve biiyiik sicaklk degisikliklerine

maruz birakmayin (6lgcme cihazinin

hassasligi kaybolabilir)

- 6rnegin cihazi uzun sire otomobil

icinde birakmayin

blyiik sicaklik degisikliklerinde

olecme cihazini ¢alistirmadan énce

bir siire sicaklik dengelenmesini

bekleyin

Olgme cihazini siddetli carpma ve

darbelere karsi koruyun

- 6lcme cihazi hasar gordigi takdirde
hassaslig kaybolabilir



- siddetli bir carpma veya diismeden
sonra lazer hatlarini bilinen yatay
veya dikey bir referans hatti yardimi
ile karsilastirak kontrol edin

« Olgme cihazini baska bir yere
tasimak istediginizde salterini F
(bu yolla, gliglii hareketlerde hasar
gorme olasiligi bulunan pandul hareket
Unitesi kilitlenir)

«  Olgme cihazini daima temiz tutun

o Olgme cihazini higbir zaman suya veya
baska sivilara daldirmayin

* Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir
bezle silin

¢ Deterjan veya ¢ézlici madde
kullanmayin

o Ozellikle lazer 1gini ikis deligi
alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin
dokilmemesine dikkat edin

* Dikkatli bicimde yurutulen Gretim
ve test yontemlerine ragmen alet
ariza yapacak olursa, onarim SKIL
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste
yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma

belgenizi de ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulasgtinin (adresler ve aletin servis
semalar www.skil.com adresinde
listelenmistir)

e Asir yiklenme ve yanlis kullanimin
aleti garanti kapsamindan ¢ikaracagini
unutmayin (SKIL garanti kosullari igin
www.skil.com adresine bakin veya
saticiniza bagvurun)

CEVRE

« Elektrikli aletlerini, piller,
aksesuarlari ve ambalajlari evdeki
¢Op kutusuna atmayin (sadece AB
tlkeleri igin)

- kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (3 size bunu animsatmalidir

Laser linii
poprzecznej 360°

WSTEP

* Niniejszy przyrzad pomiarowy
przeznaczony jest do wyznaczania i
kontrolowania pozioméw i pionéw

¢ Urzadzenie pomiarowe przeznaczone
jest wytacznie do zastosowan w
zamknigtych pomieszczeniach

* Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych

¢ Prosimy zachowac i starannie
przechowywac niniejsze
wskazowki, a oddajac lub
sprzedajac urzadzenie

1960/1961

pomiarowe pr: jer 1
uzytkownikowi

DANE TECHNICZNE

Zakres roboczy 20m (1960),

(w przyblizeniu)* 30m (1961)

Doktadnos$¢ niwelacji +0,5 mm/m

Zakres automatycznej + 4°
regulacji poziomu

Czas poziomowania <5 sekundy

Temperatura pracy  -5°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C

przechowywania

Wilgotnos$¢ wzgledna 90%

(maks.)

Klasa lasera 2

Typ lasera 635 nm (1960),
520 nm (1961)

Przytacze statywu 1/4”

Akumulator Litowo-
polimerowy, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Czas pracy 10 h (1960),
8h (1961)

Cigzar 0,44 kg




Wymiary (dtugos¢ x 96 x 73 x 107 mm
szerokos$¢ x wysokosc)

*Uwaga: w niekorzystnych warunkach
(np. w jaskrawym oswietleniu) zasieg
dziatania narzedzia zostanie zmniejszony

ELEMENTY NARZEDZIA (D

moo wr

o m

*ReT

Ztgcze tadowarki

Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora
Wigcznik/wytacznik / Przycisk trybow
Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
Wskaznik funkcji

automatycznej niwelacji
Przetacznik automatycznej niwelacji
/ blokada jednostki wahadtowej
Przytacze statywu 1/4”

Przewdéd tadowarki

Okulary do pracy z laserem*
Statyw*

NIEDOSTEPNA W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki i stosowacé
sie do nich @

Jezeli urzadzenie jest uzywane w
sposob inny niz okreslony przez
producenta, poziom ochrony przez nie
zapewniany moze by¢ obnizony
Nalezy koniecznie zadbac¢

o czytelnosé tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych si¢
na urzadzeniu pomiarowym
Uzycie innych, niz podane w
niniejszej instrukcji, elementéw
obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod
postepowania, moze prowadzi¢
do niebezpiecznej ekspozyciji na
promieniowanie laserowe

Nie wolno kierowaé wigzki
laserowej w strone oséb i zwierzat,
nie wolno réwniez spogladaé w
wigzke ani w jej odbicie (mozna w
ten sposoéb spowodowac¢ wypadek,
czyjes$ oslepienie lub uszkodzenie
wzroku) (@)

W razie, gdy promien lasera
natrafi na oko, nalezy natychmiast
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zamkna¢ oczy i usunac gtowe z
zasiggu padania wigzki

* Nie wolno dokonywa¢ zadnych
zmian ani modyfikacji urzadzenia
laserowego

* Napraw urzadzenia pomiarowego
powinien dokonywac jedynie
wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych (tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng
eksploatacje przyrzadu)

* Nie wolno udostepniac¢ laserowego
urzadzenia pomiarowego do
uzytkowania dzieciom (moga one
nieumysinie oslepi¢ siebie lub inne
osoby)

* Nie nalezy stosowac tego
urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty
(w urzgdzeniu pomiarowym moze
doj$¢ do utworzenia iskier, ktore
moga spowodowac zapton pytéw lub
oparow)

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

NARZEDZIU

(2) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(3 Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

(@) Promieniowanie laserowe / Nie
spogladaj w wigzke / Wyrob
laserowy klasy 2

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora (8)

! dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany (aby
zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy
akumulator nalezy catkowicie
natadowac tadowarka)
przeczytac i postgpowac zgodnie
z instrukcjami dostarczonymi z
tadowarka lub zasilaczem
uzywaé wytacznie tadowarki lub
zasilacza o napieciu wyj$ciowym 5
Vi pradzie wyjsciowym 20,5 A
podtgczyé przewdd tadowarki
H zaréwno do tadowarki, jak



i zasilacza (nie jest dostepny

w standardzie) oraz do ztacza
tadowarki A

wskaznik B miga na CZERWONO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
tadowany, a biezgca pojemnos¢
akumulatora umozliwia prace
narzedzia przez 30 minut lub mniej
wskaznik B miga na ZO£TO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
tadowany, a biezgca pojemnos¢
akumulatora umozliwia prace
narzedzia przez ponad 30 minut
wskaznik B miga na ZIELONO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
natadowany do ponad 90% petnej
pojemnosci

wskaznik B $wieci stale na
ZIELONO, sygnalizujac, ze
akumulator jest catkowicie
natadowany

Wskaznik akumulatora B (D

podczas uzytkowania wskaznik
poziomu natadowania akumulatora
B sygnalizuje pozostatg pojemnos¢
akumulatora, $wiecac na rézne
kolory

kolor ZIELONY oznacza ponad 40%
petnej pojemnosci

kolor ZOLTY oznacza mniej niz 40%
petnej pojemnosci

kolor CZERWONY oznacza, ze

do automatycznego wytgczenia
pozostato tylko 30 minut

Wigcz/wytacz ()

aby witaczy¢ narzedzie pomiarowe,
nacisna¢ przycisk lasera C, gdy
uzywane jest BEZ automatycznej
niwelacii, lub przesung¢ przetgcznik
F w potozenie (®)a, aby odblokowac
urzadzenie poziomujace podczas
uzywania narzedzia Z automatyczng
niwelacjg

bezposrednio po wiaczeniu
narzedzie pomiarowe wysyta
wigzke lasera z otworu
wyjsciowego D

nie wolno kierowa¢ wigzki
laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spogladaé
w wigzke, nawet przy zachowaniu
wigkszej odlegtosci

aby wytaczy¢ narzedzie pomiarowe,
nacisna¢ przycisk lasera C, gdy
uzywane jest BEZ automatycznej
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niwelacji, lub przesuna¢ przetgcznik
F w potozenie (&b, aby zablokowaé
urzadzenie poziomujgce podczas
uzywania narzedzia Z automatyczng
niwelacjg

- nie wolno zostawia¢ wigczonego

urzadzenia pomiarowego bez

nadzoru, a po zakoriczeniu

uzytkowania nalezy je wytaczac

(wigzka lasera moze spowodowac

oslepienie 0s6b postronnych)

wytgczajac nieuzywane urzgdzenie

pomiarowe, mozna oszczedzi¢

energie elektryczng

Rodzaje pracy

- we wszystkich tych trybach mozna
pracowac Z funkcja automatycznej
niwelaciji (pozycja (6)a) i BEZ funkcja
automatycznej niwelacji (pozycja
®b)

- kilkakrotnie nacisna¢ przycisk C az
do ustawienia zgdnego trybu

1)Tryb pracy krzyzowo-liniowy:
urzgdzenie pomiarowe emituje
pozioma i pionowa linig laserowa (7)

2)Tryb pracy w poziomie: urzadzenie
pomiarowe emituje pozioma linig
laserowa (8

3)Tryb pracy w pionie: urzgdzenie
pomiarowe emituje pionowa linie
laserowg (9)

Zastosowanie funkcji automatycznej

niwelacji

- urzgdzenie pomiarowe nalezy

ustawi¢ na poziomym, stabilnym

podtozu, albo zamocowac je na

statywie K

przesuna¢ przetacznik F w

potozenie (&)a

jezeli zadziatanie funkcji

automatycznej niwelacji nie

jest mozliwe, np. poniewaz

powierzchnia, na ktdrej stoi

narzedzie pomiarowe, odchyla

sie o wigcej niz 4° od ptaszczyzny

poziomej, linie lasera migaja,

a wskaznik E zmienia kolor na

czerwony

w takiej sytuacji nalezy ustawic¢

urzgdzenie pomiarowe w pozycji

poziomej i odczekac, az dokona ono

automatycznej samoniwelacji

- gdy tylko narzedzie pomiarowe
znajdzie sig ponownie w zakresie
samopoziomowania + 4°, linie



lasera beda $wieci¢ ciggle i
wskaznik E wytgczy sie
- poza zakresem samopoziomowania,
wynoszgcym +4° praca
z zastosowaniem funkcji
automatycznej niwelacji nie jest
mozliwa, gdyz niemozliwe jest
zagwarantowanie, ze linie lasera
przebiegac beda prostopadle do
siebie
w razie wstrzgséw lub zmiany
potozenia pracujgcego urzagdzenia
pomiarowego, dokonuje ono
ponownie automatycznej
samoniwelacji
aby unikna¢ btedéw w pomiarze
nalezy w przypadku ponownej
niwelacji skontrolowac pozycje
poziomej lub pionowej linii
lasera w odniesieniu do punktow
referencyjnych
Praca po dezaktywaciji funkcji
automatycznej niwelacji
- przesung¢ przetgcznik F w
potozenie (&b
nacisna¢ przycisk lasera C, aby
wigczy¢ wigzke lasera
- w tym trybie wskaznik E $wieci stale
na czerwono
jezeli urzadzenie pomiarowe ma
wytaczong funkcje automatycznej
niwelacji, mozna je trzymac w
reku lub postawi¢ na odpowiednim
podtozu

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Do zaznaczania nalezy uzywac
zawsze tylko Srodka linii lasera
(szerokos¢ linii laserowej zmienia sie
w zaleznosci od odlegtosci)
Okulary do pracy z laserem (1)

nie nalezy do standardowego
wyposazenia)

- okulary do pracy z laserem J (1)
odfiltrowujg $wiatto zewnetrzne
sprawia, ze $wiatto lasera wydaje
sig jasniejsze dla oczu

nie nalezy uzywac okularéw
do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych (okulary
do pracy z laserem stuzg do
lepszej identyfikacji plamki lub linii
lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym)
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- nie nalezy stosowac okularéw do
pracy z laserem jako okularéw
stonecznych, ani uzywac ich w
ruchu drogowym (okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV
i utrudniajg rozréznianie koloréw)

Praca ze statywem (nie nalezy do

standardowego wyposazenia)

- aby zapewni¢ stabilne, przestawne
na wysokos$¢ podtoze dla
urzgdzenia pomiarowego, zaleca sig
uzycie statywu K (1)

- urzgdzenie pomiarowe wraz z
wbudowanym przytagczem do
statywu G na gwint 1/4” statywu i
zamocowac je za pomocg $ruby
ustawczej statywu

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do

zastosowan profesjonalnych

Urzadzenie pomiarowe nalezy

chronié przed wilgocia i

bezposrednim napromieniowaniem

stonecznym

Narzedzie nalezy chroni¢ przed

ekstremalnie wysokimi lub niskimi

temperaturami, a takze przed

wahaniami temperatury (moga

mie¢ negatywny wptyw na precyzje

pomiaru)

nie nalezy go na przyktad

pozostawiaé na dtuzszy okres czasu

w samochodzie

nalezy przed uzyciem odczekac,

az powréci ono do normalnej

temperatury

Urzadzenie pomiarowe nalezy

chronié przed silnymi uderzeniami

lub przed upuszczeniem

- wynikiem uszkodzenia urzadzenia
pomiarowego moga by¢
niedoktadne pomiary

- dlatego po kazdym silnym uderzeniu
lub upuszczeniu urzgdzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac
linig lasera z wyznaczong juz
wczesniej pozioma lub pionowa linig
odniesienia

Przed przystgpieniem do

transportu urzadzenia nalezy

ustawic¢ przetgcznik F (wytgczenie

powoduje automatyczna blokade



jednostki wahadtowej, ktora przy
silniejszym ruchu mogtaby ulec
uszkodzeniu)

Narzedzie pomiarowe nalezy
utrzymywac w czystosci

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia
pomiarowego w wodzie ani innych
cieczach

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za
pomocg wilgotnej, migkkiej Sciereczki
Nie uzywac zadnych srodkow
czyszczacych ani zawierajgcych
rozpuszczalnik

W szczegdlnosci nalezy regularnie
czysci¢ ptaszczyzny przy otworze
wylotowym wigzki laserowej, starannie
usuwajac ktaczki kurzu

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej
ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy SKIL
odesta¢ nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzenia
znajdujg sig na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem

lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji
(warunki gwarancji SKIL znajdujg si¢
na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriéw i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko paristw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac
w sposéb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol ® przypomni Ci o tym
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JlazepHblit ypoBeHb
360°

1960/1961

B cocTas aKcnyaTaumMoHHbIX
[OKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM ANSA NPOAYKLMM, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
QKCMJyaTaLyu, a TaKKe NPUIOKEHHS.
MHdopmaLus o NoaTBepHAEHUN
COOTBETCTBUA COLEPHUTCA B
NPUIOKEHUN.

CpoK cnyw6bl 3genua
CpoK cny6bl M3ae1A cocTaBnAeT 7
nieT. He peKoMeHayeTeA K aKcnyataumm
N0 UCTEYEHWM 5 NIET XPaHEHWSA C AaTbl
W3roToBNEHUA 6e3 NpeABapUTENbHOM
NPOBEPKM (AaTy M3rOTOBNEHWA CM. Ha
3TUKETKe).
nepequh HKPUTUYECHKUX OTKa30B U
ownBoYHbIe AEWCTBUA NepcoHana
WAu nonb3osarens

- He ncno/sb3oBaTb NpU NOABNEHUN
AblMa HenocpeacTBEHHO U3
Kopnyca usaenvs
He NCNoNb30BaTb HA OTKPbLITOM
NpPOCTPaHCTBe BO BPeMs OXAA (B
pacnbinsemon Boae)
He BKAo4aTb Npy nonagaHnu BoAbl
B KOpnyc
Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMN

- MOBPEX/EH KOPNYyC U3aenms
Tvn 1 NepMOANYHOCTL TEXHUYECKOTO
ob6cnymuBaHus
PeKomeHayeTCcs O4UCTUTb MHCTPYMEHT
OT MblJIM NOC/1e KaxAoro UCnosib30BaHUA.
XpaHeHue
HEOBX0AMMO XPaHWUTb B CyXoM
mecTe
Heo6X0AMMO XpaHUTb BAAIM
OT UCTOYHUKOB NOBbILWEHHbIX
Temneparyp 1 BO3,D,BV10TBMF|
COJIHEYHbIX JTyHeit
NpU XpaHEeHNU HEOBXOANMO
n3beratb pesKoro nepenasa
Temneparyp
XpaHeHue 6e3 YNaKOBKU He
fonyckaeTca
noapoGHble TpeboBaHUA K
YCNIOBUAM XpPaHEHWUA CMOTPUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)



TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropu4eckw He AomnycKaeTcs
najieHve v Nlobble MexaH1yecKue
BO3/eMCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
npv pasrpy3Ke/norpysxe He
[IONyCKaeTCA UCMo/b30BaHWe
Nto60oro BUAA TEXHUKM,
pa6oTatoLei No NpUHLMNY 3axuma
YNaKoBKW
nogpo6GHble TpeGoBaHWA K
YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue

5)

BBEAEHUE

HacToAwumit usmeputensHbiii npuéop

npeaHasHa4vyeH ansa NocTpoeHusa
W KOHTPOJ1IA rOPU30HTa/IbHbIX U
BEPTUKabHbIX JIMHWUIA

N3mepuTenbHbIi

MHCTPYMEHT

npuUrogeH UCKIK4YUTENbHO A1A
BKCnlyataunu B 3aKpbITbIX

NOMeLeHNAX

[laHHbIM MHCTPYMEHT HE MoAXOANUT

ANA NPOMbILWIEHHOIO UCMO/Ib30BaHUA

Xopollo coxpaHsaiTe aTy

MHCTPYKLMIO U NepepaBanTte
ee BMecTe ¢ nepeaayeit
WN3MepUTEeNIbHOrO MHCTPYMEHTa

TEXHUYECKHWE OAHHbIE
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpaenaHo B Kutae

Pa6ounii guanasoH 20 m (1960),
(npu6n.)* 30 ™ (1961)
TouHoCTb +0,5 MM/M
HUBE/IMPOBaHWA

[unanasoH +4°
camoBbIpaBHWUBaHWSA

Bpewms <5 ceKyHfabl
BblpaBHWBaHWA

Pa6oyan -5°C go ++40°C
Temneparypa

Temnepatypa -20°C po +70°C
XpaHeHus

OtHocuTeNbHan 90%
BNIAXHOCTb (MakKc.)

HKnacc nasepa 2
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Tun nasepa 635 Hm (1960),
520 Hm (1961)
Me3no nog wratne 1/4”
AKKymynaTopHaa  JIUTui-
6arapen nonvmepHbii, 3,7 B,
1200 MA-4 (1960),

2000 mA-4 (1961)

Bpemsa pa6oTbl oT
OfIHOV 3apAfKU

10 vyacos (1960),
8 yacos (1961)

Bec

0,44 kr

Paamepsb! (anvHa x

96 x 73 x 107 Mm

LUIMPUHA X BbiCOTa)

* BHMMaHwWe: npu HeGnaronpuATHbIX
YCNOBMAX (Hanp. Npu APKOM CBeTe)
pabounii AuanasoH UHCTPYMeHTa
yMeHbLUaeTcA

AETAJIU UHCTPYMEHTA (D

A WHTepdelic 3apaaHOro ycTponcTea

MHanKaTop ypoBHA 3apaja

Bbikntouatens / KHonka

nepeK/Io4eHUsA pexmma

OTBepcTHe ANA BbiXoAa

NasepHoro yya

MHpauKaTop aBTOMaTM4eCcKoro

HUBENMPOBaHWA

BbIKkto4aTe b aBTOMaTU4YECKOrO

HUBENIMPOBaHWSA / pblvar 6JI0KMPOBKU

MaATHUKOBOTO MexaH13Ma

Me3po noa wratue 1/4”

HKa6enb 3apagHoro ycTpoicTea

OukK ANA paboTbl C Na3epHbIM

MHCTPYyMEHTOM*

K UWraTtns*

* CTAHOAPTHO B KOMIMJIEKT HE
BHK/IIOYAETCA

B
o]
D

m

BE3O0OMACHOCTb

¢ [ina o6ecneyeHns 6e3onacHom
WU HapewHoW paboTbl ¢
U3MepPUTE/IbHbIM UHCTPYMEHTOM
BAOJTHKHbI 6bITb NpPOoYUTaHbl U
co6ntoaaTbCcA BCe MHCTPYKLMKN (2)
Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTea
CMoco6oM, HE YKasaHHbIM
Npon3BOAUTESIEM, MOXET CHU3UTb
YPOBEHb NpejiaraeMon 3amThbl
HuKoraa He u3mMeHsliTe

[0 Hey3HaBaeMocCTh



npeaynpeauTesibHble TabUYKK Ha
WU3MepUTE/IbHOM UHCTPYMEHTe
N Ucnonb3oBaHue Apyrux He
YNOMAHYTbIX 3[l€Cb 3/IEMEHTOB
ynpaBJieHUA U PeryIMpoBaHuA Uin
APYrMx MeToA0B 3KCyaTalum
MOMeT noaBeprHyTh Bac
onacHomy A9 34,0pOBbA
U3Ny4eHUio
He HanpaBnsiiTe ny4 nasepa Ha
NoAei MK HUBOTHBIX U caMu
He CMOTpUTE Ha NPAMOI UIn
oTpakaeMmblii 1y nasepa (10T
Ny4 MOXET CNENUTb lofeN, CTaTb
MPUYMHONM HECHACTHOTO CAlyyYan Un
noBpeanTs mMasa) (4)
B cnyuyae nonapaHuA na3epHoro
Jlyya B rN1a3 r1asa HyKHo
HaMepeHHO 3aKpbITb U
HeMe//IEHHO OTBEPHYTLCA OT Jiy4a
He meHATe HUYero B 1asepHOM
ycTpoiicTBe
PemoHT Bawero namepurenbHoro
WHCTPYMeHTa nopy4aiite
TOJIbKO KBa/IMULUPOBAHHOMY
nepcoHa’y, UCMNoJib3yA TO/IbKO
OpUrMHasibHble 3anacHble YacTu
(aTm obecneynBaeTca 6€30NacHOCTb
WN3MEpUTENIBHOrO MHCTPYMEHTA)
He pa3spelaiite getam
Nno/sb30BaThCA S1a3epPHbIM
WU3MepUTE/IbHbIM UHCTPYMEHTOM
6e3 Hap3opa (OHW MOryT
HeyMbILL/IEHHO OC/IENUTbL JII0AEN)
He pa6oraiite ¢ M3amMepUTe/IbHbIM
WHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOOMNAacHOM
cpepe, No6/IM30CTH OT FOPHOYUX
HUAKOCTE!, ra30B 1 Nbl/K (B
VN3MEpUTENIbHOM MHCTPYMEHTE MOTYT
06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOMET BOCM/IAMEHUTBLCA Mbl/lb MW
napsbl)
MOACHEHUE K YCJIOBHbIM
OBO3HAYEHMAM HA UHCTPYMEHTE
(2) Nepep, vcnonb3oBaHWem
03HaKOMLTECh C PYKOBOZICTBOM MO
BKCMyaTaLmum
(3 He Bblkuabisaiite
3N1IEKTPOMHCTPYMEHT U BaTapeu
BMeCTE C GbITOBbIM MyCOPOM
(4) NasepHan papguaums / He
cmoTpuTe Ha Ny / JlazepHoe
uspgenue Knacca 2
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UCNOJIb30OBAHUE

* 3apagka akkymynatopa (5)
Mpunaraembiii akKKyMynATOP
YaCTUYHO 3apAHeH (BO
n3b6emaHune 6bICTPOI pa3pAfKU
aKKyMynAaTopa nepep, nepebiM
NpUMEeHeHUeM UHCTPYMEHTa
aKKyMynaTop ciepyet
NOJIHOCTbIO 3apAAUTL B
3apAAHOM ycTpoiicTBe)
cnepyeT nNpoynTaTth U cobnopatb
VHCTPYKUMUIO, Npuiaraemyio K
3apAAHOMY YCTPOWCTBY MU
WUCTOYHURY NUTAHUA

CNeayeT no/ib30BaTbCs TO/IbKO
3apAAHbIM YCTPOWCTBOM U/
MCTOYHUKOM MUTAHMWA C BbIXOAHbIM
HanpsmeH1eM 5 B 1 BbIxogHOM
cunoli Toka 20,5 A

NMOACOEANHUTE Kabesb 3apARHOTO
ycTpoiicTea H K 3apagHomy
YCTPOMCTBY UM UCTOUHUKY
NUTaHWA (He BXOAWT B CTaHAAPTHYIO
KOMM/IEKTALMIO) U MHTEPdENCY
3apsiAHoro ycTpoictea A

ecnu nHaukarop B muraet
HPACHBIM, akkymynsatop
3apAMaeTcn, a TeKyLMIA ypoBEHb
3apAja JoCTaTo4eH AJ1A paboTbl
MHCTPYMEHTa B Te4YeHue He Gonee
30 MuHYT

ecnu uHaukarop B muraet
HENTBIM, akkymynaTop
3apAMaeTcn, a TeKyLMIA ypoBEHb
3apsAja oCTaTo4eH AJ1A paboTbl
MHCTPYMEHTa B Te4eHue Gosee

30 MUHYT

ecnu nHaukarop B muraet
3EJIEHbBIM, akkymynaTop 3apsmeH
He MeHee YyeM Ha 90%

MHAMKATOP B NOCTOAHHO ropuT
3EJIEHbIM, Korga akkymynsaTop
TMOJIHOCTbIO 3apsAMKEH

MHamkarop yposHs sapsga B (1D
npu paboTe OT akKymynaTopa
UBET MHAMKaTopa B ykasbiBaeT Ha
KOJIMYECTBO OCTATO4HOrO 3apaja
3EJIEHbIN YKasblBaeT Ha To, YTO
aKKYMy/IATOP 3apsiKeH 6onee Yem
Ha40%

HENTbIN ykasbiBaeT Ha TO, 4TO
aKKYMY/IATOP 3apAXeH MeHee Yem
Ha 40%

HKPACHbIN YKa3sblBaeT Ha To, 4TO



[I0 aBTOMATUHECKOrO OTK/IIOHEHMA
ocTanocb 30 MUHYT

Bx/Bbikn (&)

- [J191 BKJIIOYEHWUS U3MEPUTENIBHOTO

MHCTPYMEHTA, HAXMUTE Ha KHOMKY

BK/to4eHmnA nasepa C ecm

aBTOMATU4ECKOE BbIpaBHUBaHWE

HE MCMNONBb3YETCA, nnn

nepemMecTuTe NepextoyaTess

F B nonoenve (6)a

N5 pa3GiIoKUPOBaHNA

(YHKLWM BblpaBHUBaHWSA,

npu UCMNOJIb3BOBAHUU

aBTOMATUYECKOTO BblpaBHUBaHUSA

cpasy no BRJIYEHUN U3

BbIXOAHOro orsepcTua D

M3MEepPUTESIbHOrO MHCTPYMEHTa

BbIXOAMUT SIa3ePHbINA Ny4

He HanpaBNANTe Na3epHbli Ny4

Ha Nl MW HMUBOTHBIX U He

CMOTpUTE cCamMU B N1a3epHbli

Ny4, B TOM Y1csie U ¢ 6onbLuoro

paccToaHua

[15 BbIK/IOYEHUA U3MEPUTE/IbHOrO

MHCTPYMEHTA HAMMMUTE KHOMKY

BH/ItOYeHWsA nasepa C, ecnmn

aBTOMATU4ECKOE BblpaBHUBAHWE

HE NUCMNOJIb3YETCA, nnn

nepemecTuTe nepekntoyarens F B

nonoxerue (®b AnA 610KMPOBAHMA

(YHKLWM BbIpaBHUBaHWA

npu UCMOJIb3BOBAHNU

aBTOMATM4ECKOTO BbIpaBHUBaHUS

He ocTaBnAlTe 6e3 npucmoTpa

BK. " usmepm 7]

WHCTPYMEHT U BbIK/lOYaiiTe ero

nocJsie UCnosib30BaHuA (apyrue

/L@ MOryT BbITb OCENIEHbI

la3epHbIM Jly4oM)

- B Lie/IAX 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPrM
BbIK/II04aITEe 3MepUTE bHbIN
MHCTPYMEHT, ec/iv Bbl UM He
nonb3yetech

Perunmbl paboTbl

- BCE PeXMMbI MOXKHO BKJto4aTb C
aBTOMAaTU4YeCKUM HUBEIMPOBaHWEM
(nonometwe (8)a) M BE3
(nonometwe ®)b)

- HarumawTe KHomKy C, noKa He
6yAEeT YCTAHOB/IEH enaembli
pexum

1) Pexum nepeKpecTHbIX IMHMIA:
M3MepUTE/IbHbIA UHCTPYMEHT
M3Ny4aeT OAHY rOPU3OHTA/IBHYIO
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1 OfiHY BEPTUKAJIbHYIO SIa3EPHYI0
mHno (7)
2)[Op130HTaNbHbIV PEHUM:
N3MEPUTENbHbBI MHCTPYMEHT
13/1y4aeT OfHY rOPUSOHTasIbHYIO
nasepHyto MHUio (8)
3)BepTuKabHbI PEHUM:
VN3MEpPUTESbHbBIA MHCTPYMEHT
13Ny4aeT OfHY BEPTUKANbHYIO
NasepHyto nHMIo (2)
Pa6oTa c aBTOMaTU4eCKnM
HUBENMPOBaHWEM
- yCTaHOBUTE U3MEPUTESbHbIN
MHCTPYMEHT Ha MpoyHoe
rOPU30HTasIbHOE OCHOBaHWE UK
3aKpenuTe ero Ha wratuse K
- nepemecTuTe nepekstoyaress F B
nonoxerue ®a
ecn PyHKLWA aBTOMATUYECKOro
BblpaBHWBaHWsA He paboTaerT,
Hanp1mep, ec/iM NOBEepPXHOCTb,
Ha KOTOpOW HaxoauTCA
MN3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT,
OTK/IOHAETCA 6oniee Yem Ha 4°
OT rOpMU30HTASIbHOM MIOCKOCTH,
nasepHble IMHUKM NOABATCA INLLb
Ha KOpOTKOe Bpems, a uHauKatop E
3aropuTCA KPacHbIM
B TaKOM C/ly4ae yCTaHOBUTE
V3MEPUTEIbHbBIA MHCTPYMEHT
FOPU3OHTAsIBHO U1
06O AUTE aBTOMATUYECKOE
caMOoHWBeNMpoBaHWe
KaK TO/IbKO U3MEPUTE/IbHDIN
MHCTPYMEHT CHOBa nonagaet
B /Mana3oH aBTOMaTU4EeCKOro
BbIpaBHWBaHUA +4°, nasepHble
JIMHWM FOPAT NOCTOAHHO, a
MHAMKaTop E BbiKo4YaeTeA
3a npegenamv gvanasoHa
CaMOHVBENMPOBAHUA B +4°
pa6oTa C aBTOMaTUHECKUM
CamMOHWBEIMPOBaHWEM
HEBO3MOMHa, MOCKO/bKY
HEBO3MOMHO rapaHTMpoBaTh
nepreHANKYNAPHOCTb 1a3epHbIX
JMHUIA
NPY TOMYKAX U UBMEHEHUAX
NONOKEHUA BO BpeMsA padoTbl
N3MEPUTENbHbBIA MHCTPYMEHT
aBTOMAaTU4YECKM NPOU3BOAUT
HUBENMpOBaHWe
- Moc/ie MOBTOPHOIO HUBEIMPOBAHUA
npoBepLTe NosoKeHUe



rOpPW30HTa/NIbHOM U BEPTUKA/IbHOM
NasepHO JIMHAK NO OTHOLLIEHNIO
K penepHbIM TO4YKam Ana
npeaoTBpaLLeHnsa OLLIMGOK

Pa6ota 6e3 aBTOMaTU4eCKoro

HUBENMPOBaHWsA

- nepemecTuTe nepextoyaress F B

nonoxenue ©b

HaMMUTe KHOMKY BH/IIOYEHWUA

nasepa C anisi BKAYEHWS

nasepHoro nyya

B 9TOM pexume HanKarop E

NOCTOSIHHO FOPUT KPaCHbIM

- MPU OTKIOYEHHOMN (BYHKLMN
aBTOMAaTWU4YECKOr0 HUBEMPOBaHUA
Bbl MOXETE AEpKaTh
M3MEPUTE/IbHBIA UHCTPYMEHT
CBOGOAHO B PyKE WM MOCTaBUTb
ero Ha NpuUrogHoe oCHoBaHWe

COBETbI MO
UCNOJIb3OBAHUIO

WUcnonb3ayiite BCceraa TonbKO
cepeAuHy na3epHoi IMHWUK ANA
OTMETKM (LUMpUHA Na3epHON JIMHUM
M3MEHSIETCA MO Mepe yAaNeHs)
NazepHble o4ku (D) (He BXOAUT B
CTaHAApPTHbIN KOMIMJIEKT NOCTaBKK)
nasepHble o4ku J (D
OTHUNETPOBLIBAIOT OKPYHKAOLLNIA
cBeT

B 3TOM C/ly4ae CBeT nasepa byaeT

KasaTbcA 6os1ee APKUM

- He NpUMEeHsANTe Na3epHble
OYKM B Ka4ecTBe 3alUTHbIX
OYKOB (N1a3epHble O4YKK CNYHaT
LIS NyHLLEro pacrno3HaBaHus
Nla3epHOro Jlyya, OAHAKO OHU
He 3alLMLLAIOT OT 1a3epPHOro
N3/Ty4eHns)

- He NPUMEeHANTE Na3epHbIe OYKU
B KayecTBE COJIHEYHbIX O4KOB
WU B YJIUHHOM ABUHEHUN
(nasepHble 04KM He AAKOT NOJHOM
3aLLMTbI OT YNETPahHONETOBOMO
U3NYHEHUA U YXYALIAIOT
BOCMPUATUE KPACOK)

Pa6oTa co WTaTtMBom (He BXOAMUT B

CTaHAAPTHbIA KOMM/IEKT MOCTaBKH)

- wrarus K (D) npeactasnset co6omn
NPOYHYIO, U3MEHAEMYIO MO BbICOTE
ornopy ANA U3MepeHns
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- yCTaHoBWUTE MSMepMTeﬂbelﬁ
WHCTPYMEHT rHe340M noj wratme G
Ha pe3bby 1/4” wWTaTnBa, 3aKpenus
KpenexHbIM BUHTOM LUTaTUBA

TEXOBCNTYHUBAHUE /
CEPBUC

[JaHHbIM MHCTPYMEHT He NoAXOaUT
A21A NPOMbILWNIEHHOIO MCNOIb30BaHUA
3awmwaite U3aMepUTESbHbIN
WUHCTPYMEHT OT BJiarm 1 npAambIX
COJIHEYHbIX Nlyyeit

He noaBepraiite UamepuTenbHblii
WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
JHCTpPEeMaJibHbIX TeMneparyp 1
TemnepaTypHbIX nepenapos (MoryT
OTPULATE/NBHO BMATL HA TOYHOCTH
WU3MEPUTENILHOTO MHCTPYMEHTA)

- B4acCTHOCTH, HE OoCTaBnAWTe ero Ha
ANUTEeNIbHOE BPEeMSA B MallnHe
CHa4dana AaﬁTe namepuTenbHOMy
MHCTPYMEHTY CTabuanManposarb
CBOIO TEeMMNepaTypy, Npexae Yem
HaynHaTb paboTarb C HUM
U36eraiiTe CUBHbIX TONHYKOB

W NageHnit U3BMepUTESIbHOro
UHCTPYMeHTa

- NoBpexaeHusa UsMepuTesibHoro
MHCTPYMEHTa MOryT CKasblBaTbCA
Ha ero TO4HOCTH

nocne Kamaoro CUAbHOro ToN4Ka
WM NafieHna NpoBepanTe
NasepHble TMHUK No W3BECTHOM
Bam ropuaoHTanbHoi amn
BEPTUKaNbHOM KOHTPOJIbHOM JIMHWK
Mpu TpaHCNoOpTUPOBKE
U3MepUTeNIbHOro MHCTPYMEHTa

yCcTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b F

(3TM 610KMpYyEeTCA MaATHUKOBbIV
MeXaHW3M, KOTOPbIi B NPOTUBHOM

Ccy4ae npu PesKux ABUHEHUAX MOT

6bl NOBPEAUTLCS)

CopepmuTe U3MepUTE/bHbIN
MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B YUCTOTE
HwvKorga He norpyxaiite
WN3MEepUTE/NbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
VNN APYTUe UAKOCTH
BbiTupaiiTe 3arpasHeHns Cyxom 1
MArKOM TPAMKOM

He ncnonbayite HUKaKMx
OYMLLAIOLMX CPEACTB UK
pacTsopuTenei



¢ OuwnwwanTte perynfapHoO 0CO6eHHO
NOBEPXHOCTM Y BbIXOHOTO OTBEPCTHA
nasepa v ciiefuTe Npy 9ToM 3a
BOPCUHKaMM

¢ EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TLaTe/bHbIE METOAbI M3rOTOB/IEHNA
W UCMbITaHUA, BbIMAET U3 CTPOS,

TO PEMOHT C/leflyeT NPOU3BOANUTL
Ccunamy aBTOpU30BaHHOM
CepBUCHOW MacTepcKoM ansa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB rpMbl SKIL
- oTrnpassTe Hepa306paHHbIi
MHCTPYMEHT CO CBUAETENLCTBOM
NoKynKku Bawemy aunepy
WK B 6AMMKaNLLYIO CTaHLMIO
o6cnyusanus durpmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CAyKMBaAHUA
MHCTPYMEHTa NpUBEAEHbI B
Be6caiite www.skil.com)

* [pumuTe K CBEAEHMIO, YTO
NOBPEMAEeHNA BCeACTBME
neperpysKku MK HeHaaexallero
o6palleHnsa C MHCTPYMEHTOM He
ByflyT BK/IIOYEHbI B rapaHTU1Io
(ycnoeua rapaHtum SKIL cm. Ha caiite
www.skil.com nnu ysHaiite y aunepa
B Balwem pervioHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN
CPEZbI

¢ He BblKuAbIBaiiTe
3NIEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,

NPUHAAIERHOCTU U YNAKOBRY

BMecTe C 6bITOBbIM Mycopom

(TonbKo ana ctpaH EC)

- BO UCMOJIHEHNE EBPOMENCKOM
AvpekTvBbl 2012/19/EC 06
yTUAn3auum OTCyXUBLLErO
cBOM CPOK 3/IEKTpHU4EeCKOoro 1
3/1EKTPOHHOrO 060PYA0BAHNA 1
B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLLUM
3aKOHO4aTe/IbCTBOM, yTUIN3auusa
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOU3BOANTCA OTAE/IbHO OT
APYrux OTXOZAO0B Ha NPeanpuaTUaX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM
3KO/IOTMYECKOM 6e30NacHoCTH

- 3HayoK (3) HanomMHUT Bam 06 aToM,
Korga nosBuTcA HEOBXO0AUMMOCTb
cAaTb 3/1eKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTunusaumuio

JlazepHuit HiBenip
360°

BCTYN

¢ BumiptoBanbHWi npunag
NPpU3HAYEHN ANA BUSHAYEHHS i
nepeBipeHHA FOPUSOHTANTbHUX |
BEpTUKa/IbHUX NiHil

¢ BumMiptoBanbHWi npunag npuaaTHui
ANIA eKcnayaTauii BUKI0YHO B
NPUMILLEHHI

¢ Llei iHCTpPyMEHT He npuaaTHui Ana
NPOMMC/IOBOrO BUKOPUCTAHHSA

* [lo6pe 36epiraiiTe Ui BKa3iBKU
i nepepaBaitte ix pasom 3
BUMipOBaJIbHUM iHCTPYMEHTOM

1960/1961

TEXHIYHI AAHI

Po6ounii gianasoH 20 m (1960),
(npu6n.)* 30 m (1961)
TouHiCTb HiBeNoBaHHAx0,5 MM/M
[AianasoH +4°
aBTOMAaTU4HOrO

BUPIBHIOBAHHSA

Yac BupiBHIOBaHHA <5 CeKyHau

Po6oua Temneparypa -5°C go +40°C

Temnepatypa -20°C po +70°C

36epiraHHa

BigHocHa Bonoricte  90%

(maKc.)

HKnac nasepa 2

Tun nasepa 635 Hm (1960),
520 HM (1961)

MHi3go nig wratme 1/4”

AKymynaTop JiTin-nonimepHuit,
3,7B,
1200 MAr (1960),
2000 mMAr (1961)

Yac po6oTmn 10 rog, (1960),
8rog (1961)

Bara 0,44 kr




Poamipu (goBurHa x 96 x 73 x 107 Mm
LIMpWHa X BUCOTa)

* BawmBo: po6oymii AjianasoH
BMMIpIOBaya 3MeHLLYeTbCA 3a
HECMPUATAMBUX YMOB (Hanp., npu
CWIbHOMY OCBIT/IEHHI)

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (D

A

B
Cc
D

m

G
H
J
K

IHTepdelic 3apaaHOro NPUCTPOID
IHaMKaTop piBHA 3apaay 6aTapei
Bumunkay / KHonka nepemnKaHHsaA
pexunmy po6otu

BuixigHuii oTBip anA

Na3epHOro NpoMeHs

IHAMKATOP aBTOMATU4HOTO
HiBe/IlOBaHHA

BuMyKay aBTOMaTU4YHOTO
HiBe/IlOBaHHA / BaXisb 610KyBaHHSA
MasATHUKOBOrO By3/a

MHispo nig wratuse 1/4”

Kab6enb 3apagHoro npucTporo
OKynapv ansa po6oTu 3 nasepom*
LWraTtns*

* CTAHOAPTHO B KOMMJEKT HE

BH/TIOHAETBCA

BE3MNEKA

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i
AOTpUMyiTecs iX, Wo6 npautoBaTn
3 BUMipIOBaJIbHUM iHCTPYMEHTOM
6es3neyHo Ta HagiliHo (2

Mpu BUKOpUCTaHHI 061asHaHHA

LNA Uinew, He nepea6ayeHnx
BUPOBHUKOM, MOXJIMBO NOTIPLIEHHSA
PiBHA 3aXUCTY, WO 3a6e3neyyeTbea
obnagHaHHAM

Hikonu He goBoabTe
nonepeayBasbHi TaGIMYKK Ha
BUMipIOBasIbHOMY iIHCTPYMEHTI A0
HeBni3HaHHOCTI

BuKopUCTaHHA 3aco6iB
0o6cnyroByBaHHA | HACTPOIOBaHHA,
o BiAPI3HAIOTLCA Bif,
3a3HauYeHMX B LiN IHCTPYKUT,

a60 BUKOPUCTAHHA [O03BONIEHNX
3aco6iB y Hef,03BOIEHUI

cnoci6, Mome NpU3BOAUTH

Ao He6GesneyeHnx BUGYXiB
BUMNPOMiHIOBaHHA

He HanpaBnsaiiTe nasepHuin
npomiHb Ha Noaeit abo TBapuH,

i cami He AUBITbCA Ha NpAMMIA
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abo Bifo6pamyBaHuil Na3epHUn
NpOoMmiHb (BiH MOXe 3acninuTi
HLWKX NIOAEN, CPUHUHUTY HeLwacHi
BUNAAKM ab0 NOLIKOAUTH oui) (4)

* Y pasi noTpaniaHHA na3epHoro
NPOMEHA B OKO, HAaBMUCHE
3anoLWwiTh odyi i Bigpasy
BiiBEPHITbCA Big NpomeHA

¢ Hiyoro He miHANTe B la3epHOMY
npucTpoi

* BipgpaBaiiTe CcBili BUMipIOBaNbHUI
npunag Ha PeMoHT Jimilue
KBanidikoBaHum daxiByam
Ta iMlle 3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHaNIbHUX 3aN4acThH (TiNbKK
3a Takux ymoB Ball BUMiptoBaibHUIA
npunag, i Hapani 6yae sanvwarvcs
6e3neyHnm)

* He posBonsiite pitAam
KopucTyBatuca 6e3 Harnaay
NasepHUM BUMIpIOBa/IbHUM
npUNagom (BOHU MOXYTb
HEeHaBMMWCHE 3aCAinUTK iHLWIKX itloaei)

* He npauyoiite 3 BUMipioBaslbHUM
npunagom y cepeaoBuLli, Ae icHye
HeGe3neKa BUGYXY BHaCNiAOK
NMPUCYTHOCTi FOPIOYUX PiAUH,
rasiB a6o nuny (y BUMipOBasbHOMY
npunagi MoxyTb yTBOptOBaTUCA
iCKpH, Bifi AKMX MOXe 3aimaTtucs nun
abo napu)

MOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYOHK HA IHCTPYMEHTI

(@ Mepep, BUKOPUCTaHHAM NPoYMTaiTe
IHCTPYKLU,IIO i3 3aCTOCYBaHHA

(3) He BUKMAaMTe NEKTPOIHCTPYMEHT Ta
6aTapei pasom 3i 3BUHANHUM CMITTAM

(4) NasepHe BUNpomiHIOBaHHA / He
AVBITbCA B NPOMiHb / JlazepHuin
NPOAYKT 2 Knacy

BUHOPUCTAHHA

o 3apaamaHHs akymynstopa (&)

! AKyMynATOp, AKMM NOCTa4YaeTbCcA
B KOMIJIEKTI, € YHaCTKOBO
3apAaKeHuM (NOBHICTIO
3apAAiTb akymynaTop B
3apAAHOMY NpUCTPOI nepep,
nepw1mM BUKOPUCTAHHAM CBOro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY, 106
3a6e3ne4nTH NOBHY NOTYHHICTb
axkymynaTtopa)
BMBYITb Ta JOTPUMYITECH
NosoMHeHb IHCTPYKUIi, AKa



NOCTaB/IAETLCA B KOMMJIEKTI
i3 3apAAHMM NpUcTpoem a6o
6710KOM HUBNEHHA
BMKOPUCTOBYMTE TiNIbKW 3apagHui
NpUCTPIv abo B/10K HUBMEHHA
3 BUXiAHO Hanpyroto 5 B Ta
BUXiAHUM CTpymMOM 20,5 A
NiAKNOYITE Kabenb 3apAfHOro
npuctpoto H o 3apagHoro
npucTpoto abo B6I0KY HUBNEHHA
(cTaHAapTHO B KOMM/IEKT He
BHJ/II04A€ETLCA) Ta iHTepdeiicy
3apsAAHOro NpucTpoto A
- iHauKarop B 6numae YHEPBOHUM,
BKasyto4u Ha Te, Lo bartapes
3apAAKaEeTbCA, & MOTO4HUI
piBeHb 3apApy 6arapei 3gaTHUiA
3a6e3neynTy poboTy Nnpunagy
npoTArom Mexwe 30 XBUINH
iHankatop B 6aumae HHOBTUM,
BKaayto4u Ha Te, o bartapes
3apAAKaeTbCA, & MOTO4HUI
piseHb 3apagy 6atapei sagaTHuWit
3a6e3neynTn poboTy Nnpunagy
npotarom GinbLue 30 XBUAWH
iHauKaTop B 6aumae 3EJIEHUM,
BKa3yto4u Ha Te, Lo batapes
3apAKaETbCA, a piBeHb 3apaay
nepesuilye 90%
iHauKatop B 6yae ropitn
3EJIEHMM Konbopom, BKasytouun
Ha Te, Wo 6aTapen NOBHICTIO
3apAAKeHa
IHauKaTop pieHa 3apsagy 6atapei B (1)
- NPV BUKOPUCTaHHI iHAMKAaTOp PiBHA
3apsAgy B nokasye sannwKosuii
3apsg 6arapei pisHUMK KoNbopamn
- 3EJIEHWM oaHavae Ginblue 40%
NOBHOTO 3apagy
- YOBTWM osHavae meHwe 40%
NOBHOrO 3apAAy
- YEPBOHWM nokasye, o
3aMWMNocA BCboro 30 XBUIWH A0
aBTOMAaTWUYHOIO BiAK/IIOYEHHA
Bkn/Bukn (6)
- W06 BBIMKHYTK BMMIptoBaY,
HaTWUCHITb KHOMKY nasepa C npu
BMKOpUCcTaHHI BE3 aBTOMaTHyHOro
HiBeNtoBaHHA abo BiACyHbTE
BUMMKaY F B nonoxenHs (®)a, o6
PO36/10KyBaTH 610K HiBEIIOBAHHA
NpY BUKOPUCTaHHI 3 aBTOMaTUYHUM
HiBE/IOBAHHAM
Bigpa3sy H nicna BBIMKHEHHA
BUMiploBay4 No4nMHae
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BUNPOMiHIOBaTH la3epHuit
NpPOMiHb 3 BUXigHoro otsopy D
He CpAMOBYIATe la3epHUiA
NPOMiHb Ha JIl0AeH | TBapuH i He
AMBITbCA Y 1a3epHUI NPOMiHb,
BHKJ/1IO4alO4M i 3 BE/IMKOI BigcTaHi
106 BUMKHYTH BUMIpIOBaY,
HaTUCHITb KHOMKY fladepa C npu
BUKOpUCTaHHi BE3 aBTOMaTH4HOroO
HiBentoBaHHA abo BifCyHbTE
BUMMKaY F B nonomenHs ()b, 1406
3abn10KyBaTH 610K HiBENOBAHHA
NP1 BUKOPUCTaHHI 3 aBTOMaTUYHUM
HiBe/IlOBaHHAM

He 3a/u1waniTe YBIMKHYTUI

BUMipIoBasibHUiA Nnpunag 6e3

pornapny, nicna sakiH4eHHA

po60TH BUMUKaTE

BUMipIOBaJIbHUI Npunag, (iHLwi

0CO6M MOXYTb ByTW 3acinieHi

NasepHUM NpoMeHem)

3 MeTOK EKOHOMIT eneKTpoeHeprii

BUMWKaNTE BUMIpIOBaNbHUM

iHCTPYMEHT, AKLWO By H1UM came He

KopucTyeTecA

Pexvmn po6oTtn

BCi PEMMMM POBOTH MOXHA

BMUKaTK 3 aBTOMaTU4HUM

HiBetoBaHHAM (NonoweHHs (©)a) i

BE3 (nonoxeHHs (®)b)

- HaTucKaiTe KHomnKy C, MOKW He
6y/e BCTaHOB/IEHO NOTPIGHUI
pexum

1) Perunm nepexpecHux Niuin:
BUMIPIOBaIbHWI IHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE OfHY FOPU3OHTasIbHY
i 0Hy BepTUKabHY NasepHy
nivito @

2)TOpU30HTaIbHUIM PEHMM:
BUMIipIOBaNIbHUI IHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE OfiHY FOPU3OHTAsIbHY
nasepHy Aivito (8)

3)BepTuKanbHUiA perRum:
BUMIipIOBaNIbHUI IHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE OZIHY BEPTUKaIbHY
nasepHy Aivito (9)

Po6oTa y pexumi aBTomatmyHoro

HiBe/IIOBaHHA

- BCTaHOBITb BUMIpPIOBa/bHMIA
iHCTPYMeHT Ha TBepay
rop130HTasIbHY NOBEPXHIO 260
3aKpiniTb Moro Ha wratuei K

- BifCyHbTe BUMMKaY F B NONOXeEHHA
©®a



AKLO (PYHKLIA aBTOMAaTUYHOrO
HiBE/IlOBaHHSA HEAOCTYMHa,

Hanp., B 3B'A3KY 3 TUM, L0
NOBEPXHA YCTAHOBKM BUMiptoBaya
BiAXMNAETLCA Bifj, FOPUSOHTANBHOT
NAOLWMHU BinbLU HiXK Ha 4°,
NasepHi NiHii no4MHaTb 6inmarw,
a iHauKartop E saropaeTtbca
4YEPBOHUM

- y TaKOMy pasi BCTaHOBITb
BUMIpPIOBa/IbHUM IHCTPYMEHT

B FOPU30OHTA/IbHE MOJIOKEHHSA

i 3a4eKaiTe, NOKM He Byae
3aiicHeHe aBToMaThyHe
CaMOHiBe/IOBaHHA

nicns BiAHOBNEHHSA NOOKEHHSA
BMMIptOBaya B flianasoHi
aBTOMAaTWU4HOIO HiBE/IIOBaHHA

+4°, nasepHi NiHii no4mMHaTbL
ropiTu NocTiiHO, a inanKaTop E
BUMMWKaETLCA

3a Mexamu gjianasoHy
aBTOMAaTWUYHOIO HiBE/IIOBaHHA

+4° npauloBaTv 3 aBTOMaTU4YHUM
HiBE/II0BaHHAM HE MOMJ/IMBO,
OCKI/IbKM HE MOXHa 3a6e3Me4nTH
NepneHANKYNAPHICTb Na3epHUX
NiHIR Mix coBoto

Npu CTpycax Ta 3MiHaX MOJIOKEHHSA
NpoTArom eKkcnayarawii
BUMIpIOBa/IbHUI NpUiaj 3HOBY
aBTOMAaTW4HO HIBE/IOETLCA

nicnA NOBTOPHOIO HiBENIIOBaHHSA,
1106 3ano6irTM noMuIKam,
repeBipTe NOOKEHH:A
rOPU30HTa/IbHOT YW BEPTUKAIBbHOI
NasepHoi NiHii BifHOCHO A0 6a30BMX
TOHOK

Po6oTa 6e3 aBTOMaTU4HOro
HiBe/ItoBaHHA

BifiCyHbTE BUMMKaY F B NONOXEHHA
®b

- HaTWUCHITb KHOMKY nasepa C, Wwob
YBIMKHYTK la3epHUI NPOMiHb
iHanKatop E B Lbomy perumi 6yae
NOCTIMHO ropiT YEPBOHWUM

NpY BUMKHYTOMY aBTOMaTU4HOMY
HiBe/II0BaHHI BUMipOBa/IbHMIA
npunaz MOXHa TpUMaTh BibHO

B pyLji @60 NOCTaBUTW Ha NOXMIy
NOBEPXHIO
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MOPAU NO BUKOPUCTAHIO

¢ [lnAa no3Ha4yeHHA 3aBHAU
BUKOPUCTOBYITE CepeuHy
nasepHoi NiHii (uprHa nasepHoi
NiHiT MIHAETBLCA B 3aN1€HHOCTI Bif,
BifCTaHi)

*  OKynsApw ana po6oTu 3 nasepom (1)
(He BKJIIOYAETLCA B CTaHAAPTHUMI
KOMMJIEKT NOCTaBKH)

- OKYNApY A5 POBOTHU 3 1a3epom
J (D BigdinsTpOBYIOTH CBITAO
30BHILLHLOrO cepefoBuLLa

- MpW LbOMY CBIiT/IO Nasepa BUMNAJAE

[151 Oueit ACKpasilLe

He BUKOPUCTOBYITE OKYNAPU

ANA po60oTH 3 Na3epom B AKOCTI

3aXMCHUX OKYNAPIB (OKyNApH ANA

poGoTH 3 1la3epoM NpusHaveHi Ana

KpalLLoro po3nisHaBaHHA la3epHOro

NPOMEHS, a/le BOHW He 3axvLLaioTb

Bif} 1a3epHOro NPOMiHHSA)

He BUKOPUCTOBYITE OKYNAPU

AnA po6oTu 3 nasepom ana

3axuCTy Bif, COHLA | 3a Kepmom

(oKynspu pna poboTu 3 naszepom

He 3axuLaloTb MOBHICTIO Bif,

Y®-npomiHHsA i noripLytoTh

po3ni3HaBaHHA KOMbOPIB)

¢ Po6oTa 3i WTaT1BOM (HE
BHJ/II04AETbCA B CTaHAaPTHUI
HOMMJIEKT NOCTaBKM)

- wratvs K (1) 3a6eaneuye cTabinbHy
niacTaBKy ANA BUMIPIOBAHHSA,
BUCOTY AKOI MOXHa perynosBaTu

- MocTasTe BUMIpIOBa/IbHWIA Npunag,
rHisgom nig wratme G Ha pisbby
1/4” wratuea i 3aTUCHITBL oro
(PiKCYI04MM rBUHTOM LWITATUBA

A0rnA4/06C/IYTOBYBAHHA

* Llei iHCTPYMEHT He NpuaaTHWi ans
MPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTAHHSA

* 3axuwaiite BUMiptoBasIbHUIA
npunapg, Bip, BOJIOTY i COHAYHUX
NpoMeHiB

* He ponyckaitte BnauBy Ha
BUMIpIOBasibHUI Npunag,
EKCTp JIbHUX partyp
Ta TemnepaTtypHuUX nepenagis
(MOXyYTb noripLyBaTh TOYHICTb
BMMIpIOBaIbHOTO Npunaay)
- 30Kpema, He 3a/MLuaiiTe 1oro Ha

TpUBaNWi Yac B MaLUMHI




nepLU HiX BMUKATK 1oro, ganTe
nomy cTabinisysatu CBOKO
Temneparypy
YHUKaliTe CUNIbHUX NOLITOBXIB
Ta nagiHHA BUMiploBasbHOro
npunapy
- B pesynbTaTi NOLKOAKEHHSA
BUMIpIOBa/IbHOTO NPUIaZy MOXE
NOripLUMTUCA AOrO TOHHICTb
- MicNA CMABHOrO NOLITOBXY a60
nagiHHA NepesipTe nasepHy ANiHilo
3a LONOMOrOH0 BIE ICHYIHOT
rOp130HTaNbHOT a60 BepTUKasIbHOT
KOHTPONBbHOI NiHii
[AnA TpaHCNOpTYBaHHA
BUMipIOBa/IbHOrO Npunagy
BCTaHOBITb BUMUKaY F (unm
6IOKYETbCA MaATHUKOBUIA By30J1,
AKWIA B IHLLOMY BUNaAKy MOMeE
MOLUKOAWTICA NPK PI3KUX MOLUTOBXaX)
3aB¥an TpUMalTe BUMipIOBaIbHUI
npunag, B YUCToTi
He 3aHyptoiiTe BUMIptoBanbHUIA
npunag,y Bogy abo iHLi pignHu
BwuTupaiite 3a6pyaHeHHsA BOIOTO0
M’AIKOIO FaH4ipKOI
He KopucTyiiTecs MUiHUMM
3acob6amu i po34MHHUKaMK
3oKpema, perynapHo npouuLaiTe
NOBEPXHi KOO BUXiHOTO OTBOPY
nasepa i CligKyiTe Npu LbomMy 3a
THM, LLOG He 3a/1LLaN0CA BOPCUHOK
FAKLLIO He3BaMalouM Ha peTesbHy
TEXHOJIOFi0 BUrOTOBJ/IEHHA i
nepeBipKK IHCTPYMEHT BCe-Taku
BWiZe 3 nagy, Noro peMoHT
[l03BO/IAETLCA BUKOHYBATU MLLE B
aBTOPW30BaHil CepBiCHil MalCcTepHi
Ana enektponpunagis SKIL
Hagjwnite HeposibpaHuii
iHCTPYMEHT pa3om 3 oKa3oM
Kynisni 4o Baworo gunepa
a60 /10 HaNBNMIKHOrO LEHTPY
o6cnyroysaHHa SKIL (agpecy, a
TaKOX Jliarpama 06C/1yroByBaHHA
NpUCTPOIO, MOAAKTLCA Ha CamTi
www.skil.com)
Bi3bMiTb [0 BiAOMa, LIO YLIKOAKEHHSA
BHACNIfIOK NepeBaHTameHHA abo
HEHa/1eXHOr0 NOBOJMEHHA 3
iHCTPYMEHTOM He ByayTb BK/OYEHI
B rapaHTito (ymoBu rapaTii SKIL
[AvB. Ha canTi www.skil.com a6o
[oBifaiTeca B aunepa y Bawomy
perioHi)
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OXOPOHA HABKOJIULLHBOI
CEPEU

A€llep oTaUPWTNG

He BuKupaiite

€/IeKTPOIHCTPYMEHT, 6GaTapei,

NpPUHaANEHHOCTI Ta yNaKoBRY

pa3om 3i 3BMYaliHUM CMITTAM

(TinbKK anAa kpain €C)

- BIANOBIAHO A0 EBPOMENCHKOI
AvpekTuBK 2012/19/€C
LWoA0 yTUAisaLii ctapux
©/IeKTPUYHMX Ta EIEKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3
MiCLIEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
©/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebyBaBs B eKcnyarauji NoBUHeH
6yTH yTUNI30BaHWI OKPEMO,
6e3ne4HnM /18 HaBKOJULLIHBOTO
cepefoBuLLa LLUIAXOM

- MaJIloHOK (3) Harajae Bam npo ue

1960/1961

ypapurg 360°
EIZAFQrH

To epyaleio p€Tpnong mpoopietal
yia v egakpifwon kat Tov EAeYX0
0pI{oVTiWV Kal KABETWV YPAUUWY

To epyaleio pETpnong mpoopidetal
ATIOKAELOTIKA Yia AEtToupyia oe
E£0WTEPIKOUG XWPOUG

Auto 1O epyaleio Sev TipoopideTal yia
ETAYYEALATIKT) XPrion

DuAagTe KaAa AUTEG TI§
umodeIEELg KAl SWOTE TIG OE
TIEPITITWOT) TIOU XPELACTEL HadL HE
TO OpPYyavo HETPNONG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

EpBérea 20m (1960),
Aettoupyiag (mep.)*  30m (1961)
AkpiBela +0,5 mm/m
Xwpoatdbunong

Meploxn autopatng  +4°

oTaduiong

Xpovog <5 deutepoAenta
aAdadlaoparog




Ogppokpacia -5°C €éwg +40°C

Aettoupyiag

Ogppokpacia -20°C éwg +70°C

arnoBrikeuong

ZXETIKN vypaoia 90%

(Héyotn)

Katmyopia Aéilep 2

Tumog Aéiep 635nm (1960),
520nm (1961)

Yrodoxn tpudédouv  1/4”

Mrnatapia Li-Polymer, 3,7V,
1200mAh (1960),
2000mAh (1961)

Xpovog Aettoupyiag 10 wpeg (1960),
8 wpeg (1961)

Bapog 0,44 kg

AaoTdoelq (koG x 96 x 73 x 107 mm

TIAATOG X UYOG)

* ZNUavTiko: OTav EMIKPATOVV SUCHEVEIQ
OUVONKegG (TL.X. LOXUPO dwg) 1 euBEAeLa
Aettoupyiag Tou epyaAeiou Ba eivat
HEWwpEVN

MEPH TOY EPTAAEIOY (D

Aertadn dpoptio™

‘Evdelgn katdoTaong pnartapiog
MANktpo On-Off / MANRKTPO

TPOTIOV AgtToupyiag

‘E€080¢g akTivag Aélep

‘EV8elEn autdpatng XwpooTtddunong
AlOKOTTTNG QUTOMATN XWPOOTAOUNON
/ acpdaAion povadag maAvépopnong
Yrodoxn tpurddou 1/4”

KaAwdio poptiot)

MaAd mapatmpnong Aéiiep*
Tpinodo*

AEN NEPINAMBANETAI XTH XTANTAP
2YZKEYAZ'A

MmO OW>»

Fl= o]

*

AZDAAEIA

¢ [a va epyacTeite pe To 6pyavo
HETPNONG XWPIG Kivduvo Kal pe
aopdAela, mpenel va SlaBdacete
KAl va TNPNoETE OAEG TIG
vunodeigeig @

¢ Edv o eEomAlopdg xpnotporoteitat
KATA TPOTIO TToU Sev Tipodlaypddetat

and Tov KATAoKEUAoTH, N TipooTasia
TIOU TIAPEXEL O EEOTTAIOHOG EVOEXETAL
va eivat HelwpEVN

¢ Mnv KaTaoTPEYETE TOTE TIG
TIPOELSOTIONTIKEG TIVAKISEG TIOU
BpiokovTal 6To 6pyavo HETPNONG

* INOtav epappoctovV
S1APOPETIKEG SIATAEEIG XEIPIGHOU
Kat pUBIoNG 1] akoAoubnBouv
S1adpopeTIKEG Sladikacieq
arr’ autég Tov avadEpovTal
£56w, AuTO pmopei va odnyroet
o€ £€kBeaM o€ EMIKiVEUVN
akTivoBoAia

¢ Mnv KateuBUVeTE TNV aktiva
A€1lep emavw oe TpocWTIA
1) {wa Kat unv KoltageTe ot
idlol katevBeiav otV apeon
1) avakAWpevN aktiva AElep
(€toL pmopel va TUPAWOETE ATopaA,
Va TIPOKAAECETE ATUXTHATA 1) VA
BAAWETE Ta pdTia oag) (4

¢ Zg TEPIMTWON TIOU 1) akTiva Aélep
TIECEL OTA HATIA GAG, TIPETIEL Va
KAEIOETE TA MATIO CUVELSNTA Kal
Va ATIOHOKPUVETE TO KEDAAL GaG
AUECWG Ao TNV aKTiva

¢ Mnv nipoBeite og kapia aAAayn
otn diatagn Aéwlep

* Na divete To gpyaleio pétpnong
Yla ETIOKEUY) OTIWOSTTIOTE
o€ KaTAAANAa eKTTaSEVPEVO
TIPOCWTIIKG KAl HOVo pE yviiola
AVTAAAQKTLKA (/' QUTOV TOV TPOTIO
eEaodaAiletat n datrpnon ™mg
aodalovg Aeitoupyiag Tou epyaieiou
peTpnong)

¢  Mnv aprvete maidia va
XPNOLOTIOIOVUV AVETITIPNTA TO
epyaAeio pETpnong (Uropei, Xwpig
va 1o 6€AouV, va TUPAWGOUV GAAA
TIPOoWTIA)

* Na pnv epyadeote pe To epyaleio
HETPNONG o€ IEPIBAAAOV
OTO OToi0 UTIAPXEL Kivouvog
€kpné&ng, 1} oTo omoio BpickovTat
€UPAEKTA VYPA, AEPLa 1) CKOVEG
(0TO E0WTEPIKS TOU EPYAAEiOU
HETPNONG MITopEl va dnuoupynOet
oTIVONPLOoPSG KL £TOL VA avapAexBovv
n okévn 1y oL avabupidoelq)

EME=HMHZH TQON ZYMBOAQN ZTO

EPrAAEIO

(2) AlaBACTE TO EYXELPIBIO OBNYIDV TPV
anod m xprion



(3) Mnv MeTdTe Ta NAEKTPIKA EPYaAEia

Kal uratapieg oTov KAS0 OIKIaKWV
AMOPPIHUATWY

(@) AktivoBoAia Aéwllep / Mnv Kottdte

anevBeiag pEca otnv aktiva /
Mpoidv Aélep kAdong 2

XPHZH
e ®oprtion G pnatapiag &

! H mapexopevn pnatapia sivat
HEPIKWG popTIoCHEVN (Yia va
egaodaiioTtei 0TI N prarapia
ATIOKTA TN MEYIOTN XaUNAdTEPN,
va ¢popTileTe TEAEIWG T
pratapia pe Tov popTIoTH
NG TPV anod Tn XPrjon Tou
NAEKTPIKOU EpYaAeiov oag ya
TIPWTN popa)
SlapacTte Kal akoAoudnoTe TIg
obnyieq ov apéxovrat padi pe
To popTIOTH 1} TO TPOPOSOTIKO
Va XPNOLUOTIOLEITE POPTIOTN 1)
TpodpodoTikd HOvo edpdooV N TAom
£Eodov Tou eival 5V kat To pevpa
gEodou Tou eival =0,5A
2UVSEOTE TO KAAWSI0 GOPTIOTY)
H ad’ evog pe To GopTIoTn 1) To
TpododoTiKS (Sev MephapBaveTat
oTO Baoikd eEOTAIONO) Kat ad’
£T€POU TN Slemadn Tou popTiot) A
N €VSEIKTIKN Auxvia B
avapooprivet pe KOKKINO xpwpa,
urodelkviovTag OTL N pratapia
doprtidetal kal n Tpéxouca
XWPNTIKOTNTA UMaTapiag ETITPEMEL
TN Aettoupyia Tou gpyaAeiov ya 30
Aetttd iy Atydtepo
- 1 eVOEIKTIKY) Auxvia B
avapooPrivet pe KITPINO xpwua,
UTodeKVUOVTag OTL N pratapia
PopTiCeTal kal n Tpéxouca
XWPNTIKOTNTA Hratapiag ETUTPETEL
TN Aettoupyia Tou epyaAeiov yla
TieploodTeEPO arnod 30 Aemtd
- 1 eVOEIKTIKY) Auxvia B
avaBooPrivel pe MPAZINO xpwpa,
UTTOSEIKVUOVTAG OTL T Mrtatapia
£xel PopTIoTel o€ Avw Tou 90% NG
TIA|POUG XWPNTIKOTNTAG TNG
- 1 evoEIKTIKY) Auxvia B avdapel
otabepa pe NMPAZINO xpwua
UTIoSEIKVUOVTAG OTL N pratapia
eival MANpwg GopTIoPEVN
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o 'EvéeiEn katdotaong prnatapiag B 4

- Katd ™ Xprion, n Evelgn otabung
unarapiag B urodelkviel v
UTTOAELTOEVN XWPENTIKOTNTA
unarapiag pe dlddopa xpwpata

- To MPAZINO urodnAwvel Mavw arnd

40% NG TEAIKNG XWPNTIKOTNTAG

To KITPINO urtodnAwvet

AtyoTtepo amod 40% tng TEAKNG

XWPNTIKOTNTAG

To KOKKINO urodnAwvel 6Tt

AropéVouV povo 30 AeTTd TpLv

armoé TO AUTOPATO ORNOIUO

Ekkivnon/Ztaon (&)

- YlO Va EVEPYOTIOMOETE TO

HeTpNTIKS epyaAeio, atroTe

eite To Koupri Tou Aéwllgp C

dtav 1o Xpnooroleite XQPIZ

autopatn opllovtiwon i

oupeTe TO Slakorm F otn 6¢on

(®)a yla va EeKAEISWOETE

Hovada optlovTiwong, 6Tav To

Xpnotuoroteite ME autopatn

optlovTiwon

AMECWG META TNV

EVEPYOTIOINGT), TO HETPNTIKO

gpyaleio oTEAvVEL pia S€oun

A€1ep amo 1o avorypa e§68ou D

HNV KateuBUVETE TNV aKTiva

Aéillep endvw o€ IPOCWITA 1

Jwa Kal pnv KoITageTe o idlog/n

idla oV aktiva A&1ep, akoun

KL ané pMeyaAn anootacn

la va anevepyoromoeTe To

HeTpnTikd epyaleio, matroTe eite

To Kouprti Tou Aélep C dtav to

Xpenoworoleite XQPIZ autépatn

opllovTiwon 1) cUPETE TO SLAKOTITN

F otn 6¢0on ®)b yia va kKAelSwoeTe

™ povada oplovtiwong, dtav

To Xpnoldoroteite ME autoparn

opilovTiwon

- UMV agprjveTe 10
EVEPYOTIOINMEVO EPYAAEio
HETPNONG QVETUTIIPNTO AAAdA va
TO BETETE PHETA TN XP1ION TOU
£KTOG AetToupyiag (Umopei va
TUPAWBOUV AAAa atopa armod Tnv
akTiva A&iep)

- otav BETeTe To epyaAeio HETPNONG
£KTOG Aettoupyiag n povasda
avTippormong acdpaliletal

Tporol Aettoupyiag

- OAoL oL TPOTIOL AELTOUPYIag HITopoUV
va emAeyouv ME autopatn (6€on



(®a) xwpooTédunon kat XQP1Z
auTtépatn xwpootdadunon (6€on
®b)

- TUEOTE EMAVEIANUMEVA TO TIANKTPO
C péXpL va eTUAEYEL N ETIOUUNTT
Aetroupyia

1) Tpomog Aettoupyiag
Sl00TAUPOVUHEVWV AKTIVWV: TO
6pyavo PETPNoNg SnuLoupYei pia
0opOVTIA Kal Jia KABETN akTiva
Aéilep @

2)OpZHVTIOg TPOTIOG AEtToupyiag: To
6pyavo PETPnong Snuloupyei pia
opldvTia akTiva Aélep (&)

3)KdabeTog TpdTog Acttoupyiag: To
6pyavo PETPNoNg SnULOUPYEL pia
KABeTN aktiva Aéilep (9

Epyaoia pe v autopatn

XwpooTadunon

- TOTIOBETNOTE TO OPYAVO HETPNONG
Tavw o€ pia oplovTia, oTabepn
£MIPAVELA 1) OTEPEWOTE TO TIAVW O
gvav tpimoda K

- oUpeTe 1o Slakdrm F ot 6éon ®)a

- €av n Aettoupyia autopaTg
oplovTiwong dev eivat SlabEaotun,
LY. EMELSN N ETUDAVEL OTNV OTToia
edpaletal To PeTPNTIKO EpyaAeio
QTTOKAIVEL KATA TIEPLOCOTEPO ATIO
4° amod 1o oplovTIo eminedo, oL
YPAHHEG TOu Aélep avaBooprvouv
Kat 1 evoelkTIKN Auyvia E yivetat
KOKKLVI

OE QUTI) TNV TEPITITWON
TOTIOBETI|OTE TO OPYAVO HETPNONG
0opIOVTIa Kal TIEPIMEVETE TNV
QAUTOXWPOCTABUNON

QAUEOWG MOALG TO HETPNTIKO
epyaleio Bpebei kat TIAAL EVTOG TNG
TIEPLOXTNG AUTOUATNG OpL{OVTIWwoNg
TWV +4°, Ol YPAPHEG TOU AEWlep
avdapouv oTabepd Kat N EVOEIKTIKT)
Avyvia E oprjvel

£EW aro Tnv TepLoxn

XWPooTdbunong €wg +4° n epyacia

HE aQuTOpaTN XWwPooTAbUnon eivat
QVEPIKTN, ETELST) SLAPOPETIKA

Sev eEaodaliCetal, OTL Ol YPAUHES
Aélep Ba SlaoctavpwvovTal HETAEY
TOug KABeTA

OE TIEPUTTWOELG LOXUPWV
KPASACUWV 1) aAAayng

B€ong 1o epyaAeio pETpnong
auTtoxwoTtabueital TdAL autopata
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- HeTa amd KABe vEéa XwpooTABunon
TIPETIEL VA EAEYXETE TN B€0m
™G opdvTIag ry/kat Kabetng
YPAUMNG AEI{EP WG TIPOG TO CNHEID
avadopdg yla va anopuyete TUxOV
odaApata

Epyaoia xwpig autépatn

XwPooTABunon

- oUpeTe To Slakdrm F otn 6¢on B)b

- TUEOTE TO KOupTti Tou Aélep C yla
Va EVEPYOTIO|OETE TN SECHN TOU
AeWep

- 1 evoeIKTIKN Auyvia E yivetal

oTaePd KOKKIVN O QUTY TN

Aettoupyia

ATav N auTéPATN XWPOoTABUNoN

elval anevepyoronpévn Propeite

Va KPATNOETE TO EPYAAEIO

HETpNoNg eAEUBEPQ LE TO XEPLT

V0 TO TOTIOBETOETE EMAVW OE MIC

KatAaAANAN erudavela

OAHTFIEZ EGAPMOIHZ

Ma to onuadepa va

XPNOILOTIOLEITE TIAVTOTE TO

KEVTPO TNG Ypapprig Aéilep (o

TIAATOG TNG YPAMHNG Aéllep aAAadet

avdioya pe v andotaon)
MuaAd apatrpnong Aéilep (D (8ev

mepAauBAveTal 0N CTAVTAP

cuokevagcia)

- Ta yvaAld napatrpnong Awep

J (D dATpapouvy To dwg Tou

TEePIBAAAOVTOG

auTo KAVEL TO pwg TNG SEopng va

eppavieTal AaumpPOTEPO OTA HATIA

HN XPNOIHOTIO|CETE TA

YuaAid apatnpnong Aéilep

oav TIPOCTATEVUTIKA YVAALA

(Ta yuaAwd mapatripnong Aéilep

XPNOEVOLV Yia TNV KAAUTEPN

avayvwplon g aktivag Aéillep

XWPIG, OHWG, Va TPOaTATEVOLY aTd

NV akTvoPoAia Aélep)

- Hn XPNOLHOTIOLEITE TA YVaAld
napatipnong Aéillep oa yvaAtd
nAiov 1} oTnv 08ik1} KukAogopia
(Ta yuaAwd mapatmpnong Aéillep
Sev TPOOTATEVOUV ETIAPKWG ATIO
™V urepwdn aktivoBoiia (UV)
KAl HEWWVOLV TNV avayvwplon Twv
XPWHATWV)



* Epyaocia pe to pinodo (ev
mepAapBAvETaL GTN CTAVTAP
OucKevaoia)

- 10 Tpinodo K (1) mpoodépel pia
oTabepn) kad’ VPog PUBTOHEVN
emupavela pEtpnong

TOTIOBETIOTE TO EPYAAEIO HETPNONG
He v urtodoxn Tprédou G endvw
oTo 1/4” oTteipwpa TOU TPUTOSOU Kat
OTEPEWOTE TO HE TNV AVTIoTOIXN
Bida Tou TpI6SOU

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTo TO gpyaleio dev TpoopideTal yia

ETIAYYEAUATIKY) XPrion

MpooTatreveTe TO EpYaeio

HETPNONG ard vypacia KL and

AueoT NALAKY akTivoBoAia

Na pnv ekBETETE TO EPYaAEio

HETPNONG OE aKpaieg

Beppokpacieq kavn o IOXVPEG

Slakuvpavoelg Beppokpaciag (n

akpipela Tou epyaAeiov HETPNONG

Hrtopei va aAAolwBei)

- Yo apddetyua, va pnv To aprvete
Yia TIOAAY) WPA OTO AUTOKIiVNTO

- TIPETIEL VA TIEPIPEVETE VA
oTabeporomBel mpwtan
Bepuokpacia Tou epyaAeiou
METPNONG TIPLV TO XPNOLUOTIOMoETE

Na rpooTateVeTe TO EpyaAeio

HETPNONG Ao IOXUPA XTUTHaTa

1 MTWOELG

TUXOV {NUIEG TOU EpYaAeiou

HETPNONG UTTOPEL VA ETNPEACOUV

v akpifeld Tov

HeTd amnd €va .oXupo XTUTmHA

1} Ard pia ITWaon) Tou epyaAeiov

HETPNONG TIPETEL VA EAEYEETE TIG

YPAUPEG Aélep BATEL LA YVWOTNG

0PICOVTIOG 1 KABETNG YPAHUNG

avadopdg

Q6note To diakontn F

(étoL aodaAiletal n povada

TIaAVSpOpNoNgG N oroia ladopeTiKa

KvSUVeLEL va UTTOOTEL {ntd amd

EVOEXOHEVEG IOXUPEG KIVIOELG)

Na Slatnpeite To epyaieio petpnong

navta kabapo

Mn BuBioceTe To epyaAeio pétpnong

o€ vepo 1} o€ AAAA uypd

Kabapilete Tux6Vv pUToug kat

BpwHiEg W Eva vypd, HAAAKO Ttavi

il

Mn xpnoluoroleite péoa Kabaplopou
1) SlaAUTEQ

Na kaBapilete TakTIkA Wiaitepa TIq
empaveleg KOVTAa otnyv €£060 TNG
akTivag AEWep Kal va TIPOCEXETE Va
Un dnpoupyouvTal Xvoudia

Av Tiap’ 0Aeg TIq ETUHEANHEVES
HEBOSOUG KATATKEUT|G KL EAEYXOU
TO EPYAAEIO OTAPATIOEL KATIOTE

va AELTOUPYEL, TOTE 1 ETIOKELY

TOU TIPETEL Va avatebel o’ eva
eEouolodoTnpévo ouvepyeio yla
nAekTpikd epyaieia g SKIL
OTEINTE TO EpyaAeio Xwpig va

TO ATIOCUVAPUOAOYTOETE

Hadi pe Tnv anodeign ayopdg

OTO KATAoTnpa arnd To oroio To
QAYOPACATE 1) OTOV TIANCLETTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUMMPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq dlevbuvoelg
Kal To SIAYPApKa ouVTPENoNG
TOU gpYaAEiov oTnV LoTOoEAISA
www.skil.com)

Na yvwpilete 611 BAABES TTOU
TIPOKAAOUVTAL AOYW UTIEPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XEIPITHOU TOU
epyaAeiou, dev kaAuTTovTal anod
TNV eyyunon (yla Toug 6poug g
gyyunong g SKIL erokedteite
™ Slevbuvon www.skil.com 1y
anevbuvOeiTe 0TOV TTANCIECTEPO
AVTINMPOOWTTO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTate Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, pratapieg, e§aptnudara
KOl GUOKEVAGia oToV Kado
OIKIAKWY ATIOPPIHHATWY (UOVO Yla
TIG XWPEG ™G EE)

- oUpdwWVa He TNV eupwraikn odnyia
2012/19/EK mepi NAEKTPIKWYV Kat
NAEKTPOVIKWY CUCKEVWYV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO €6VIKS Sikato,
Ta NAEKTPIKA epyaAeia TIpEMEL va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal Va
ETIOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) HE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUMBOAO (3) Ba oag To Buprioel
autd oTav €ABeL N WPA va TIETAEETE
g



Laser cu linie

1960/1961

transversala de 360°

* Important: in conditii nefavorabile (de
exemplu in lumina puternica) domeniul de
lucru al uneltei va fi redus

ELEMENTELE SCULEI ()

A Interfata incarcatorului

INTRODUCERE B Indicator nivel incarcare acumulator
¢ Aparatul de masura este destinat C Tasta pornit-oprit / Tasta

determinarii si verificarii liniilor moduri de functionare

orizontale si verticale D Orificiu de iesire radiatie laser
* Aparatul de masura este destinat E Indicator nivelare automata

exclusiv utilizarii in spatii inchise F Comutator nivelare automata
* Aceasta scula nu este destinata /blocare pendul

utilizarii profesionale G Orificiu de prindere pentru stativ 1/4”
 Pastrati in conditii bune prezentele | H Cablul de incarcare

instructiuni si dati-le mai departe J  Ochelari optici pentru laser*

in cazul instrainarii aparatului de K Stativ*

masura *NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA

STANDARD
DATE TEHNICE
SIGURANTA
g%:li?;’;g‘%lucm gg m 8 gg?; * Toate instructiunile trebuie citite
si respectate pentru a lucra
Precizie de nivelare +0,5 mm/m nepericulos si sigur cu aparatul de
Intervalul de +4° masura @ "
auto-pozitionare . Paca echipamentul este utlllze_\t_
. intr-un mod care nu este specificat de

Timp de nivelare <5 secunde

Temperatura de
functionare

-5°C panala +40°C

Temperatura de -20°C pana la
depozitare +70°C
Umiditate relativa ~ 90%

(max.)

Clasa laser 2

Tip laser 635nm (1960),

520nm (1961)

Orificiu de prindere
pentru stativ

1/4”

Baterie Li-polimer, 3,7 volti,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Timpul de operare  10h (1960),
8h (1961)

Masa 0,44 kg

Dimensiuni (lungime 96 x 73 x 107 mm

x latime x inaltime)
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catre producétor, protectia oferita de
echipament poate fi afectata

¢ Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de
pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandule de
nerecunoscut

o Pin cazul in care se folosesc
alte dispozitive de comanda sau
de ajustare decat cele indicate
in prezenta sau daca se executa
alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa
la radiatii

¢ Nuindreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra direct
raza laser sau reflexia acesteia
(prin aceasta ati putea provoca orbirea
persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii) 4

« in cazul in care raza laser v
nimereste in ochi, trebuie sa
inchideti voluntar ochii si sa
deplasati imediat capul in afara
razei



* Nu aduceti modificari
echipamentului laser

¢ Nu permiteti repararea aparatului
de méasura decat de catre personal
de specialitate corespunzétor
calificat si numai cu piese de
schimb originale (numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de
exploatare a aparatului de masura)

¢ Nu permiteti copiilor sa foloseasca
nesupravegheati aparatul de
masura cu laser (ei pot provoca in
mod accidental orbirea persoanelor)

¢ Nu lucrati cu aparatul de masura
in mediu cu pericol de explozie
in care se afla lichide, gaze sau
pulberi inflamabile (in aparatul de
masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii)

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT

(@ Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(3 Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

(4) Radiatia laser / Nu priviti in fascicul
/ Produs laser clasa 2

UTILIZAREA

« Incarcarea bateriei (5)

Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
incarcati-o complet utilizand
incarcatorul acesteia inainte de
a utiliza unealta electrica pentru
prima data)

cititi si urmati instructiunile
furnizate impreuna cu
incarcéatorul sau unealta
electrica

- utilizati doar un incércator sau o
sursa de alimentare care are o
tensiune de iesire de 5V si curent de
iesire de 20.5A

conectati cablul de incarcare H
atat cu incarcatorul, cat si cu sursa
de alimentare (nu este inclusa) si
interfata de incarcare A

indicatorul B clipeste ROSU
indicand faptul ca bateria se incarca
si capacitatea curenta a bateriei
permite ca unealta sa functioneze
timp de 30 de minute sau mai putin
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- Indicatorul B clipeste GALBEN
indicand faptul ca bateria se incarca
si capacitatea curenta a bateriei
permite ca unealta sa functioneze
timp de 30 de minute

- Indicatorul B clipeste VERDE
indicand faptul ca bateria este
incarcata mai mult de 90% din
capacitatea maxima

- indicatorul B se va face VERDE
continuu, atunci cand bateria va fi
complet incarcata

Indicator nivel incarcare acumulator

BM®

n timpul utilizarii, indicatorul de

nivel al bateriei B indica capacitatea

rdmasa a bateriei in culori diferite

VERDE indica mai mult de 40% din

capacitatea maxima

GALBEN indica mai putin de 40%

din capacitatea maxima

ROSU indica doar 30 de minute

ramase fnaintea opririi automate

Pornit/oprit (&)

pentru a activa instrumentul de

masurare, apasati fie butonul cu

laser C atunci cand il utilizati FARA
nivelare automata sau treceti
comutatorul F in pozitie ®a pentru

a debloca pendulul atunci cand il

utilizati CU nivelare automata

imediat dupa pornire, unealta
de masurare trimite un fascicul

laser din orificiul de iegire D

nu indreptati raza laser asupra

persoanelor sau animalelor si

nu priviti direct in raza laser, nici
chiar de la distanta mai mare

- pentru a dezactiva instrumentul
de masurare, apasati fie butonul
cu laser C atunci cand il utilizati
FARA nivelare automat sau treceti
comutatorul F in pozitie (®)b pentru
a bloca pendulul atunci cand il
utilizati CU nivelare automata

- nu lasati nesupraveghiat aparatul
de masura pornit si deconectati-l
dupa utilizare (alte persoane ar
putea fi orbite de raza laser)

- daca nu folositi aparatul de masura,
deconectati-l, pentru a economisi
energie

Moduri de functionare

- toate modurile pot fi selectate CU
(pozitie (®)a) si FARA nivelare
automat (pozitie ®)b)



- apasati butonul C in mod repetat,
pana cand modul dorit este setat
1)Mod cu linii in cruce: aparatul de
masura emite o linie laser orizontala
si alta verticala (7)
2)Mod orizontal: aparatul de masura
emite o linie laser orizontala (&)
3)Mod vertical: aparatul de masura
emite o linie laser vertical (93
Lucrul in functia de nivelare automata
agezati aparatul de masura pe o
suprafata orizontala, tare, sau fixati-l
pe stativ K
- treceti comutatorul F in pozitia ®)a
daca functia de nivelare automata
nu este posibila, de ex., deoarece
suprafata pe care se afla unealta
de masurare se abate cu mai mult
de 4 ° fatd de planul orizontal, liniile
laserului clipesc si indicatorul E
devine rosu
n acest caz, asezati orizontal
aparatul de masura si asteptati sa
se autoniveleze
- imediat ce instrumentul de masurare
se afla din nou n intervalul de
auto-nivelare de + 4°, liniile laserului
se aprind continuu si indicatorul E
se stinge
in afara domeniului de autonivelare
de +4° nu este posibil lucrul cu
nivelare automata, pentru ca nu se
poate asigura conditia ca liniile laser
sa fie perpendiculare intre ele
- n caz de socuri sau modificari
de pozitie in timpul functionarii,
aparatul de masura se reniveleaza
automat
- dupa o renivelare verificati pozitia
liniei laser orizontale respectiv a
celei verticale in raport cu punctele
de reper, pentru evitarea erorilor
Lucrul fara nivelare automata
- treceti comutatorul F in pozitia ®)b
- apasati butonul laserului C pentru a
porni fasciculul laserului
indicatorul E se face rosu continuu
in acest mod
cu nivelarea automata deconectata
puteti tine aparatul de masura
in mana sau il puteti aseza pe o
suprafata inclinata
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Pentru marcare folositi numai
mijlocul razei laser (latimea razei
laser se modifica in functie de
distantd)

« Ochelari optici pentru laser () (nu
este inclusa in dotarea standard)

ochelarii optici pentru laser J (D

filtreaza lumina ambianta

- acest lucru face ca lumina laserului

sa para mai puternica pentru ochi

nu folositi ochelarii pentru laser
drept ochelari de protectie

(ochelarii pentru laser servesc la

mai buna recunoastere a razei laser,

dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser)

nu folositi ochelarii pentru laser

drept ochelari de soare sau in

traficul rutier (ochelarii pentru laser
nu va ofera protectie totald impotriva
razelor ultraviolete si va diminueaza
gradul de perceptie a culorilor)

Utilizarea stativului (nu este inclusa

in dotarea standard)

- un stativ K (1) ofera un suport

de masurare stabil, cu naltime

reglabila

pozitionati aparatul de masura cu

orificiu de prindere pentru stativ G

pe filetul de 1/4” al stativului si fixati-I

prin insurubare cu surubul de fixare
al stativului

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale
¢ Feriti aparatul de masura de
umezeala si de expunere directa la
radiatii solare
* Nu expuneti aparatul de masura
unor temperaturi sau unor variatii
extreme de temperatura (pot afecta
precizia aparatului de masura)
- de ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism
- lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze inainte de a-l pune in
functiune
« Evitati socurile puternice sau
caderea aparatului de masura
- deteriorérile suferite de aparatul de
masura pot afecta precizia acestuia



dupa un soc puternic sau dupa o
cadere, pentru control, comparati
liniile laser cu cu o linie de referinta
_ orizontala sau verticala cunoscuta
Impingeti comutatorul F (astfel
pendulul va fi blocat, deoarece in caz
contrar el s-ar putea deteriora in urma
unor miscari prea puternice)
Pastrati intotdeauna curat aparatul
de masura
Nu cufundati aparatul de masura in
apa sau in alte lichide
Stergeti-l de murdarie cu o laveta
umedd, moale
Nu folositi detergenti sau solventi
Curatati regulat mai ales suprafetele
din jurul orificiul de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele
Daca in ciuda procedeelor de
fabricatie si control riguroase scula
are totusi o pand, repararea acesteia
se va face numai la un atelier de
asistenta service autorizat pentru
scule electrice SKIL
- trimiteti scula n totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul
sau la centrul de service SKIL
cel mai apropiat (adrese si
diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)
Trebuie sé fiti constienti de
faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte
a sculei vor fi excluse din garantie
(pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,

bateriile, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din

Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare
a normelor in conformitate cu
legislatia nationala; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate

lucru

360° nasep ¢
npecuyawm ce
JIUHUN

yBoA

separat si reciclate intr-un mod ce
respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul 3 va va reaminti acest

1960/1961

* V3mepBatenHuAT ypea e
npefHasHayeH 3a onpegensHe
1 NpOBEepKa Ha XOPU3OHTasIHU U
BEPTUKaNHW JIMHUN

* VavepsatenHuaT ypea e
npejHasHayeH 3a 13nosi3BaHe camo B
3aTBOPEHM NOMeLLEHNA

* TO3U MHCTPYMEHT He e NpeAHasHaveH
3a npodecunoHanHa ynotpeba

¢ CbXxpaHaBaiTe Te3u yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO W NpK npopak6a/
3aemaHe Ha U3MepBaTe/iHuA ypes
' npepaaBaliTe 3aefjHO C Hero

TEXHUYECKU AAHHU
PaGoteH gnanasoH 20 m (1960),
(npu6n.)* 30 m (1961)
To4HOCT Ha +0,5 mm/m
HUBENMpaHe

O6xBat Ha +4°
camoperynmpaxe

Bpeme 3a H1BemMpaHes5 CeryHau

Pa6otHa Temnepartypa-5°C go +40°C

Temneparypa Ha -20°C po +70°C
CbXpaHeHve

OTHocuTenHa 90%

BNIAXHOCT (MakKc.)

Hnac nasep 2

Tun nasep 635 nm (1960),

520 nm (1961)

Pes6oBu oTBOp 32
cTatvs

1/4”
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AKymynatopHa Jutnii-
6arepus nosnnmepHa, 3,7V,

1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Bpeme Ha paboTa 10 vyaca (1960),

8 yaca (1961)

Terno 0,44 kg

Paamepu (gbmkuHa 96 x 73 x 107 mm
X LUMPOYMHA X
BMCOYMHA)

* BaHO: Npy He6.1aronpUATHM YCNOBUA
(Hanp. Npy AipKa cBeT/IMHa) PaboTHUAT
[iManasoH Ha MHCTPYMeHTa Le 6bae
HamaneH

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

@

A

WHTepdeiic Ha 3apagHoToO

YCTPOMCTBO

mo O

m

G
H
J

K

WHapKaTop 3a Kanauyuteta

Ha 6aTtepuATa

MyckoB npekbesay / ByToH

3a pexuma Ha paboTa

OTBOp 3a U3XOAALLWA S1a3epeH JTbY
CaeToguop, Ha cucTemara 3a
aBTOMaTW4HO HUBEMpPaHe

Hnioy aBTOMaTHYHO

HUBENMpaHe / 6/I0KMPOBKa Ha
KonebaTeHUTE ABUKEHNUA
Pes6osu otBOp 3a ctatue 1/4”
Haben Ha 3apAagHOTO yCTPOMCTBO
QOuuna 3a HabaoaaBaHe

Ha nasepHus Tby*

Cratms*

* HE E BHJTKOYEHA CTAHAAPTHO

BE3OMNACHOCT

3a pa paboTtute 6e3onacHo u
CUTYPHO C U3mepBaTesIHUA ypea,
TpAGBa fa NpoyeTeTe U cna3Bare
BCUYKM yKasaHua (2

AKO 060pyABaHETO Ce U3MoN3Ba No
Ha4uH, HeyKasaH OT NpOn3BOAUTENIA,
3awuTara, ocurypeHa ot
o6opyaBaHeTo, Moe Aa 6bae
HapyLleHa

HuKora He ocTaBsaiite
npeaynpeauTeniHuTe Tabesiku no
u3mepBatenHusa ypeq aa 6baar
He4YetTIuBu

¢ FNAKO 6bAar U3nonssaHu
pas/IMyHuU OT NpUBEAEHUTE TYK
npucnoco6sieHun 3a o6cnymBaHe
W/IM HaCTpoMBaHe UM aKo ce
WU3MbJIHABAT APYrY NPOLEeAypH,
ToBa MoHe fia BU U3nomu Ha
onacHo o6nbYBaHe

¢ He HacouBaiiTe 1a3epHUA b4 KbM
Xopa U HUBOTHU U BHMMaBaWTe aa
He norsieAHeTe HeNoCpPeACTBEHO
cpelly 1a3epHUA b4 UK
cpely HEroBo oTpaxeHHe (Taka
MOeTe Aa 3acienuTe xopa, Aa
NPUYMHWTE TPYAOBM 3/10MONYKM UK
fia Npean3BMKaTe yBpemKaaHe Ha
ounTe) (4)

¢ AKO Nla3epHUAT JibY NonagHe B
ouuTe, M 3aTBOPETE Bb3MOHKHO
Hait-6bp30 U OTAPbBNHETE rnaBara
CH OT NnasepHUA by

¢ He u3BbpluBaiiTe M3MEHEHUA No
NasepHoTO o6opyaBaHe

* [lonycKaiiTe U3amMepBaTesIHUAT
ypen Aa 6bae peMOHTUpaH camo
OT KBaNIMbULMPaHU TEXHULU
¥ caMo C u3non3saHe Ha
OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTH (C
TOBa Ce rapaHT1pa 3anasBaHeTo
Ha BYHKLMMTE, OCUrypsaBalLm
6€e30MacHOCTTa Ha M3MepBaTe/HUA
ypeg)

* He ocraBsiiTe aeua 6e3
npsAK Haa3o0p Aa pa6oTar ¢
u3mMepBaTesiHuA ypepq, (Morat
HEBOJHO @ 3acNensaT Apyri Xopa)

¢ He pa6oTeTe ¢ M3amMepBaTeHUA
YPeA B cpepa C noBuLUeHa
OMacHOCT OT eKCJ103UK, B
KOATO MMa JiecHo3anaaMmu
TEYHOCTH, ra3oBe UM NpaxoBe
(B M3MepBaTenHus ypea morat
fia Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO Aa
Bb3MNNaMEHAT Npaxa uan napure)

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO

UHCTPYMEHTA

(2) Npeau ynotpeba npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO C YKa3aHWA

(3 He usxsbpnaiTe eNeKTpoypeaunTe 1
6aTepuu 3aeaHO C BUTOBKM OTNAAbLM

(4) NasepHo nbuenue / He rnepaiite B
nbya/ JlasepeH NpoaykKT Knac 2
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YNOTPEBA
» 3apemgaHe Ha akymynatopa (5)

npBauwara B Komnnexra 6arepus

€ YacTU4HO 3apefeHa (3a aa

ocurypute nb/ieH Kanayutet Ha

6arepuATa, 3apepeTe Hanb/IHO

6arepuATa B 3apAAHOTO

yCTpOWCTBO 3a 6arepus,

npeav ga usnonssare BallnA

©JIEeKTPOUHCTPYMEHT 3a MbpPBU

nbT)

npoueteTe U cneasaiite

MHCTPYKLUUUTE, ,OCTABEHU CbC

3apAAHOTO YCTPOMCTBO MU

e/leKTpo3axpaHBaHeTo

13nonssaiite camo

3apsA/HO YCTPOMCTBO MK

e/1eKTpo3axpaHBaHe C 3XOAHO

HanpemeHue ot 5V 1 naxogeH Tok

oT=0,5A

- CBbpMeTe Kabena Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO H 1 KbM
3apAAHOTO YCTPOICTBO MK
e/1eKTPO3axpaHBaHeTo (He e
CTaHAAPTHO BKJIIOYEH), U KbM
nHTepderica Ha 3apAAHOTO
yCTpOWCTBO A

- MHAMKaTop®bT B mura B HEPBEHO,
yKasBaliku, Ye 6atepusTa ce
3apemaa v TEKYLWMAT KanaumteTt
Ha 6aTepuATa No3BonsABa Aa
ce paboTh C UHCTPYMeHTa B
npogb/ieHne Ha 30 MUHY TV UK
no-Masko

- MHAMKaTopbT B mura B {bJITO,
YKa3Baviku, ye 6atepunTa ce
3apemaa v TeKYLWMAT KanaumteTt
Ha 6aTepuaTa No3BosiABa Aa
ce paboTu C UHCTPYMeHTa B
npoAb/IKEHWe Ha noseye oT 30
MUHYTH

- MHAuKaTopbT B mura B 3EJ/IEHO,
yKa3BaViKu, ye 6atepuaTta e
3apefieHa Ha noseye oT 90% oT
MbAHUA KanauuTeT

- uHAauKatopbT B ceeTn B 3BEJIEHO
HemnpeKbCHATO, KoraTo 6atepuaTa e
Hamb/IHO 3apeAeHa

WHpavKaTop 3a Kanauuteta Ha

6arepusaTa B (1)

- Mo Bpeme Ha ynotpeba

MHAMKATOPBT 3a HMBO Ha 3apsf Ha

6artepunaTa B ykasBa ocTaBalyms

KanauuTeT Ha 6aTepusTa ¢

pas/nyHH LiBETOBE

7

- 3EJIEHO ykassa noseuye oT 40% oT
MTbHUA KanauuTeT

- HBNTO ykassa no-manko ot 40%
OT Mb/IHUA KanayuTeT

- YEPBEHO yka3sBa, 4e ocTtaBar
camo 30 MUHYTK Npean
aBTOMAaTU4HO U3KJ/II0YBaHe

BrtouBaHe/naKtouBaHe (6)

3a /la BKloYNUTe n3MepBaTeHUA

MHCTPYMEHT, UM HaTUCHeTe

6yToHa Ha nasepa C, Korato ro

nsnonssare BE3 aBTomatnyHO

HUBENMpaHe, UK MTb3HeTe

npesKoyBarens F 8 nosuumsa (©)a,

3a /la OTK/IYNTE HUBEMpaLLMA

ypep, Korato ro usnonssare C

aBTOMAaTWU4HO HUBENMPaHe

He3a6aBHO cJieq, BRIOYBaHe

V3MepBaTe/IHUAT UHCTPYMEHT

M3bYBa la3epeH by oT

nsxopHusa otsop D

He HacouBaliTe 1la3epHUA NTbY

KbM XOpa WU HUBOTHU; HEe

rnepaiite cpelly la3epHUA by,

CbLUO U OT roJIAMO Pa3CcToAHUE

3a ia USK/IYMTE N3MepBaTeHUA

MHCTPYMEHT, U/ HaTUCHeTe

6yToHa Ha nasepa C, Korato ro

nsnonssare BE3 aBTomatnyHO

HUBENMpaHe, UK MTb3HeTe

npesKoyBarens F 8 nosuums ©b,

3a /la 3aK/041TE HUBENMpALLMA

ypep, Korato ro nsnonssare C

aBTOMAaTWU4HO HMUBENMpaHe

- He oCTaBAlTe ypefa BHJIOYEH
6e3 Hap30p; cnep Kato
npukaounuTe paborta, ro
W3KAYBaiTe (Apyrv anua morar
fia 6bAaT 3acneneHu oT nasepHua
M)

- KOraro He u3rnonssare
n3mepBaTesHUA ypeg, ro
M3KNIOYBaNTe, 3a a nectute
eHeprua

Peumu Ha pa6oTta

- BCUYKM PEXMUMM MOraT a ca KaKTo
¢ BH/IKOYEHO (nosuuwa (6)a) Taka
1 ¢ USKJTKOYEHO aBTOMaTU4HO
HuBeMpaHe (noavums ©)b)

- HatucHeTe 6yToHa C HAKOMIKO MbTH,
[OKaTo 6bAe 3aafieH HeNaHUaT
pexum

1) Pexxnm KpbCTOCaHM IMHUM:
13MepBaTeHUAT ypeq reHepupa
e/lHa XOpU30OHTaHa U efHa
BEPTUKaHA 1asepHW K (7)



2) XOpU30HTaIEH PEKUM:
M3MepBaTeHUAT Ypeq reHepupa
e/iHa XOp130oHTaiHa NasepHa
JMHKA (8)

3)BepTrKaneH pexum:
M3MepBaTeHUAT Ypes reHepupa

efjHa BEPTUKasIHA ladepHa IMHUA

@

Pa6ota cbe cucTemara 3a

aBTOMAaTWU4HO HMUBE/IMPaHe

- nocTaBeTe M3MepBaTesHWA ypes,
Ha XOpU30HTasIHa TBbPAA OCHOBA,
MOHTHMpaiiTe ro Ha ctatue K

- Mb3HeTe NpeBKtoyBaTtens F B

nosvuma (6)a

aKo (yHKUMATA 32 aBTOMATUYHO

HUBE/IMpaHe He € Bb3MOMHa, Harnp.

3aLL0TO NOBBPXHOCTTA, BbPXY

KOSITO CTOM M3MepBaTE/HUAT ypes,

Ce OTK/IOHABA C NoBeYye OT 4° oT

XOPU30HTasIHaTa paBHWHA, MHANTE

Ha nasepa Murar U UHAMKaTopsT E

CBETBA B YEPBEHO

- B TaKbB C/lyyal nocrtaseTe
n3MepBaTesHus ypes
XOPU30HTasHO M U34aKaiTe
aBTOMAaTWU4YHOTO My HUBENMpaHe

- LLOM M3MepBaTEe/IHUAT UHCTPYMEHT

OTHOBO € B PaMK1Te Ha AuanasoHa

Ha caMOHMBEIMpaHe oT + 4°,

JIMHUUTE Ha nasepa CBeTAT

HEeNpeKbCHATO U UHAWKaTopbT E ce

M3K/04Ba

B MO3ULMA M3BBH AnanasoHa Ha

aBTOMAaTUYHO HUBENIMPaHE OT +4°

pa6oTaTa B peuM C aBTOMaTU4HO

HUBE/IMpaHe He € Bb3MOMHa,

TbH KaTo He Moe Aa 6bae

rapaHTMpaHo, Ye 1asepHUTe IMHUKN

ca noj npas brbJ/1 €4Ha CrpAMO

Apyra

- MPW CUIHK BUBPALIMM WK MPOMAHA
Ha NOIOKEHUETO MO Bpeme Ha
pa6oTa ypeabT ce HuBeampa
aBTOMAaTWU4YHO OTHOBO

- cNep, NOBTOPHOTO HUBENMPaHe
npoBepeTe NO3nLMUTE Ha
XOPU30OHTasIHaTa, pecn.
BEPTUKasIHA la3epPH JIMHUN
cnpsAMO pedepeHTHN TOUKM, 3a a
M36erHeTe rpeLkn

Pa6ota ¢ nskno4eHa cuctema 3a

aBTOMATWU4YHO HUBE/IMPaHe

- Mb3HeTe npeBKtoyBatens F B
noauuma &b
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- HaTtucHeTe 6yToHa Ha nasepa C, 3a
Aa BKNKOYUTE Na3epHUA by

- MHQUKaTop®T E cBetn
HEMPEKbCHATO B YEPBEHO B TO3M
permum

- MPWY U3KAKYEHO aBTOMaTtn4yHO
HUBE/IMpaHe MOXeTe Ja ObPHuTe
na3mepBare/iHUA ypea Ha pbKa nan
f1a ro NocTaBUTe Ha HaK/IOHeHa
NOBBPXHOCT

YKA3AHHUA 3A PABOTA

MapKupaiite BUHaru To4HO
cpepara Ha lasepHarta IMHUA
(WwMpoymHaTa Ha nasepHara IMHUA ce
NPOMEHSA C pa3CTOAHNETO)

QOuuna 3a Hasnmp,aBaHe Ha nasepHuAa
by (1) (He e cTaHAApTEH aKcecoap)
- oyunata 3a HabnopaBaHe Ha
nasepHus by J (D) dpuntpupar
OKOJIHaTa CBET/IMHA

TOBa Npasu CBET/IMHATA OT Jla3epa
Aa U3rexaa no-ApKa 3a oyuTe

- He U3non3sBaiiTe ounnara 3a
Ha6nlopaBaHe Ha la3epHUA NTbY
KaTo npepnasHu pa6oTHW ounna
(Te3un ounna cayar 3a no-go6poTo
Ha6mop,aBaHe Ha na3epHus Y, Te
He nNpefnassar oT Hero)

He U3no/3BaiTe ounnara 3a
Ha6nilopaBaHe Ha la3epHUA

JbY KaTo CNbHYEBU O4Una

WK JOKaTo yyacTBate B
YNIMYHOTO ABUKEHME (0o4mnarta

3a HabnpaBaHe Ha nasepH1a

JTbY He ocurypsBar sawura

OT YNTPaBUONETOBUTE JTbYM U
orpaHu4yaBsart Bb3rnpuemMaHeTo Ha
uBeToBeTe)

Pa6oTa cbe cTatiB (He e
CTaHAapTeH aKcecoap)

- crarus K (1) ocurypsga ctabuiHa
0OCHOBa 3@ MOHTHpPaHe npu
M3MepBaHe C Bb3MOMKHOCT 3a
MU3MecTBaHe No BUCOYMHa
nocrtasete pe36osua oTBop G Ha
na3mepBare/iHUA ypea BbpXy BUHTa
c pesba 1/4” v ro 3aterHere

NnoAAPBHHA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He € npeAHa3Ha4eH
3a npodecroHanHa ynorpeéa



MNpepnasBaiiTe U3MepBaTesIHUA
npuGop OT OBNamHABaHE U
AWPEKTHO NMonajaHe Ha C/TbHYeBU
NbuU

He usnaraiite nsmepsarenHua

ypen Ha eKCTpeMHU TemnepaTypu

WU pe3KU TemnepaTypHu

NPOMEHM (TOYHOCTTa Ha

n3mepBaTeH1A ypes, MoXe fa ce

B/IOLLM)

- Hanp. He ro ocTaBssWTe
NPOAB/IKUTESHO BpeMe B
aBTOMOGUN

- ocTaBAlTe M3MepBaTENHUAT ypey,
[la ce Temnepwpa, npeau aa ro
BHJIIOHUTE

WU36arBaitTe CUNHU yaapu v

U3MNyCcKaHe Ha U3MepBaTesIH1A

ypea

- BCNeACTBME Ha yBPEXAAHMA NO

13MepBaTesiHUA ypes, TOYHOCTTa My

MOMe Aa 6bae BaoweHa

C/ef, CUIeH yaap WK U3MycKaHe 3a

NpoBEepKa CpaBHABaiTe nasepHUTe

JIMHUM C U3BECTHA XOPU3OHTaHA

WKW BepTUKaNHa pedepeHTHa

MHUA

Horarto npeHacaTe

U3MepBaTesIHUA ypeq, npemecTeTe

npesKousarens F (taka mogynst

3a KonebaTeHW BUKEHUS, KOWTO

Moe Aa 6be noBpeseH OT CUHK

CbTpeceHus, ce 6/10KuUpa)

MopabpaiiTe M3aMepBaTesH1A ypes,

BMHArn YnucT

He notonsaBavite namepsarenHusa

ypea BbB BOAA UM APYrY TEHHOCTH

M36bpcBaiiTe 3ambpcABaHuATa C

MeKa, JIEKO HaB/laXHeHa Kbpna

He nanonsaeaiTe nouncreaim

npenaparv uin pasTBopuUTenn

MouncTBalTe peAoBHO cneuuanHo

NOBBPXHOCTUTE Ha U3X0Aa Ha

NasepHWA by M BHUMaBaiiTe aa He

ocTaBar BIaCUHKK

AKO BBNPEKU NPELU3HOTO

NPOV3BOACTBO M BHAMATE/THO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpPeAa,

MHCTPpYMEHTa Aja ce 3aHece 3a

PEMOHT B OTOpU3MpaH CepBu3 3a

ENIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPyMeHTa B
Hepasro6eH Bup, 3aeHo ¢
[lOKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTa My B
THProBCKUA 0BGEKT, OTKBbAETO CTe
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rO 3aKyMW/u, UK B Hal-G/IM3KNUA

cepu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1

cxemara 3a CepBU3HO 06CNyHBaHe

Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTa,

MOMETe Aa HamepuTe Ha aapec

www.skil.com)
Mmaiite npeasua, Ye noBpesa
nopazu npetoBapeaHe Uau
HenpasW/IHO MaHunyaMpaHe ¢
MHCTPYMEHTA Le 6baat U3KIUeHN
OT rapaHuu1ATa (3a ycioBMUATa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BUK Ha UHTEpHeT
agpec: www.skil.com nnu nonutaiite
BalMA JUNbp)

OMA3BAHE HA OHOJIHATA
CPEJA

360° laser so

He naxsbpnaiite enektpoypeaure,
6arepuu, npucnoco6aeHunATa u
OnNaKoBKUTE 3aefHO C 6UTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upekTnBarta Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
©/1IEKTPUYECKMN W NIEKTPOHHU
ypeau v 0TpassfBaHeTo 1 B
HaLOHaNHOTO 3aKOHOAATE/CTBO
M3HOCEHWUTE eNIeKTPOypeau creasa
fia ce CbOMpaT OTAE/HO 1 Aa ce
npejasar 3a peLyKaMpaHe Crnopes
M3MCKBaHWATa 3a onasBaHe Ha
OKoJsHaTa cpeaa

3a TOBa yHa3sa cuMBoTLT (3)
ToraBa KoraTo Tpabsa aa 6baar
YHULLOXKEHN

GO

1960/1961

zameriavacim krizom

uvoD

Tento meraci pristroj je uréeny na
zistovanie a kontrolu vodorovnych a
zvislych linif

Tento meraci pristroj je vhodny
vyluéne na prevadzku v uzavretych
priestoroch

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

Tieto pokyny dobre uschovajte
a pokial’ budete meraci pristroj
odovzdavat d'alej, prilozte ich



TECHNICKE UDAJE

Pracovny rozsah 20 m (1960),
(priblizne)* 30 m (1961)
Presnost nivelacie  +0,5 mm/m
Rozsah +4°
samovyrovnania

Doba nivelizacie <5 sekundy

Prevadzkova teplota -5°C az +40°C
Teplota skladovania -20°C az +70°C
90 %

Relativna vihkost
(max.)

Laserova trieda 2

BEZPECNOST

¢ Aby bola zaistena bezpecna
a spol'ahliva praca smeracim
pristrojom, je nevyhnutné preéitat
si a dodrziavat vietky pokyny 2)

¢ Ak sa zariadenie pouziva spdsobom,
ktory nespecifikuje vyrobca, moéze sa
zhorsit ochrana, ktoru toto zariadenie
poskytuje

* Nikdy nesmiete dopustit, aby
boli vystrazné stitky na meracom
pristroji necitatelné

¢ FVAk pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo
volite iné postupy, mdze to mat za
nasledok nebezpecnu expoziciu

Typ lasera 635 nm (1960),

520 nm (1961)

Stativové uchytenie 1/4"
Akumulator Litium-polymérova
batéria, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Prevadzkovy ¢as 10 hodin (1960),
8 hodin (1961)
Véaha 0,44 kg

Rozmery (dizkax 96 x 73 x 107 mm

Sirka x vyska)

* Dolezité: pri nepriaznivych podmienkach
(napriklad pri ostrom svetle) sa pracovny
rozsah pristroja znizi

ASTI NASTROJA (D

C

A Rozhranie nabijacky

B Indikator nabitia akumulatora

C Tlacidlo na zapnutie alebo
vypnutie / Tlacidlo pre rezim

D Vystupny otvor laserového lu¢a

E Indikécia nivelaéna automatika

F Vypinac nivelacnej automatiky
/ aretécia vykyvnej jednotky

G Stativové uchytenie 1/4”

H Kabel nabijacky

J Okuliare na zviditelnenie

laserového luca*

Stativ* ;

* NEOBSAHUJE STANDARD

P

Ziarenia

* Nesmerujte laserovy IG¢ na
osoby ani na zvieratd, ani sami
sa nepozerajte priameho ¢i do
odrazeného laserového ltica (méze
to sposobit oslepenie os6b, nehody
alebo poskodenie zraku) (4)

* Pokial laserovy li¢ dopadne do
oka, treba vedome zatvorit oéi a
okamzite hlavu otoéit od lGéa

* Na laserovom zariadeni
nevykonavaijte Ziadne zmeny

¢ Meraci pristroj nechavajte
opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suéiastky (tym
sa zarudi, ze bezpe¢nost meracieho
pristroja zostane zachovana)

¢ Zabrante tomu, aby tento laserovy
meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti (mohli by netimyselne
oslepit iné osoby)

* Nepracujte s tymto meracim
pristrojom v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy pripadne vybusny prach
(v tomto meracom pristroji sa mézu
vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit)

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NASTROJI

(2) Pred pouzitim si preéitajte navod na
obsluhu

(3 Nevyhadzuijte elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

(@) Laserové Ziarenie / Nepozerajte sa
do ltica / Trieda 2 laserovy vyrobok



POUZITIE

Nabijanie batérie (5)

dodana akumulatorova batéria je

ciastoéne nabita (na zarucenie

plnej kapacity batérie ju pred
prvym zapnutim pristroja uplne
nabite v nabijacke)

precitajte si a dodrziavajte

pokyny k nabijacke alebo zdroju

napajania

pouzivajte len nabijacku alebo zdroj

napajania s vystupnym napéatim 5 V

a vystupnym prudom = 0,5 A

pripojte kabel nabijacky H k

nabijacke alebo zdroju napajania

(nie je Standardne sucastou

dodavky) a rozhraniu nabijacky A

indikator B blika NACERVENO,

¢&im signalizuje, Ze batéria sa nabija

a momentalna kapacita batérie

umozriuje pristroju fungovat 30

minut alebo menej

indikator B blika NAZLTO, ¢im

signalizuje, Ze batéria sa nabija

a momentalna kapacita batérie

umoznuje pristroju fungovat viac

ako 30 minut

- indikator B blikda NAZELENO, ¢im
signalizuje, Ze batéria je nabita na
viac ako 90 % svojej plnej kapacity

- indikator B sa suvisle svieti
NAZELENO, ked je batéria plne
nabita

Indikator nabitia akumulatora B (1)

- pocas pouzivania indikator trovne
nabitia batérie B udava zostavajlcu
kapacitu batérie pomocou réznych
farieb

- ZELENA udava viac ako 40 % pInej
kapacity

- ZLTA udava menej ako 40 % pinej

kapacity

CERVENA udava, ze zostava

uz len 30 minut, kym sa pristroj

automaticky vypne

Zapinanie/vypinanie (&)

- na zapnutie meracieho pristroja
stlaéte bud' tlacidlo lasera C,
ak sa pouziva BEZ nivelaénej
automatiky, alebo posurite prepina¢
F do polohy (®)a na odistenie
nivelaénej jednotky, ak sa pouziva S
nivelaénou automatikou
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ihned’ po zapnuti meraci pristroj

vysle laserovy lU¢ z vystupného

otvoru D

nesmerujte laserovy IU¢ na

osoby ani na zvierata, ani sa

sami nepozerajte do laserového
luca, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti

na vypnutie meracieho pristroja

stlacte bud' tlacidlo lasera C, ak sa

pouziva BEZ nivela¢nej automatiky,
alebo posunte prepina¢ F do polohy

(®b na zaistenie nivela¢nej jednotky,

ak sa pouziva S nivelacnou

automatikou

nenechavajte zapnuty meraci

pristroj bez dozoru a po pouziti

meraci pristroj vzdy vypnite

(laserovy lu¢ by mohol oslepit iné

osoby)

- ked meraci pristroj nepouzivate,
vypnite ho, aby ste uSetrili elektricku
energiu

Druhy prevadzky

- vSetky rezimy sa daju vybrat tak
S nivelaénou automatikou (poloha
(®)a), ako aj BEZ nej (poloha (&)b)

- opakovane stlacajte tlacidlo C, kym
sa nenastavi pozadovany rezim

1)Krizova prevadzka: meraci pristroj
vytvara vodorovnu a zvisli laserovu
liniu @

2)Horizontalna prevadzka: meraci
pristroj vytvara vodorovnu laserovu
liniu (®

3) Vertikalna prevadzka: meraci pristroj
vytvara zvislu laserovu liniu (&)

Praca s nivela¢nou automatikou

- meraci pristroj postavte na
vodorovnu, pevnu podlozku alebo
ho upevnite na stativ K

- posufite prepinad F do polohy (®)a

- ak nie je mozné pouZzit funkciu
nivela¢nej automatiky, ak sa
napriklad povrch, na ktorom stoji
meraci pristroj, odchyluje o viac
ako 4° od horizontalnej roviny,
budu laserové ¢iary blikat a farba
indikatora E sa zmeni na ervenu

- v takomto pripade postavte meraci
pristroj vodorovne a pockajte na
samonivelaciu

- hned ako sa meraci pristroj bude

nachadzat v samonivelaénom

rozsahu +4°, laserové ¢iary budi



nepretrzite svietit a indikator E
zhasne

mimo rozsahu samoniveldcie pri
odchylke o viac ako +4° nie je praca
s nivela¢nou automatikou mozna,
pretoze v takomto pripade sa neda
zabezpecit, aby laserové &iary
(luce) prebiehali navzajom voci sebe
v pravom uhle

- v pripade otrasov alebo pri zmenach
dizky po&as prevadzky sa meraci
pristroj opat automaticky niveluje
po novej nivelacii znovu skontrolujte
polohy vodorovnej resp. zvislej
laserovej linie kreferenénym bodom,
aby ste sa vyhli chybam merania
Préca bez nivelaénej automatiky
posufite prepinaé F do polohy &b
stlacenim tlacidla lasera C zapnite
laserovy lu¢

v tomto rezime sa farba indikatora E
zmeni na suvislu ¢ervenu

ked' je nivela¢na automatika
vypnuta, mozete zobrat meraci
pristroj vol'ne do ruk, alebo ho
mozete polozit na nejaku Sikmu
podlozku

RADA NA POUZITIE

* Na oznacovanie pouzivajte vzdy
iba stred laserovej linie (Sirka
laserovej linie sa vzdialenostou meni)
Okuliare na zviditelnenie laserového
luéa () (nedodéva sa standardne)
okuliare na zviditelnenie laserového
laéa J (O filtruju svetlo okolia
tymto bude laserové svetlo pre oci
jasnejsie
nepouzivajte laserové okuliare
ako ochranné okuliare
(laserové okuliare sluzia na lepSie
zviditelnenie laserového It¢a, pred
laserovym Ziarenim vSak nechrania)
nepouzivajte laserové okuliare
ako sIne¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej
doprave (laserové okuliare
neposkytuju Uplnd ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizuju
vnimanie farieb)
Préaca so stativom (nedodava sa
Standardne)
- stativ K (D poskytuje stabilnu a
vyskovo nastavitelni meraciu
podlozku
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- umiestnite meraci pristroj stativovym
uchytenim G na 1/4” zavit stativovej
skrutky a areta¢nou skrutkou stativu
ho priskrutkuijte na stativ

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
Meraci pristroj chraiite pred
vlhkom a pred priamym sinecnym
Ziarenim
Meraci pristroj nevystavujte
extrémnym teplotam ani Ziadnemu
kolisaniu teplot (mdze byt negativne
ovplyvnena preciznost meracieho
pristroja)
- nenechavajte ho odlozeny dihsi ¢as
napr. v motorovom vozidle
- nechajte najprv meraci pristroj pred
jeho pouzitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat
Vyhybajte sa prudkym narazom
alebo padom meracieho pristroja
poskodenie meracieho pristroja
moze negativne ovplyvnit presnost
merania pristroja
po prudkom néaraze alebo po pade
porovnajte kvéli prekontrolovaniu
laserov liniu s nejakou znamou
2zvislou resp. vodorovnou
referenénou liniou
Posuiite vypina¢ F (takymto
sposobom sa vykyvna jednotka
zablokuije, inak by sa mohla pri
prudsich pohyboch poskodit)
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy
v Cistote
Neponarajte meraci pristroj do vody
ani do inych kvapalin
Znecistenia utrite vihkou mékkou
handri¢kou
Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla
Cistite pravidelne predovsetkym
plochy na vystupnom otvore a davajte
pozor, aby ste pritom odstranili
pripadné zachytené vlakna tkaniny
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vaSmu



dilerovi alebo do najblizSieho

servisného strediska SKIL (zoznam

adries servisnych stredisiek a

servisny diagram nastroja st

uvedené na www.skil.com)
Uvedomte si, Ze poskodenie
spdsobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchadzanim bude zo
zaruky vylucené (zaruéné podmienky
spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie,
prislu$enstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu (len pre staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu

a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

pripomenie vam to symbol (3), ked
ju bude treba likvidovat

Dijagonalni laser
od 360°

uvoD

1960/1961

Mjerni alat je predviden za odredivanje
i provjeru vodoravnih i okomitih linija
Ovaj je mjerni alat iskljucivo prikladan
za rad u zatvorenim prostorima

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Ove upute brizljivo sacuvaijte i
drugom korisniku ih predajte
zajedno s mjernim alatom

TEHNICKI PODACI

Radni raspon (pribl.)* 20 m (1960),
30 m (1961)
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Tocnost niveliranja +0,5 mm/m
Raspon +4°
samoniveliranja

Vrijeme niveliranja <5 sekunde
Radna temperatura  -5°C do +40°C
Skladis$na temperatura -20°C do +70°C
Relativna viaga 90 %

(maks.)

Klasa lasera 2

Tip lasera 635 nm (1960),

520 nm (1961)

Pri¢vr§éenje stativa ~ 1/4”
Baterija Li-polimerska,
3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Vrijeme rada 10 h (1960),
8h (1961)
Masa 0,44 kg

Dimenzije (duzinax 96 x 73 x 107 mm

Sirina x visina)

*Vazno: u nepovoljnim uvjetima (npr. pri
jakom svjetlu) smanjuje se radni raspon
alata

DIJELOVI ALATA (D

Sucelje punjaca

Pokazivac stanja napunjenosti baterije
Tipka za ukljugivanje-isklju¢ivanje
/ Tipka za nacin rada

Izlazni otvor laserske zrake
Pokaziva¢ automatskog niveliranja
Prekida¢ nivelacijske automatike

/ blokiranja njiSuceg uredaja
Pri¢vrSéenije stativa 1/4”

Kabel punjac¢a

Naodcale za gledanije lasera*
Stativ*

* NIJE U STANDARDNOJ OPREMI
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SIGURNOST

Sve upute treba prodéitati i
pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez
opasnosti 2)



Ako se oprema rabi na nacin koji
proizvodac nije naveo, zastita koju
oprema pruza moze biti slabija
Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati
raspoznatljivi

PN Ako se rabe uredaji za
posluzivanije ili prilagodavanje
razli¢iti od onih ovdje navedenih
ili se izvode drugaciji postupci, to
moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju

Ne usmjeravajte lasersku zraku
na ljude ili Zivotinje i ne gledajte
u izravnu ili reflektiranu lasersku
zraku (time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko) (4)
Ako laserska zraka pogodi oko,
svjesno zatvorite o¢i i glavu
smjesta odmaknite od zrake

Na laserskom uredaju nista ne
mijenjate

Popravak mjernog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima (na taj ¢e se
nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata)

Ne dopustite djeci da bez nadzora
koriste laserski mjerni alat (djeca
bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge
liude)

Sa mjernim alatom ne radite u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina (u mjernom alatu
mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare)

procitajte i pridrzavajte se uputa

isporucenih s baterijom ili

izvorom napajanja

rabite samo punjac¢ ili izvor

napajanja ciji su izlazni napon 5V i

izlazna jakost = 0,5 A

prikljucite kabel punjac¢a H i na

punjag ili izvor napajanja (nije

dio standardne opreme) i sucelje

punjaéa A

pokazivac B treperi CRVENO

Sto znaci da se baterija puni,

a trenutacni kapacitet baterije

dovoljan je za 30 minuta rada alata

ili manje

pokazivaé B treperi ZUTO &to znagi

da se baterija puni, a trenutacni

kapacitet baterije dovoljan je za vie

od 30 minuta rada alata

pokaziva¢ B treperi ZELENO $to

znadi da je baterija napunjena vise

od 90 % punog kapaciteta

pokazivac B ¢e stalno svijetliti

ZELENO kada je baterija u

potpunosti napunjena

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

BM

- tijekom uporabe pokaziva¢
napunjenosti baterije B preostali
kapacitet baterije pokazuje razli¢itim
bojama

- ZELENO znaci vise od 40 % punog

kapaciteta

ZUTO znagi manje od 40 % punog

kapaciteta

CRVENO znadi da je preostalo

samo 30 minuta prije automatskog

iskljucivanja

POJASNJENJE SIMBOLA NA Ukljugivanje/iskljucivanje &

UREDAJU - da biste uklju¢ili mjerni alat, pritisnite

(@ Prije upotrebe proéitajte korisnicki gumb lasera C kada ga rabite BEZ
priruénik automatskog niveliranja ili kliznim

(3 Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u pokretom pomaknite prekida¢ F
kuéni otpad u polozaj (6)a radi otklju¢avanja

(@) Laserska radijacija / Ne gledajte u
zraku / Laserski proizvod klase 2

jedinice za niveliranje kada ga rabite
S automatskim niveliranjem

odmah nakon ukljuéivanja mjerni
alat salje lasersku zraku kroz
izlazni otvor D

ne usmjeravajte lasersku zraku

POSLUZIVANJE
 Punjenje aku-baterije &

! isporucena je baterija djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili
potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite
punja¢em prije prve uporabe
elektricnog alata)
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na ljude ili Zivotinje i ne gledajte
u lasersku zraku, niti sa vece
udaljenosti

- da biste iskljucili mjerni alat,
pritisnite gumb lasera C kada ga
rabite BEZ automatskog niveliranja



ili kliznim pokretom pomaknite
prekida¢ F u polozaj (6)b radi
zaklju€avanja jedinice za niveliranje
kada ga rabite S automatskim
niveliranjem

- ukljuéeni mjerni alat ne

ostavljajte bez nadzora i

iskljucite mjerni alat nakon

uporabe (laserska zraka bi mogla

zaslijepiti ostale osobe)

ako mjerni alat ne koristite, iskljucite

ga u svrhu ustede elektricne

energije

Nadini rada

- svi se nadini rada mogu birati S
(polozaj (®a) i BEZ nivelacijske
automatike (polozaj (®)b)

- pritiS¢ite gumb C sve dok ne
postavite Zeljeni nac¢in rada

1)Rad s kriznom linijom: mjerni alat
proizvodi vodoravnu i okomitu
lasersku liniju (7

2)Vodoravni rad: mjerni alat projicira
vodoravnu lasersku liniju (8)

3)Okomiti rad: mjerni alat projicira
okomitu lasersku liniju (9)

Radovi s nivelacijskom automatikom

- postavite mjerni alat na vodoravnu,

Svrstu podlogu ili ga pri¢vrstite na

stativ K

kliznim pokretom pomaknite

prekida¢ F u polozaj (®a

ako funkcija automatskog niveliranja

nije mogucéa, npr. zato $to povrsina

na kojoj stoji mjerni alat ima otklon

vise od 4° od vodoravne ravnine,

laserske linije bljeskaju i pokaziva¢

E svijetli crveno

- utom slucaju postavite mjerni alat
u vodoravni polozaj i pricekajte na
samonivelaciju

- ¢im mjerni alat ponovno bude u
podruéju samoniveliranja od + 4°,
laserske linije neprekidno svijetle i
pokazivac E se gasi

- izvan podruc¢ja samonivelacije

od +4° rad sa nivelacijskom

automatikom nije mogug, jer se

inace ne moze zajamciti da ce linije

lasera biti poloZene pod pravim

kutom jedna prema drugoj

u slucaju vibracija ili promjene

polozaja tijekom rada, mjerni alat ¢e

se automatski ponovno iznivelirati

nakon ponovnog niveliranja, kako bi
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se izbjegla greska provjerite polozaj
vodoravne odnosno okomite linije
lasera u odnosu na referentnu tocku
Radovi bez nivelacijske automatike
- kliznim pokretom pomaknite
prekida¢ F u polozaj ®)b
pritisnite gumb lasera C da biste
ukljuili lasersku zraku
pokaziva¢ E u ovom nacinu rada
neprekidno svijetli crveno
kod iskljuene nivelacijske
automatike mjerni alat mozete
slobodno drzati u rukama ili staviti
na nagnutu podlogu

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za oznacavanije koristite samo
uvijek srediste linije lasera (Sirina
linije lasera mijenja se sa udaljeno$cu)
Naoéale za gledanje lasera () (nije
dio standardne opreme)
naodale za gledanje lasera J (1)
filtriraju okolno svjetlo
- tako se lasersko svjetlo za o€i ¢ini
svjetlije
naocale za gledanje lasera ne
koristite kao zastitne naocale
(naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja)
naocale za gledanje lasera ne
koristite kao suncane naocale ili
u cestovhom prometu (naocale
za gledanje lasera ne sluze za
potpunu zastitu od ultraljubic¢astih
zraka i smanjuju sposobnost za
razlikovanje boja)
Radovi sa stativom (nije dio
standardne opreme)
- stativ K (D) pruza stabilnu, visinski
podesivu podlogu za mjerenje
- stavite mjerni alat sa priévré¢enjem
stativa G na 1/4” navoj stativa i
stegnite sa steznim vijkom stativa

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Zastitite mjerni alat od vlage i

izravnog djelovanja sunéevih zraka
Mijerni alat ne izlazite ekstremnim

temperaturama ili oscilacijama
temperature (moze se smanjiti



preciznost mjernog alata)

- ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u
automobilu

- prije nego $to cete ga pustiti u
rad, ostavite mjerni alat da se prvo
temperira

Izbjegavajte snazne udarce ili

padove mjernog alata

- ostecenja mjernog alata mogu

negativno utjecati na toénost

mjerenja

nakon snaznog udarca ili pada,

za kontrolu usporedite linije lasera

s poznatom horizontalnom ili

vertikalnom referentnom linijom

Prije transporta mjernog alata

pomaknite prekidaé F (time ce se

njiSuci uredaj blokirati, jer bi se inace

pri jac¢im gibanjima mogao ostetiti)

Mjerni alat odrzavajte uvijek istim

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u

druge tekuéine

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom

krpom

U tu svrhu ne koristite nikakva

sredstva za ¢iS¢enje i otapala

Posebno redovito Cistite povrsine

na izlaznom otvoru lasera i kod toga

pazite na vlakanca

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih

postupaka izrade i ispitivanja ipak

prestao raditi, popravak treba

prepustiti ovlaStenom servisu za SKIL

elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno
predati, zajedno s raGunom o
kupniji u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi
www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne

obuhvaca Stete nastale zbog

preopterecenja ili nepravilnog

rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL

jamstva, posjetite www.skil.com ili

upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i

ambalazu ne bacajte u kuéni otpad

(samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj i elektronickoj

opremi i njenoj primjeni u skladu
sa nacionalnim zakonom, istroSeni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol 3) kada se
javi potreba za odlaganjem

360° laser sa
popreé¢nom linijom

UPUTSTVO

* Merni alat je zamisljen za dobijanje i
kontrolu horizontalnih i vertikalnih linija

¢ Merni alat je isklju¢ivo zamisljen za rad
na zatvorenim mestima upotrebe

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

* Dobro sacuvajte ovo uputstvo i
predajte ga zajedno sa alatom, ako
ga prosledujete dalje

1960/1961

TEHNICKI PODACI

Radni opseg (otpr.)* 20 m (1960),
30 m (1961)

Taénost nivelisanja 0,5 mm/m

Opseg automatskog =+ 4°

nivelisanja

Vreme nivelisanja <5 sekunde

Radna temperatura  -5°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C

skladistenja

Relativna vlaznost ~ 90%

(maks.)

Klasa lasera 2

Tip lasera 635nm (1960),

520nm (1961)

Prihvat za stativ 1/4”
Baterija Li-Polimer, 3,7V,
1200mAh (1960),
2000mAh (1961)
Radno vreme 10 sati (1960),
8 sati (1961)
Tezina 0,44 kg




Dimenzije (duzinax 96 x 73 x 107 mm
$irina x visina)

*Vazno: pod nepovoljnim uslovima (npr.
na jakom svetlu) radni opseg alata bice
smanjen

ELEMENTI ALATA (D

Interfejs punjaca
Indikator kapaciteta baterije
Taster za ukljucivanje-
isklju€ivanje / Taster za rezime
|1zlazni otvor laserskog zraka
Pokaziva¢ automatike niveliranja
Prekidac¢ za automatiku nivelisanja
/ blokada jedinice za klacenje
Prihvat za stativ 1/4”
Kabl za punjenje
Laserske naocare za gledanje*
Stativ*

NIJE UKLJUCENA U STANDARDNU
PONUDU

MmO OW>»

[2}

*ReT

SIGURNOST

* Morate da procitate i obratite
paznju na sva uputstva kako biste
sa altom radili bez opasnosti i
bezbedno (2)

* Ako se oprema koristi na nacin koji
nije naveden od strane proizvodaca,
moze biti ugrozen stepen zastite koju
oprema pruza

* Nemojte da dozvolite da plocice sa
upozorenjima budu nerazumljivem

* IV Ako se koriste drugi uredjaji
za rad ili podesavanje od onih
koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenje

* Ne usmeravajte laserski zrak
na osobe ili Zivotinje i sami ne
gledaijte u direktan ili reflektujuci

laserski zrak (na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode

ili da ostetite o&i) @)

¢ Ako lasersko zracenje dode u oko,

morate svesno da zatvorite oko i

da glavu odmah okrenete od zraka

* Nemojte da vrsite promene na
laserskoj opremi

* Neka Vam merni alat popravlja
struc¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima
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(time se obezbedijuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana)
Ne dopu Staje deci koriSéenje
mernog alata sa laserom bez
nadzora (oni bi mogli nenamerno
zaslepiti osoblje)

Ne radite sa mernim alatom u
okolini gde postoji opasnost
od eksplozija, u kojoj se nalaze
zapaljive te€nosti, gasovi ili
prasine (u mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite
prasinu ili isparenja)

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU
(2) Progitajte uputstvo za korigc¢enje pre

prve upotrebe

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u

kuéne otpatke

(@) Laserska radijacija / Nemojte da

gledate u laserski zrak / Laserski
proizvod klase 2

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije (&)

Baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena (da biste obezbedili

pun kapacitet baterije, bateriju

napunite do kraja u punjacu

baterije pre prvog kori§éenja

elektriénog alata)

procitajte i pratite uputstva

dostavljena uz punjac ili dovod

napajanja

- koristite samo punjac ili napajanje

koje ima izlazni napon od 5V i izlazni

napon od =0,5A

povezite kabl punjac¢a H sa

punjacem ili kablom za napajanje

(nije u standardnom pakovanju) i

interfejsom punjaca A

- indikator B treperi CRVENO i

oznacava da se baterija puni

i da trenutni kapacitet baterije

omogucava alatu da radi 30 minuta

ilimanje

indikator B treperi ZUTO i ozna¢ava

da se baterija puni i da trenutni

kapacitet baterije omoguéava alatu

da radi vise od 30 minuta

Indikator B treperi ZELENO i

oznacava da je baterija napunjena

vise od 90% od punog kapaciteta

- indikator B ¢e postati ZELEN kada
baterija po¢ne da se puni



Indikator kapaciteta baterije B [0}

- tokom upotrebe indikatora nivoa

baterije B on oznacava preostali

kapacitet baterije razli¢itim bojama

ZELENA oznagava viée od 40%

punog kapaciteta

ZUTA oznagava manje od 40%

punog kapaciteta

- CRVENA oznacava da je ostalo
samo 30 minuta pre automatskog
iskljucivanja

Ukljugivanje/iskljugivanje (&)

- za ukljucivanje alata za merenje,

pritisnite bilo koje dugme za laser C

kada ga koristite BEZ automatske

nivelacije, ili klizni prekidaé F u

polozaj (6)a da biste otkljuéali uredaj

za nivelisanje kada ga koristite UZ

automatsko nivelisanje

odmah nakon ukljucivanja, alat

za merenje Salje laserski zrak

kroz izlazni otvor D

ne usmeravajte laserski zrak na

osobe ili zivotinje i ne gledajte

u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg

odstojanja

za iskljucivanje alata za merenije,

pritisnite bilo koje dugme za laser C

kada ga koristite BEZ automatske

nivelacije, ili klizni prekida¢ F u

polozaj (®)b da biste otkljucali uredaj

za nivelisanje kada ga koristite UZ

automatsko nivelisanje

ne ostavljajte sluéajno ukljuéen

merni alat i iskljucite merni alat

posle upotrebe (druge osobe

bi mogle da budu zaslepljene od

laserskog zraka)

- kada ne koristite merni alat,
iskljucite ga da bi Stedeli energiju

Vrste rada

- svirezimi mogu da se izaberu
kako SA (pozicija (®)a) tako i BEZ
automatskog nivelisanja (pozicija
®b)

- pritiskajte dugme C uzastopno dok
ne podesite Zeljeni rezim

1)Rad sa ukrstenim linijama: merni
alat proizvodi vodoravnu i vertikalnu
lasersku liniju @)

2)Horizontalan rad: merni alat
proizvodi vodoravnu lasersku
liniju ®

3)Vertikalan rad: merni alat proizvodi
vertikalnu lasersku liniju (@
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Radovi sa automatikom za nivelisanje
- postavite merni alat na vodoravnu,
Svrstu podlogu ili ga pri¢vrstite na
stativ K

Klizni prekida¢ F u polozaj ®a

- ako automatska funkcija nivelisanja
nije mogucéa, npr. zato Sto povrsina
na kojoj alat stoji ima nagib veci

od 4° u odnosu na horizontalnu
ravan, laserska linija ¢e zatrepereti i
indikator E svetli crveno

u tom slu¢aju merni alat

postavite vodoravno i sacekajte
samonivelisanje

¢im se alat za merenje ponovo
postavi u nivo na kom moze
samostalno da se izniveli$e od

+4°, laserske linije ¢e zasvetleti
kontinualno i indikator E se
iskljuCuje

- izvan podrucja automatske
nivelacije od +4° nije mogué rad

sa automatikom nivelisanja, jer se
inae ne moze osigurati, da laserske
linije jedna prema drugoj budu pod
pravim uglom

pri potresima ili promenama
polozaja za vreme rada merni alat
se ponovo automatrski nivelise
prekontroliSite posle ponovne
nivelacije poziciju horizontalne
odnosno vertikalne laserske linije u
vezi sa referentnom tackom, da bi
izbegli greske

Radovi bez automatike nivelisanja
klizni prekidaé F u polozaj (6)b
pritisnite dugme za laser C da biste
ukljucili laserski zrak

- indikator E kontinualno svetli crveno
u ovom rezimu

kod isklju¢ene automatike
nivelisanja mozete merni alat
slobodno drzati u ruci ili staviti na
neku nagnutu podlogu

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite uvek samo sredinu

laserske linije za markiranje

(8irina laserske linije se menja sa

odstojanjem)

Laserske naodare za gledanje (D (ne

dobija se zajedno sa alatom)

- laserske naocare za gledanje J (0
filtriraju okolnu svetlost



- ovo ¢ini da se laserska svetlost
prikazuje svetlije za oci

ne koristite laserske naocare
za posmatranje kao zastitne
naocare (laserske naocare

za posmatranje sluze za bolje
prepoznavanije laserskog zraka, one
ne $tite od laserskog zrac¢enja)
ne upotrebljavajte laserske
naocare za posmatranje kao
naocare za sunce ili u putnom
saobracaju (laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV
zastitu i smanjuju opazanje boja)
Radovi sa stativom (ne dobija se
zajedno sa alatom)

- stativ K (1) pruza stabilnu,

mernu podlogu sa moguéno$cu
podesavanja po visini

postavitre merni alat sa prihvatom
stativa G na 1/4”-navoja stativa i
¢vrsto ga uvrnite sa zavrtnjem za
priévrscivanje stativa

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za

profesionalnu upotrebu

Cuvajte merni alat od viage i

direktnog sunéevog zrac¢enja

Ne izlazite merni alat ekstremnim

temperaturama ili temperaturnim

kolebanjima (moze se ostetiti

preciznost mernog alata)

- ne ostavljajte ga na primer u autu
duze vreme

- pustite merni alat da se prvo
temperira, pre nego ga pustite u rad

Izbegavajte snazne udarce ili

padove mernog alata

- usled ostecenja mernog alata moze

se oStetiti tadnost

uporedite posle nekog snaznog

udarca ili pada laserske linije radi

kontrole sa nekom poznatom

horizonalnom ili vertikalnom

referentnom linijom

Gurnite prekida¢ F (na taj nacin se

blokira klatna jedinica, koja se moze

ostetiti pri jakim pokretima)

Drzite merni alat uvek cist

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge

te¢nosti
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* Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom

krpom

Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za

Cis¢enje ili rastvarace

Cistite redovno posebno povrsine na

izlaznom otvoru lasera i pazite pritom

na dlacice

Ako bi alat i pored brizljivog postupka

izrade i kontrole nekada otkazao,

popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektri¢ne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno
sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozete naéi na www.skil.com)

Imajte na umu da za ostecenja nastala

usled preopterecivanja ili nepravilnog

rukovanja nece vaziti garancija

(za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora

i ambalaze ne odlazite u kuéne

otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu
sa nacionalnim pravom,elektricni
alati koji su istroSeni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (3) ée vas podsetiti na to

360° navzkrizni laser 1960/1961
uvoD

Merilno orodje je predvideno za
dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in
navpicnih ¢rt

Merilno orodje je namenjeno izkljuéno
za obratovanje v zaprtih mestih
uporabe

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Hranite ta navodila v dobrem stanju
in jih v primeru predaje prilozite
merilni napravi



TEHNICNI PODATKI

Delovni razpon 20 m (1960),
(pribl.)* 30 m (1961)

Toc¢nost niveliranja ~ +0,5 mm/m

Razpon samodejnega + 4°
samoniveliranja

Cas izravnavanja <5 sekunde
Delovna temperatura -5°C do +40°C
Temperatura za -20°C do +70°C
shranjevanje

Relativna vlaznost 90 %

(maks.)

Laserski razred 2

Tip laserja 635 nm (1960),

520 nm (1961)
Prijemalo za stativ 1/4”

Baterija litijeva polimerna,
3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Cas delovanja 10 ur (1960),
8ur(1961)

Teza 0,44 kg

Mere (dolzina x Sirina 96 x 73 x 107 mm
X visina)

* Pomembno: v neugodnih razmerah (npr.
mocna svetloba) se delovni razpon orodja
zmanj$a

DELI ORODJA (D

Vmesnik polnilnika
Indikator stanja akumulatorja
Tipka za vklop/izklop / Tipka
za spreminjanje nacinov
Izstopna odprtina laserskega zarka
Prikaz nivelirne avtomatike
Stikalo nivelirna avtomatika
/ blokada nihajna enota
Prijemalo za stativ 1/4”
Kabel polnilnika
Ocala za vidnost laserskega Zarka*
Stativ*
NI DEL STANDARNE OPREME

TMO OW>»

[2}

*ReT

VARNOST

* Preberite in upostevajte navodila
v celoti, da zagotovite varno
in zanesljivo uporabo merilne
naprave (2)

¢ Ce se oprema uporablja na nacin, ki
ga proizvajalec ni odobril, je zascita, ki
jo nudi oprema, lahko slabsa

¢ Opozorilnih ploséic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte

¢ PNV primeru izvajanja opravil
ali nastavitev, ki niso opisana
v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja
laserskemu sevanju

¢ Laserskega zarka ne usmerjajte
v osebe ali zivali in tudi sami
ne glejte neposredno v laserski
Zzarek ali njegov odsev (s tem lahko
zaslepite ljudi, povzroéite nesreco ali
poskodbe oci) @)

* Ce laserski zarek usmerite v o¢i,
le-te zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka

* Ne spreminjajte laserske naprave

¢ Merilno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano strokovno
osebje z origialnimi nadomestnimi
deli (na ta nacin bo ohranjena varnost
merilnega orodja)

* Otrokom ne dovolite, da bi brez
nadzora uporabljali lasersko
merilno orodje (saj bi lahko
nenamerno zaslepili druge osebe)

¢ Z merilnim orodjem ne smete
delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah
(merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali
hlape)

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(2) Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(3 Ne odstranjujte elektriénega orodja in
baterije s hi$nimi odpadki

(@) Lasersko sevanije / Ne glejte v
Zarek / Razred laserja 2 izdelek

UPORABA

« Polnjenje akumulatorja (&
! prilozeni akumulator je
delno napolnjen (e zelite
zagotoviti polno zmogljivost
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akumulatorja, ga pred prvo

uporabo popolnoma napolnite s

polnilnikom za akumulator)

preberite in upostevajte
navodila, priloZzena polnilniku ali
napajalniku

- uporabljajte le tisti polnilnik ali
napajalnik, ki ima izhodno napetost
5V inizhodnitok 20,5 A

- kabel polnilnika H povezite s
polnilnikom ali napajalnikom (ni
prilozeno) in vmesnikom polnilnika A

- indikator B utripa RDECE,

kar pomeni, da se akumulator

polni in da vam trenutno stanje

napolnjenosti akumulatorja

dovoljuje, da orodje uporabljate
najve¢ 30 minut

indikator B utripa RUMENO, kar

pomeni, da se akumulator polni in

da trenutno stanje napolnjenosti
akumulatorja omogoca, da orodje
uporabljate ve¢ kot 30 minut
indikator B utripa ZELENO, kar
pomeni, da je akumulator napolnjen
vec kot 90 %

- indikator B sveti ZELENO,
kar pomeni, da je akumulator
popolnoma napolnjen

Indikator stanja akumulatorja B (1)

- med uporabo indikator stanja
akumulatorja B prikazuje preostalo
napolnjenost akumulatorja z
razliénimi barvami

- ZELENA pomeni, da je akumulator

napolnjen ve¢ kot 40 %

RUMENA pomeni, da je akumulator

napolnjen manj kot 40 %

- RDECA pomeni, da se bo orodje
&ez 30 minut samodejno izklopilo

Vklop/Izklop (&

- zavklop merilne narave pritisnite

gumb za laser C, kadar NE

UPORABLJATE samodejnega

niveliranja, ali stikalo F potisnite v

polozaj (6)a, da odklenete enoto za

niveliranje, kadar UPORABLJATE
samodejno niveliranje

takoj po vklopu merilna naprava

odda laserski zarek skozi

izhodno odprtino D

laserskega zarka ne usmerjajte

na osebe ali zivali in ne glejte

vanj, tudi ne iz vecje razdalje

- zaizklop merilne narave pritisnite
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gumb za laser C, kadar NE

UPORABLJATE samodejnega

niveliranja, ali stikalo F potisnite v

polozaj (6)b, da zaklenete enoto za

niveliranje, kadar UPORABLJATE

samodejno niveliranje

vklopljenega merilnega

orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstva in ga po uporabi

izklopite (laserski zarek lahko

zaslepi druge osebe)

ko merilnega orodja ne uporabljate,

ga izklopite, da bi tako privar¢evali

z energijo

Vrste delovanja

vse nacine lahko izberete tako S

samodejnim niveliranjem (polozaj

(®)a) kot tudi BREZ njega (polozaj

®)b)

- pritiskajte gumb C, dokler ne
nastavite zelenega nacina

1)Nacin za krizne linije: merilna
naprava prikaze eno vodoravno in
eno navpiéno linijo 7

2)Vodoraven naéin: merilna naprava
prikaze eno vodoravno linijo (&

3)Navpi¢en nacin: merilna naprava
prikaZe eno navpiéno linijo (9)

Delo z avtomatiko niveliranja

- merilno napravo postavite na

vodoravno in trdno podlago, jo

pritrdite na stojalo K

stikalo F potisnite v poloZaj (®)a

¢e funkcija samodejnega niveliranja

ni mogoca (npr. ker je povrsina, na

kateri stoji merilno orodje, nagnjena

za ve¢ kot 4°glede na vodoravno

ravnino, laserski zarek utripne in

indikator E zasveti rdece

v tem primeru postavite merilno

napravo vodoravno in poc¢akajte na

samoniveliranje

- takoj ko je merilna naprava spet

v v obmoéju samoniveliranja +4°,

laserski zarek sveti in indikator E

ugasne

izven samonivelirnega obmocja

+4° delo z nivelirno avtomatiko ni

mozno, saj se ne more zagotoviti,

da laserski liniji potekata pravokotno

ena na drugo

v primeru pretresov in spreminjanja

poloZaja med delovanjem se

merilno orodje samodejno ponovno

nivelira



po novem niveliranju preverite
polozaj vodoravne oziroma
navpic¢ne laserske Crte glede na
referenéne tocke in se tako izognite
napakam

Delo brez avtomatike niveliranja
stikalo F potisnite v polozaj (6)b
pritisnite gumb za laser C, da
vklopite laserski zarek

indikator E v tem nacinu stalno
sveti rdece

pri izklopljeni nivelirni avtomatiki
lahko merilno orodje drzite
prostoro¢no ali jo postavite na
ustrezno podlogo

UPORABNI NASVETI

e Za oznacevanje uporabljajte vedno

samo sredino laserske crte (Sirina

laserske Crte se z oddaljenostjo

spreminja)

Ocala za vidnost laserskega zarka

( (ni vklju&ena v standardno

opremo)

ocala za vidnost laserskega Zarka J

(@ filtrirajo svetlobo okolice

s tem je svetloba laserja svetlejSa

za oCi

ocal za vidnost laserskega

zarka ne uporabljajte namesto

zascitnih o€al (ocala za vidnost

laserskega Zarka so namenjena

boljSemu razpoznavanju laserskega

zarka, vendar oci ne varujejo pred

laserskim sevanjem)

ocal za vidnost laserskega

zarka ne uporabljajte namesto

sonénih ocal oziroma med

voznjo v cestnem prometu (ocala

za vidnost laserskega zarka ne

zagotavljajo popolne UV-za&cite in

zmanjsujejo sposobnost zaznavanja

barv)

Delo s stativom (ni vkljuéena v

standardno opremo)

- stativ K (1) vam zagotavlja stabilno,
visinsko nastavljivo merilno podlogo

- postavite merilno orodje s
prijemalom za stativ G na 1/4”-navoj
in ga privijte z nastavitvenim vijakom
stativa
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VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

Zavarujte merilno orodje pred

vlago in direktnim sonénim

sevanjem

Ne izpostavljajte merilnega orodja

ekstremnim temperaturam ali

ekstr 1 nihanju temp

(se lahko poskoduje natanénost

delovanja merilnega orodja)

- poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo
dalj ¢asa v avtomobilu

- najprej pustite, da se temperatura
pred uporabo uravna

Preprecite mocne sunke v merilno

orodje ali pa padce na tla

- poskodbe merilnega orodja lahko
povzrocijo zmanj$anje natanénosti

- po vsakem mo¢nem sunku oz
padcu morate preveriti laserske linije
s poznano vodoravno ali navpi¢no
referenéno linijo

Potisnite stikalo F (s tem se nihajna

enota zablokira, saj bi se sicer pri

moc¢nem premikanju poskodovala)

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v

vodo ali v druge tekocine

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko

krpo

Uporaba €istil in topil ni dovoliena

Se posebno redno Eistite povrsine ob

izstopni odprtini laserja in pazite, da

krpa ne bo puscala viaken

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizku$anja prislo

do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblaséena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

posljite nerazstavljeno orodje

skupaj s potrdilom o nakupu pri

vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL

servisno delavnico (naslovi, kot tudi

spisek rezervnih delov se nahaja na

www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija

ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne

rabe (glede SKIlLovih garancijskih

pogojev obiscite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

ature




OKOLJE

360° ristjoonlaser

Elektriénega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektricni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol (3)

€D

1960/1961

SISSEJUHATUS

Mboteseade on ette nédhtud
horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks
Mb&bteseade on ette nahtud
kasutamiseks Uksnes sisetingimustes
Tooriist pole moéeldud
professionaalseks kasutamiseks
Hoidke need juhised hoolikalt alles
ja mooteseadme edasiandmisel
pange kaasa ka juhised

TEHNILISED ANDMED

Toopiirkond
(ligikaudne)*

20 m (1960),
30 m (1961)

Nivelleerumistapsus +0,5 mm/m

Automaatne +4°
loodimispiirkond
Nivelleerimisaeg <5s

Toébtemperatuur

-5°C kuni +40°C

Sailitustemperatuur

-20°C kuni +70°C

Suhteline niiskus ~ 90%

(max)

Laseri klass 2

Laseri tlitip 635 nm (1960),

520 nm (1961)

Statiivi keere 1/4”  1/4”
Aku Li-polimeer, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)
Tooaeg 10 tundi (1960),
8 tundi (1961)
Kaal 0,44 kg

Modtmed (pikkus x 96 x 73 x 107 mm
laius x kdrgus)

* Oluline! Ebasoodsate tingimuste puhul
(nt ereda valguse kaes) vaheneb tddriista
téopiirkond

SEADME OSAD (D

MTMOOW®>

=)

Fel

Laadija lides

Aku laetuse astme indikaator
Luliti (sisse/vélja) / Tooreziimillliti
Laserkiire valjumisava
Automaatse nivelleerumise nait
Automaatse nivelleerumise /
pendliliksuse lukustamise Illiti
Statiivi keere 1/4”

Laadija kaabel

Laserkiire nahtavust
parandavad prillid*

Statiiv*

* EIKUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks
mooteseadmega lugege hoolikalt
13bi kéik juhised ja jérgige neid (2
Kui seadet kasutatakse tootja poolt
mitte maaratud viisil, vib seadme
kaitse kahjustuda

Arge katke kinni mooteseadmel
olevaid hoiatusmaérgiseid

PN Siin nimetatud késitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib
pohjustada ohtliku kiirguse tekke
Arge juhtige laserkiirt inimeste ega
loomade suunas ja arge viige ka
ise pilku otsese voi peegelduva
laserkiire suunas (vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada
dnnetusi voi kahjustada silmi) )
Kui laserkiir tabab silma, tuleb
silmad teadlikult sulgeda ja pea



laserkiire tasandilt viivitamatult
vélja viia

« Arge tehke laserseadmes mingeid
muudatusi

* Laske mooteseadet parandada
liksnes vastava ala asjatundjatel,
kes kasutavad originaalvaruosi (nii
tagate méodteseadme ohutu t66)

« Arge lubage lastel
lasermooteseadet kasutada
jarelevalveta (lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada)

« Arge kasutage mosteseadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub siittivaid vedelikke, gaase
voi tolmu (modteseadmes voivad
tekkida sademed, mille toimel voib
tolm voi aur sittida)

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(2) Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(3 Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu ja
patareisid ara koos olmejaatmetega

(@) Laserkiirgus / Arge vaadake
laserkiire sisse / Lasertoode
klassist 2

KASUTAMINE

*  Aku laadimine (5)

[ lev aku on ¢
laetud (aku taisjoudluse
tagamiseks laadige aku enne
elektrilise téoriista esimest
kasutamist akulaadijas
korralikult tais)
lugege laadija voi toiteseadmega
kaasasolev juhend labi ning
jargige seda
- kasutage ainult laadijat voi
toideseadet, mille véljundpinge on 5
V ja véljundvool on =2 0,5 A
Ghendage laadija kaabel H kas
laadija voi toiteseadmega (ei kuulu
standardkomplekti) ja laadija
lidesega A
naidik B vilgub PUNASELT, mis
naitab, et akut laetakse ning
praegune aku mahtuvus véimaldab
tooriistaga toédtada 30 minutit voi
véhem
- naidik B vilgub KOLLASELT,

mis néitab, et akut laetakse ning

praegune aku mahtuvus voimaldab
tooriistaga té6tada ronkem kui 30
minutit
néidik B vilgub ROHELISELT, mis
naitab, et aku laetus on rohkem kui
90% selle mahutavusest
naidik B muutub pusivalt
ROHELISEKS, kui aku on taielikult
laetud
Aku laetuse astme naidik B (D
- kasutamise ajal néitab aku laetuse
astme naidik B allesjaanud aku
mahtuvust erinevates varvides
- ROHELINE néitab, et aku laeng on
suurem kui 40%
- KOLLANE naitab, et aku laeng on
véiksem kui 40%
PUNANE néitab, et seade lilitab
end 30 minuti parast automaatselt
vélja
Sisse/vélja &
- mobteseadme sisselllitamiseks
vajutage kas laseri nuppu
C, kui kasutate seda ILMA
automaatse nivelleerimiseta, voi
likake liliti F asendisse (®)a, et
avada nivelleerimise (iksus, kui
kasutate seda KOOS automaatse
nivelleerimisega
Moobteseade saadab
véljumisavast D laserikiire vélja
kohe pérast sisseliilitamist
arge suunake laserkiirt inimeste
ega loomade peale ning drge
vaadake laserkiire poole ka mitte
suurema vahemaa tagant
mdoteseadme valjalllitamiseks
vajutage kas laseri nuppu C, kui
kasutate seda ILMA automaatse
nivelleerimiseta, voi liikake llliti
F asendisse (®)b, et sulgeda
nivelleerimise tksus, kui kasutate
seda KOOS automaatse
nivelleerimisega
arge jatke sisselllitatud seadet
jarelevalveta ja lllitage seade
péarast kasutamist vélja (laserkiir
VvOib teisi inimesi pimestada)
energia saastmiseks lulitage
mdoteseade vélja, kui te seda ei
kasuta
Kasutusviisid
- koiki reziime saab valida nii
KOOS (asend (8)a) kui ka ILMA
automaatse nivelleerumiseta (asend

®b)




- vajutage nuppu C korduvalt, kuni
soovitud reziim on seadistatud

1)Ristjoonreziim: médteseade
saadab horisontaalse ja vertikaalse
laserkiire (7

2)Horisontaalreziim: modteseade
saadab horisontaalse laserkiire (&)

3)Vertikaalreziim: mooteseade saadab
vertikaalse laserkiire (©

Automaatne nivelleerumine

- asetage modteseade
horisontaalsele stabiilsele alusele
Vvoi kinnitage statiivile K

- liigutage liiliti F asendisse ®a

kui automaatse nivelleerimise

funktsiooni pole véimalik kasutada,

naiteks kuna mooteseadme

aluspind on horisontaalpinnaga

vorreldes suurema kalde all kui 4°,

siis laserikiired vilguvad ning naidik

E muutub punaseks

sellisel juhul seadke mdoteseade

horisontaalselt ja oodake ara

automaatne nivelleerumine

- kohe, kui mddteseade on uuesti

automaatses loodimispiirkonnas

+ 4°, polevad laserikiired pusivalt

ning naidik E kustub

véljaspool automaatse loodimise

vahemikku +4° ei ole automaatse

loodimise kasutamine voimalik,

kuna ei ole tagatud, et laserjooned

kulgevad teineteise suhtes taisnurga

all

- rappumise vOi asendi muutumise
korral t66 ajal nivelleerub seade
automaatselt uuesti

- vigade valtimiseks kontrollige parast
uut nivelleerumist horisontaalse
voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunkti suhtes

Toéo6tamine ilma automaatse

nivelleerumiseta

liigutage liliti F asendisse ®b

vajutage laseri nuppu C, et lilitada

laserikiired sisse

naidik E muutub selles reziimis

pisivalt punaseks

- kui automaatse nivelleerumise
funktsioon on vélja lulitatud, saate
seadet vabalt kées hoida voi
kaldpinnale asetada
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TOOJUHISED

Méargistamiseks kasutage alati

ainult laserjoone keskpunkti

(laserjoone laius muutub kauguse

muutudes)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid

(D (ei sisaldu standardvarustuses)

- laserkiire ndhtavust parandavad

prillid J (D elimineerivad timbritseva

valguse

see paneb laserivalguse silmale

heledamana tunduma

- @rge kasutage laserkiire

néhtavust parandavaid prille

kaitseprillidena (prillid muudavad

laserkiire paremini néhtavaks, kuid

ei kaitse laserkiirguse eest)

arge kasutage laserkiire

néahtavust parandavaid

prille paikseprillide ega

kaitseprillidena mootorsoidukit

juhtides (laserkiire nahtavust

parandavad prillid ei anna

taielikku kaitset UV-kiirguse eest

ja véhendavad vérvide eristamise

voimet)

To0 statiiviga (ei sisaldu

standardvarustuses)

statiiv K (1 on stabiilne,

reguleeritava kdrgusega alus

- asetage modteseade nii, et statiivi
tihenduskoht G jaab kohakuti statiivi
1/4"-keermega ja kruvige see statiivi
lukustuskruviga kinni

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole méeldud

professionaalseks kasutamiseks

Kaitske mooteseadet niiskuse ja

otsese péikesekiirguse eest

Arge hoidke mooteseadet viga

korgetel ja vaga madalatel

el, samuti véltige

temperatuurikéikumisi (voib

seadme modtetapsus vaheneda)

- arge jatke seadet naiteks pikemaks
ajaks autosse

- laske mooteseadmel enne
kasutuselevottu keskkonna
temperatuuriga kohaneda

Véltige mooteseadmele avalduvaid

tugevaid 166ke ja arge laske

mooteseadmel kukkuda

- moodteseadme kahjustused voivad
méjutada mootetapsust




- parast tugevat [66ki voi kukkumist
vorrelge laserjooni kontrollimiseks
mone kindla horisontaal- voi
vertikaaljoonega

Liikake liliti F (seelabi lukustub

pendlitiksus, mis voib vastasel korral

tugeva liikumise tottu kahjustada
saada)

Hoidke mddteseade alati puhas

Arge kastke mosteseadet vette ega

teistesse vedelikesse

Puhkige seade puhtaks niiske, pehme

lapiga

Arge kasutage puhastusvahendeid

ega lahusteid

Puhastage regulaarselt laseri

valjumisava Umber olevat pinda ja

eemaldage ebemed

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja

testitud; kui tooriist sellest hoolimata

rikki l&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste késitooriistade

volitatud remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga tarnijale
voi lahimasse SKILI lepingulisse
tookotta (aadressid ja todriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei

hélma seadme iilekoormamisest

voi ebadigest kasitsemisest

tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi

garantiitingimuste kohta vaadake
veebilehelt www.skil.com voi kiisige
kohalikult migiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
patareisid, lisatarvikuid

ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tédriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta
seda meenutab Teile simbol (3)
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@

360° Skérsliniju

lazers

IEVADS

1960/1961

* Meérinstruments ir paredzéts limenisku
un statenisku [iniju iezimésanai un

parbaudei

¢ Merinstruments ir piemérots darbam

vienigi telpas

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietoSanai

* Peéc izlasiSanas saglabajiet Sos
noradijumus un mérinstrumenta
talaknodosanas gadijuma nododiet
tos jaunajam lietotajam kopa ar

mérinstrumentu

TEHNISKIE PARAMETRI

Darbibas diapazons 20 m (1960),

(aptuveni)* 30 m (1961)

Izlidzinasanas +0,5 mm/m

precizitate

PasizlidzinaSanas +4°

diapazons

Limenosanas laiks <5 sekundes

Darbibas -5°C lidz +40°C

temperatura

Uzglabasanas -20°C Iidz +70°C

temperatura

Relativais mitrums  90%

(maks.)

Lazera klase 2

Lazera starojums 635 nm (1960),
520 nm (1961)

vitne stiprinasanai  1/4”

uz stativa

Akumulators Litija polimeru, 3,7V,
1200 mAh (1960),
2000 mAh (1961)

Darbibas ilgums 10 stundas (1960),
8 stundas (1961)

Svars 0,44 kg




Izméri (garums x 96 x 73 x 107 mm

platums x augstums)

parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos
arpus lazera stara
Neveiciet r

Kad

* Svarigi: nelabvéligos apstaklos (piem.,
spilgta gaisma) darbarika darbibas
diapazons samazinas

INSTRUMENTA ELEMENTI (D

Ladetaja saskarne
Akumulatora uzlades
pakapes indikators
Taustins ieslégsanai un izslégsanai
/ Taustin$ darba rezima izvélei
Lazera stara izvadluka
Automatiskas pasizlidzinasanas
indikators
Automatiskas pasizlidzinasanas /
svarsta mezgla fiksé$anas slédzis
1/4” vitne stiprinasanai uz stativa
Uzlades kabelis
Lazera skatbrilles*
Stativs*

NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

mo O Wk

®© m

*ReT

DROSIBA

Lai varétu drosi un netraucéti
stradat ar mérinstrumentu, rapigi
izlasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus 2)

Ja ierice tiek lietota ta, ka to nav
paredzéjis razotajs, ierices sniegta
aizsardziba var but samazinata
Parupéjieties, lai bridinosas
uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér butu labi salasamas

I\ Veicot citas, neka lietoSanas
pamaciba aprakstitas
apkalpos$anas vai regulésanas
operacijas vai rikojoties ar
meérinstrumentu lieto$anas
pamaciba neparedzéta veida,
lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu

Neveérsiet lazera staru citu personu
vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tie$aja vai atstarotaja
lazera stara (Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisTt nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi) @)

Ja lazera starojums noklust acis,
nekavéjoties aizveriet tas un
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izmainas ar

lazera ierici

Nodrosiniet, lai mérinstrumentu

remontétu tikai kvalificéts

specialists, nomainai izmantojot

vienigi originalas rezerves

dalas (tas laus saglabat vajadzigo

darba dro$ibas lTmeni, stradajot ar

meérinstrumentu)

Nelaujiet bérniem lietot lazera

mérinstrumentu bez uzraudzibas

(vini var nejausi apzilbinat citas

personas)

Nestradajiet ar mérinstrumentu

spradzienbistamas vietas, kur

atrodas viegli degosi Skidrumi,

gazes vai putekli (mérinstrumenta

var rasties dzirksteles, kas var izraisit

puteklu vai tvaiku aizdegSanos)

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(2) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(® Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

(@) Lazera starojums / Neskatieties
lazera stara / 2. Klases lazera
izstradajums

DARBS

Akumulatora uzladé$ana (5)

komplekta ieklautais

akumulators ir daléji uzladéts (lai

nodrosinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms elektroinstrumenta

pirmas izmantosanas reizes

uzladéjiet to pilniba, izmantojot

uzlades ierici)

izlasiet un ievérojiet instrukciju,

kas piegadata kopa ar uzlades

ierici vai elektroenergijas

padeves ierici

- izmantojiet tikai tadu uzlades ierici
vai elektroenergijas padeves ierici,
kuras izejas spriegums ir 5V un
izejas strava 20,5 A

- pieslédziet uzlades kabeli H uzlades
vai elektroenergijas padeves iericei
(nav standarta komplektacija) un
ladétaja saskarné A

- indikators B mirgo SARKANA
krasa, noradot, ka notiek



akumulatora uzlade un pasreizéjais
akumulatora uzlades limenis lauj
lietot mérinstrumentu 30 mindtes
vai mazak
indikators B mirgo DZELTENA
krasa, noradot, ka notiek
akumulatora uzlade un pasreizéjais
akumulatora uzlades limenis lauj
lietot mérinstrumentu vairak neka
30 mindtes
indikators B mirgo ZALA krasa,
noradot, ka akumulatora uzlades
limenis ir vairak neka 90%
- indikators B ieslédzas ZALS, kad
akumulators ir pilniba uzladéts
Akumulatora uzlades pakapes
indikators B (1)
- izmanto$anas laika akumulatora
uzlades pakapes indikators B
norada atlikuso uzlades pakapi
dazadas krasas
ZAL A krasa norada uz vairak neka
40% no pilnas uzlades
DZELTENA krasa norada uz mazak
neka 40% no pilnas uzlades
SARKANA krasa norada, ka
atlikuSas 30 minates, lidz ierice
automatiski izslégsies
leslégsanalizslégsana (&)
lai ieslegtu mérinstrumentu,
nospiediet vai nu lazera pogu C,
kad izmantojat to BEZ automatiskas
limenosSanas, vai parvietojiet
sledzi F pozicija (®)a, lai atblokétu
limenosanas ierici, kad izmantojat
to AR automatisku lTmenosanu
uzreiz péc ieslégSanas
mérinstruments nosuta lazera
staru no izejas atveres D
nevérsiet lazera staru citu
personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma
lai izslégtu mérinstrumentu,
nospiediet vai nu lazera pogu C,
kad izmantojat to BEZ automatiskas
limeno$anas, vai parvietojiet
slédzi F pozicija (®)b, lai blokétu
limenosanas elementu, kad
izmantojat to AR automatisku
limenosanu
neatstajiet ieslégtu
meérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet
(lazera stars var apzilbinat citas
tuvuma eso$as personas)
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- ja mérinstruments netiek lietots,
izslédziet to, lai taupitu energiju

Darba rezimi

visus darba reZimus var izmantot

AR automatisko pasizlidzinasanos

(stavoklis (®)a) vai BEZ tas (stavoklis

®b)

nospiediet C vairakas reizes, lidz

tiek iestatits velamais rezims

1)Krustliniju rezZims: mérinstruments
projicé vienu limenisku un vienu
statenisku Tniju 7)

2)Horizontalais rezims:
mérinstruments projicé vienu
[Tmenisku ITniju (&

3) Vertikalais rezims: mérinstruments
projicé vienu statenisku Iiniju ()

Darbs ar automatisko

pasizlidzinasanos

- novietojiet mérinstrumentu uz

limeniska, stabila pamata vai art

nostipriniet to uz stativa K

parvietojiet slédzi F pozicija ®)a

- jaautomatiskas limenosanas
funkcija nav iesp&jama, piem.,
tapéc ka virsmai, uz kuras novietots
mérinstruments, ir vairak neka 4°
novirze no horizontalas plaknes,
lazera linijas mirgo, un indikators E
iedegas sarkana krasa

- 8ada gadijuma novietojiet
mérinstrumentu limeniska
stavokIi un nogaidiet, ldz beidzas
pasizlidzinasanas process

- tiklidz mérinstruments atkal atrodas
pasizlidzinasanas diapazona +4°,
lazera linijas ieslédzas pastavigi, un
indikators E izslédzas

- arpus pasizlidzina§anas diapazona
robezam, kas ir +4°, darbs ar
meérinstrumentu pasizlidzinasanas
rezima nav iespéjams, jo var netikt
nodroSinats savstarpéji taisns lenkis
starp mérinstrumenta izstarotajam
lazera linijam

- jamerinstruments ir sanémis

triecienu vai ir izmainijies ta

stavoklis, automatiski sak darboties

pasizlidzinasanas funkcija,

kompenséjot stavokla izmainas

tomeér, lai izvairitos no kludam,

péc mérinstrumenta atkartotas

pasizlidzinasanas ta izstarotas

horizontalas vai vertikalas lazera

linijas stavoklis japarbauda,

salidzinot to ar kadu atskaites ITniju



Darbs bez automatiskas
pasizlidzinasanas

parvietojiet slédzi F pozicija &b
nospiediet lazera pogu C, lai
izslégtu lazera staru

indikators E $aja rezZima paliek
sarkans

jairizslegta automatiska
pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot
uz slipas virsmas

PRAKTISKI PADOMI

Vienmér veidojiet atzimes uz lazera
stara viduslinijas (lazera staru
veidoto [iniju platums mainas atkariba
no attaluma)

Lazera skatbrilles (1) (neietilpst
standarta piegades komplekta)

lazera skatbrillem J (1) piemit
Tpasiba aizturét apkartéjo gaismu
tapéc lazera gaisma acim Skiet
spilgtaka

nelietojiet lazera skatbrilles ka
aizsargbrilles (lazera skatbrilles
kalpo, lai uzlabotu lazera stara
redzamibu, tacu tas nespéj pasargat
no lazera starojuma)

nelietojiet lazera skatbrilles ka
saulesbrilles un ka aizsargbrilles,
vadot satiksmes lidzeklus (lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu
redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu
izSkirtspéju)

Darbs ar stativu (neietilpst standarta
piegades komplekta)

stativs K () ir ierice ar reguléjamu
augstumu mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai

novietojiet mérinstrumentu uz
stativa ta, lai ta vitne G atrastos pret
stativa 1/4” skravi, un ar to stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu pie
stativa

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

Sargajiet mérinstrumentu no
mitruma un saules staru tieSas
iedarbibas

Nepaklaujiet instrumentu

loti augstas vai loti zemas
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temperatiras iedarbibai un
straujam temperaturas izmainam
(var nelabvéligi ietekmét ta precizitati)
pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku
automasina
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperaturas starpiba, un tikai
péc tam uzsaciet mérinstrumenta
listoSanu
Nepielaujiet stipru triecienu
iedarbosanos uz mérinstrumentu
vai ta kriSanu
- bojajumi mérinstrumenta var
nelabveligi ietekmét ta darbibas
precizitati
- jamerinstruments ir sanémis stipru
triecienu vai kritis, parbaudiet ta
precizitati, savietojot lazera stara
veidoto [iniju ar fmenisku vai
statenisku atskaites [Tniju
Transportéjot mérinstrumentu,
parbidiet sledzi F (Iidz ar to tiek
fikséts mérinstrumenta svarsta
mezgls, kas pretéja gadijuma varétu
tikt bojats strauju kustibu dél)
Uzturiet mérinstrumentu tiru
Neiegremdejiet merinstrumentu udent
vai citos $kidrumos
Apslaukiet izstradajumu ar mitru,
mikstu lupatinu
Nelietojiet apkopei kimiski aktivus
firsanas Iidzeklus vai organiskos

Regulari un 1pasi rupigi tiriet lazera
stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai
uz tam neveidotos nosédumi

Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un rpigo
pécrazo$anas parbaudi, instruments
tomer sabojajas, tas janogada
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
nogadajiet instrumentu

neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas
vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalpo$anas

shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet



www.skil.com vai vérsieties pie

izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES

AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas,
baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives
atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (3) atgadina par
nepiecieSamibu izstradajumus
utilizeét videi nekaitiga veida

Kryzminiy linijy
lazeris

IVADAS

1960/1961

¢ Prietaisas skirtas horizontalioms
ir vertikalioms linijjoms nustatyti ir

patikrinti

¢ Matavimo prietaisas pritaikytas
naudoti tik uzdarose patalpose
¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

¢ I$saugokite Siuos nurodymus ir
atiduokite juos kartu su matavimo
prietaisu, jei perduodate jj kitam

savininkui

TECHNINIAI DUOMENYS

Veikimo diapazonas 20 m (1960),
(apyt.)* 30 m (1961)
Niveliavimo tikslumas +0,5 mm/m
Savaiminio +4°

susiniveliavimo ribos

Niveliavimo laikas

<5 sekundeés

Darbiné temperatira

-5°C iki +40°C

Laikymo temperatira -20°C iki +70°C

Santykinis oro 90 %
drégnumas (maks.)
Lazerio klasé 2

Lazerio tipas 635 nm (1960),

520 nm (1961)
1/4 col.

Sriegis prietaisui prie
stovo tvirtinti

Baterija Li¢io polimery,
3,7V,
1200 mAh (1960),

2000 mAh (1961)

10 val. (1960),
8 val. (1961)

0,44 kg
96 x 73 x 107 mm

Veikimo laikas

Svoris

Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis)

* Svarbu: esant nepalankioms sglygoms
(pvz., ryskiai Sviesai), prietaiso veikimo
diapazonas sumazés

PRIETAISO ELEMENTAI (D

|kroviklio sasaja
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
liungimo-isjungimo mygtukas
/ Rezimy mygtukas
Lazerio spindulio iSéjimo anga
Automatinio niveliavimo indikatorius
Automatinio niveliavimo jtaiso jungiklis
/ $vytavimo mazgo blokatorius
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4”
|kroviklio laidas
Akiniai lazeriui matyti*
Stovas*

NERA STANDARTINIAME
KOMPLEKTE

ACIO TMU OW>

*

SAUGA

* Kad su matavimo prietaisu
dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités (2)

* Jeijranga naudojama kitaip, nei
nurodyta gamintojo, gali bati
sutrikdytos jrangos apsaugos
funkcijos
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* Pasiripinkite, kad jspéjamieji
Zenklai ant matavimo prietaiso
visada buty jskaitomi

¢ FVJei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo
jrenginiai arba taikomi kitokie
metodai, spinduliavimas gali buti
pavojingas

* Nenukreipkite lazerio spindulio
i Zmones ar gyvinus ir patys
nezitrékite j tiesioginj ar
atspindétg lazerio spindulj
(lazeriniais spinduliais galite apakinti
kitus Zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims) (@)

* Jei j akis buvo nukreipta
lazerio spinduliuoté, akis reikia
sgmoningai uzmerkti ir nedelsiant
patraukti galva i$ spindulio kelio

* Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso
pakeitimy

¢ Matavimo prietaisg taisyti turi tik
kvalifikuoti meistrai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis
(taip bus garantuota, kad matavimo
prietaisas isliks saugus naudoti)

¢ Saugokite, kad vaikai be
suaugusiyjy prieziaros nenaudoty
lazerinio matavimo prietaiso (jie gali
netycia apakinti Zmones)

* Nedirbkite su matavimo prietaisu
sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy
(matavimo prietaisui kibirksciuojant,
nuo kibirk&¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai)

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(@ Prie§ naudodami jrank] perskaitykite
instrukcijy vadova

(3) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos
i buitiniy atlieky konteinerius

(@) Lazerio spinduliavimas /
Neziirékite j spindulj / 2 Klasés
lazerio gaminys

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas (8)
! pridedamas akumuliatorius

yra i$ dalies jkrautas
(norédami uztikrinti didziausia
akumuliatoriaus talpa, pries
pirma karta naudodami elektrinj
jrankij, visiskai jkraukite
akumuliatoriy jkrovikliu)
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perskaitykite instrukcija, pateikta
su jkrovikliu arba maitinimo
Saltiniu, ir jos laikykités
naudokite tik jkroviklj arba maitinimo
Saltinj, kurio iSéjimo jtampa yra 5V ir
i$éjimo srové - > 0,5 A

sujunkite jkroviklio kabelj H su
ikrovikliu arba maitinimo $Saltiniu
(néra standartiniame jrangos
komplekte) ir su jkroviklio sasaja A
indikatorius B mirksi RAUDONAI,
t.y. rodo, kad akumuliatorius

yra jkraunamas, 0 esamo
akumuliatoriaus jkrovos lygio
uztekty tam, kad prietaisas veikty 30
minuéiy arba ilgiau

indikatorius B mirksi GELTONAI,

t.y. rodo, kad akumuliatorius

yra jkraunamas, 0 esamo
akumuliatoriaus jkrovos lygio
uztekty tam, kad prietaisas veikty
ilgiau nei 30 minuciy

indikatorius B mirksi ZALIAL, t.y.
rodo, kad akumuliatorius jkrautas
daugiau nei 90 % visos jo talpos
nuolat ZALIAI degantis indikatorius
B rodo, kad akumuliatorius yra
visiskai jkrautas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
B®

naudojant akumuliatoriaus

ikrovos indikatorius B skirtingomis
spalvomis rodo likusig
akumuliatoriaus talpg

ZALIA rodo, kad liko daugiau nei

40 % visos talpos

GELTONA rodo, kad liko maziau nei
40 % visos talpos

RAUDONA rodo, kad liko tik 30
minuciy, kol automatiskai issijungs

Jiungimas/igjungimas (6)

jei norite jjungti matavimo prietaisa,
paspauskite bet kurj lazerio mygtuka
C, kai prietaisg naudojate BE
automatinio niveliavimo funkcijos,
arba perjunkite jungiklj F j padétj
(6)a tam, kad atblokuotumete
niveliavimo jtaisg, kai prietaisg norite
naudoti SU automatinio niveliavimo
funkcija

i$ karto jjungtas matavimo
prietaisas jjungia lazerio
spindulj, kuris Sviecia i$ iSéjimo
angos D



nenukreipkite lazerio spindulio

i kitus asmenis ar gyvinus ir

neziureékite j lazerio spindulj

patys, net ir biidami atokiau nuo

prietaiso

- jei norite i§jungti matavimo prietaisg,
paspauskite bet kurj lazerio mygtuka
C, kai prietaisg naudojate BE
automatinio niveliavimo funkcijos,
arba perjunkite jungiklj F j padétj ®b
tam, kad uzrakintuméte niveliavimo
jrenginj, kai prietaisg naudojate SU
automatinio niveliavimo funkcija

- nepalikite jjungto matavimo
prietaiso be priezitros, o baige
su prietaisu dirbti, jj iSjunkite
(lazerio spindulys gali apakinti kitus
zmones)

- jei matavimo prietaiso nenaudojate,
kad taupytuméte energija, jj iSjunkite

Veikimo rezimai

- visus rezimus galima pasirinkti tiek
SU automatinio niveliavimo funkcija
(padétis (®)a), tiek ir BE jos (padétis
(®)b)

- spaudykite mygtuka C, kol bus
nustatytas pageidaujamas rezimas

1)KryZminiy linijy rezimas: matavimo
prietaisas sukuria horizontalig ir
vertikalig lazerio linijg (7)

2)Horizontalus rezimas: matavimo
prietaisas sukuria horizontalig
lazerio linijg (&

3)Vertikalus rezimas: matavimo
prietaisas sukuria vertikalig lazerio
linijg (®

Automatinis niveliavimas

- matavimo prietaisg pastatykite

ant horizontalaus, tvirto pagrindo,

pritvirtinkite jj prie stovo K

perjunkite jungiklj F j padétj ®a

jei automatinio niveliavimo funkcijos

naudoti nejmanoma, pvz., dél to,

kad pavirSiaus, ant kurio matavimo

prietaisas stovi, nuokrypis pagal

horizontalig plok§tuma yra didesnis

nei 4°, lazerio linijos mirksi, o

indikatorius E tampa raudonas

tokiu atveju, matavimo prietaisg

pastatykite horizontaliai ir palaukite,

kol savaime susiniveliuos

kai tik matavimo prietaisas

vél atsiduria +4° automatinio

niveliavimo diapazone, lazerio linijos

ima $viesti nuolat ir indikatorius E

iSsijungia

- uz savaiminio i$silyginimo
diapazono +4° riby dirbti su
automatinio niveliavimo jtaisu
galimybiy néra, nes negalima
uztikrinti, kad lazerio linijos viena
kitos atzvilgiu eis staciu kampu

- jei veikimo metu matavimo

prietaisas sujudinamas arba

pakeitiama jo padétis, jis
automatiskai vél suniveliuojamas
kad isvengtuméte klaidy, po
kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios
lazerio linijos padet atskaitos tasko
atzvilgiu

Darbas i§jungus automatinj

niveliavimag

perjunkite jungiklj F | padétj ©)b

paspauskite lazerio mygtuka C, kad

jjungtuméte lazerio spindulj

- 8iuo rezimu indikatorius E nuolat

dviecia raudonai

kai automatinio niveliavimo jtaisas

iSjungtas, matavimo prietaisg galite

laikyti rankoje arba pastatyti ant
pasvirusio pagrindo

NAUDOJIMO PATARIMAI
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Visada Zzymeékite tik lazerio linijos

vidurj (kintant atstumui lazerio linijos

plotis taip pat kinta)

Akiniai lazeriui matyti () (néra

standartiniame komplekte)

- akiniai lazeriui matyti J (1) isfiltruoja

aplinkos Sviesg

dél to akims lazerio Sviesa atrodo

Sviesesné

- nenaudokite lazerio matymo
akiniy kaip apsauginiy akiniy
(specialus lazerio matymo akiniai
padeda geriau matyti lazerio
spindulj, tac¢iau jokiu badu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy
poveikio)

- nenaudokite lazerio matymo
akiniy vietoje apsauginiy

iniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami (lazerio matymo
akiniai tinkamai neapsaugo nuo
ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina
spalvy matyma)

Naudojimas su trikoju stovu (néra

standartiniame komplekte)

- ant stovo K (1) prietaisas stovi
stabiliai ir juo galima reguliuoti




prietaiso aukstj

- matavimo prietaiso jungtj, skirta
prietaisui prie stovo tvirtinti, G
istatykite ant stovo 1/4” sriegio ir

tvirtai uzverzkite stovo fiksuojamuoju

varztu

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

Saugokite matavimo prietaisg

nuo drégmeés ir tiesioginio saulés

spinduliy poveikio

Saugokite matavimo prietaisg

nuo ypac aukstos ir zemos

temperatiros bei temperatiros

svyravimy (gali biti pakenkiama

matavimo prietaiso tikslumui)

- pvz., nepalikite jo ilgesnj laika
automobilyje

- prie$ pradédami prietaisg naudoti,
palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatira stabilizuosis

Saugokite, kad matavimo

prietaisas nenukristy ir nebuty

sutrenkiamas

- pazeidus prietaisg gali bati
pakenkiama tikslumui

- prietaisui nukritus arba jj sutrenkus,
patikrinkite lazerio spindulio
linijas su Zinoma horizontalia arba
vertikalia atskaitos linija

Pries$ transportuodami matavimo

prietaisg, pastumkite jungiklj F

(tokiu budu uzblokuojamas Svytavimo

mazgas, nes prietaisui smarkiai judant

neuzblokuotas mazgas gali bati

pazeidziamas)

Matavimo prietaisas visuomet turi

bati Svarus

Nepanardinkite matavimo prietaiso j

vandenj ir kitokius skyscius

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu

minkstu skuduréliu

Negalima naudoti jokiy astriy plovimo

priemoniy ir tirpikliy

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo

anga valykite reguliariai; atkreipkite

démesj, kad po valymo nelikty

prilipusiy sitleliy

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir

kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi buti atliekamas

igaliotose SKIL elektriniy jrankiy

remonto dirbtuvése

- neiSardytg prietaisg kartu su
pirkimo Eekiu siyskite tiekéjui
arba j artimiausia SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy bréZinius rasite
www.skil.com)

* Turékite omeny, kad garantija
netaikoma, jei gedimas atsiranda dél
perkrovos ar netinkamo naudojimo
(deél SKIL garantijos salygy zr.
www.skil.com arba kreipkités j jus
aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy,
baterijos, papildomos jrangos

ir pakuotés j buitiniy atlieky

konteinerius (galioja tik ES

valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
| antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu
apie tai primins simbolis (3), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisg

)

Jlacep op 360 ° co
HaKPCHU JIMHUKN

YNATCTBO

¢ MepHHOT ypea e HaMeHeT 3a
oapefyBarbe 1 NPoBepKa Ha
XOPU3OHTaJIHW U BEPTUKaTHW JIMHUN

¢ MepHH1OT ypes, e UCK/y41BO
HaMeHeT 3a ynoTtpe6a Bo 3aTBOPeHU
npocTopuu

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

* [lo6po 4yBajTe rM oB1e ynaTtcTBa U
npepaaeTe r1 3aefHO CO MEPHUOT
ypea

1960/1961
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TEXHUYKU NOAATOLMU

Pa6oTeH oncer 20 m (1960),
(npu6.)* 30 m (1961)
ToyHoCT nNpw +0,5 Mm/M
HUBeNMpatbe

Mone Ha +4°
camMoHWBeMpar-e

Bpewme Ha <5 ceKyHau
HUBEMpare

Pa6otHa Temnepatypa-5°C po +40°C

Temnepatypa 3a
cKnaguparse

-20°C go +70°C

PenatvsHa BnaxHoct 90 %
Ha BO3/yXOT (MaKc.)

Hnaca Ha nacep 2

Twn Ha nacep 635nm (1960),

520nm (1961)

Mpudar Ha ctatneoT  1/4”

Barepuja Li-nonumep, 3,7V,
1200 mAh (1960),

2000 mAh (1961)

OnepatusHo Bpeme 10 yaca (1960),
8 uaca (1961)
TemuHa 0,44 kg

Anmvenanmn (gomkuHa 96 x 73 x 107 mm
X LUMPUHA X BUCKHA)

* BarKHO: noj HEMoOBOJIHM YCN0BM (Ha
npymep, NP1 CUIHO CBET/I0) PaGOTHUOT
oricer Ha anaroT Ke ce Haman

EJIEMEHTU HA AIATOT (O

NHTepdejc Ha nonHa4yoT

WHpukaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
Honye 3a BraydyBarse-
UCKNydyBatbe / Honye 3a perunm
M3neseH oTBOp 3a JIACEPCKUOT 3paK
MprKa3s Ha aBToMaTHKa

3a HMBenMparbe

MpeKknHyBay 3a aBTOMaTUKaTa

3a HMBenuparbe / MexaHu3am

3a 3aK/ydyBabe Ha

ocuunMpadKara eaMHiLa

G lMpudart Ha ctatuBoT 1/4”

H Ka6en Ha nonHayoT

Jlacepcku ounna*

mo Ow>

m

K Cratus*
* HE E CTAHAAPAHO BKJIYYEHO

BE3BEAHOCT

* Cwure ynarcTea Tpeba fa ce
npoyuvTaar 1 ga ce BHUMaBa Ha
HUB, 3a fa Moxe 6e36egHo U 6e3
onacHocT a paboTuTe co oBOj
vepeH ypep (2

* AKoO onpemara ce KOpUCTU Ha
Ha4MH LUTO He e HaBeAeH of
Npon3BOAUTE/IOT, 3allTuTaTa
o6e36eaeHa co onpemara Moxe Aa
6uge owTeTeHa

* He ja owTeryBajTe 03HaKaTa 3a
npepynpeayBatbe Ha MEPHUOT
ypea

¢ FN/IOKO/IKY KOPUCTUTE APYTH
ypeau 3a nopecyBare U pakyBatbe
OCBEH OB/i€ HaBEACHUTE N
NOMHAaKBM NOCTanNkuU, 0Ba MOXe Aa
fAoBefe 10 onacHa U3/IOHEHOCT Ha
3pauerbe

¢ He ro HacouyBajTe nlacepckuoT
3paK Ha /ILa WK HUBOTHU U He
norneAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro
wnu Herosarta pednexcuja (Taka
MOXe fa rv 3acnenuvrte imyara, ga
npeav3BuKaTe Hecpekn Unm aa rv
owrTeTtuTe oumnte) (4)

* [loKOJIRY lacepCcKUOT 3paK aocnee
[0 o4uTe, BeaHall Tpeba aa ru
3aTBOpPUTE U Aa ja TPrHeTe rasara
op, NacepPCKUOT 3paK

e He BpLUeTe HUHaKBU NPOMEeHU Ha
nacepckuoT ypep,

¢ MepHuWOT ypep cmee aa ce
nonpasa camo of CTpaHa Ha
HKBaNM(URYBaH CTPYYEH NepcoHan
CO OpPUrHHaJIHU pe3epBHU AeNoBU
(camo Ha Toj Ha4MH Ke GuaeTe
CUrypHK Bo 6e36eiHOCTa Ha MEPHUOT
ypea)

* He ru octaBajte peuara ga ro
KOpUCTaT lacepCKUOT MEPEH Ypen,
6e3 Haa3op (Moe Aa rv 3acnenar
Apyrute avua nopagu HeBmeane)

¢ He pa6oTeTe CO MEPHMOT ypep,

BO OKO/IMHA Kaje NocTon
OnacHOCT Of, eKCNo3uja, Kaae
“ma 3anaJiuBu TE4YHOCTH, rac uiun
npawmHa (MepH1OT ypes coszasa
MCKpW, KOW MOXKe Aa ja 3ananar
npasTa WK napeara)
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OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A

ANATOT

(2) MNpega ynotpe6a npoumTajTe ro
NPUPaYHMKOT 3a ynoTpeba

(3 He ce ocnoboaysajTe 0f eneKTU4HM
anatv u 6atepuu BO JOMALLHUOT
otnaa

(@) NacepcHo 3pauetbe / He rnepajte
BO 3paKoT/ JlacepcKu Npon3Bsop,
Knaca 2

YNOTPEBA

¢ [lonHere Ha akymynaTtopcKa

6atepuja (5)
ucnopayaHara 6arepuja e
AEeNyMHO HanosnHeta (3a ga ce
o06e36eaM LenoceH Kanayuter
Ha 6aTtepwujaTa, Lle/IoCHO
HarnosiHeTe ja 6atepujarta Bo
nosiHa4yoT Ha 6aTepujarta npep,
Aa ro ynorpeéure Bawmor
eNeKTp1YeH anar 3a npenar)
npouuTajTe U cnepete rn
ynarcTeara ucnopavaHu co
MOSIHA4YOT M1 HanojyBaHeTo
KOpUCTETE Camo NosHaY Uan
HanojyBarbe Koe UMa usneseH
HanoH og, 5V 1 nanesHa cTpyja og,
>05A
noBp3eTe ro KabenoT 3a NnosiHere
H co nonHay unm co Hanojysare
(He ce cTaHAapAHO BKJIYYEHU) U CO
MHTepdejcoT Ha nonHa4oT A
- nHpuKaropoT B Tpenka LIPBEHO,
LUTO MOKaxyBa AeKa 6aTtepujara ce
NOJHU Y TEKOBHWOT KanauuTeT Ha
6arepujaTta 0Bo3MOxyBa paboTa of,
30 MUHYTV MK NOManKy
mHaukartopoT B Tpenka HOJITO,
LUTO MOKaxyBa AeKa 6artepujata ce
MNOJHU Y TEKOBHWOT KanauuTeT Ha
6aTepwjaTta 0BO3MOMYBa anaroT Aa
pa6oTu noBeKe op, 30 MUHYTH
nHauKartopoT B Tpenka 3EJIEHO,
LUTO NMOKamyBa AeKa batepujata
e HanosiHeTa noseke of 90 % of
Lle/IMOT Kanaumtet
MHAMKaTOp B CBETU KOHTUHYMpPaHO
3EJIEHO Kora 6arepujata e
LIe/IOCHO HarosHeTa
* MHpamKaTop 3a HMBOTO Ha HaTepujaTta

B®

- 3aBpeMe Ha ynotpebara

MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
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6arepujata B ro nokaxysa

NPeocTaHaT1oT KanauuTeT Ha

6arepujara co passMyHu 6om

3EJIEHO nokaysa nosere og, 40

% of, KanaumTeToT

- HONTO nokarysa nomanky og 40

% of, KanauuTeToT

LIPBEHO nokaxysa feKa ce

npeocTaHartu camo ywTe 30 MUHYTH

npea fa ce UCKy4n aBTOMAaTCKU

BrutydeHo/McknyyeHo (&)

- 3a/1a ro BKJy41Te MEPHUOT

YPeA, NPUTUCHETE Ha 1acepCKOTO

konye C Kora ro kopuctute BE3

aBTOMATCKO HUBE/IMPaH-E UK

Ha I3radknoT npexnHysay F Bo

nonom6ara (6)a 3a 4a ro oTKAyuUTE

©/1leMEeHTOT 3a HUBE/MpaHe Kora
ro kopuctute CO aBTOMaTCKO

HUBENMpare

BefHaLl MO BKJIy4yBabeTo,

MepHUOT ypen ucnpaka

nacepcHu 3paK of, U3Ie3HMoT

orsop D

He ro Haco4yBajTe 3paKoT

CBET/IMHA Ha JIUL,a TN IKUBOTHU

W He norneaHyBajTe AUPEKTHO

BO Hero, Aypy HKU of, ronema

oppanevyeHocT

3a fja ro UCK/y4nTe MEPHUOT

ypen, NPUTUCHETE Ha 1aCepCKOTO

konye C Kora ro kopuctute BE3
aBTOMATCKO HUBE/IMpaHe Man

Ha I3radknoT npekuHysay F Bo

nono6ara (6)b 3a fa ro saxknyunTe

©/1EMEHTOT 3a HUBE/IMpaHse Kora

ro KopucTtute CO aBTOMaTcKo

HUBENMparbe

- He ro ocTaBajTe BH/y4E€HUOT
MepeH ypep, 6e3 Hap30p 1
WUCHy4YeTe ro no ynorpebara
(ApyruTe nnua Moxe fa ce
3acnenar of, JaCepCKUOT 3paK)

- [IOKOJIKY He ro KOpUCTUTE MEPHUOT
ypea, UCKAy4eTe 1o, 3a a
3awTeanTe eHepruja

Buposu ynotpeba

CUTE PEHMUMU MOXKE Aa ce

n3bepar CO aBTOMaTWKa 3a

HuBeMparbe (nosuumja (©a) unm

BE3 aBTOMaTHKa 32 HUBENMPaHEe

(noauumja (®b)

- MOCTOjaHO NMPUTUCKA|TE ro
konyeto C flofieKa Aia ce noctasu
NOCaKyBaHUOT PEHUM



1) PeXu1M Ha BKPCTEHU JIMHUA:
MEPHWOT ypes eMUT1pa eaHa
XOPWU30HTasIHa U efjHa BepTUKaHa
nacepcka nmuuja (7)

2) XOpU30HTaNIEH PEHMUM: MEPHUOT
YPeA eMUTMpa efjHa XOPU3OHTaHA
nacepcka nuHuja (8

3)BepTrKaneH pexunm: MepH1oT
ypes emnTUpa efjHa BepTUKanHa
nacepcka nmHuja (9

PaboTetbe co aBTOMaTWKa 3a

HUBENMpare

- rocTaBeTe ro MepHUOT ypes Ha

XOPWU30OHTasHa, LBpCTa nogsiora

WK NPULBPCTETE ro Ha cTaTneoT K

JM3HeTe ro npeKunHysaqoT F 3a ga

ro noctasute (®a

aKo dyHKLUMjaTa 3a aBTOMaTCKO

HUBE/IMpaHE He € MOXKHa, Ha np.

6uaejfu NoBpLUMHATA Ha Koja ce

Haora MepHWOT ypey, oTcTanysa

noBeKe of 4 ° of, XOpU3oHTanHaTa

paMHWHa, NacepCKUTE IMHUK

TpenKaat ¥ UHAWKaTopoT E CTaHyBa

LpBeH

BO BaKOB C/ly4aj, NOCTaBETe ro

MEPHWOT YPEA, XOPU3OHTAHO U

NoYeKajTe ro CaMOHUBENMPAHETO

Be/HaLl LITOM MEPHUOT ypen,

NOBTOPHO ce Haora Bo oncerot

3a caMoHMBeIMpare o, + 4 °,

NaCepPCKMUTE JIMHUU NOCTOjaHO

cBeTar 1 MHauKaropor E ce

WUCKJyvyBa

- HafBOp OA MoNeTo Ha
caMOHMBenInparbe of +4°,
paboTereTo Co aBTomMaTuKara 3a
CaMOHWBENNPaHE HE € BO3MOMKHO,
6uAaejkM He MOXe Aa ce rapaHTupa
[eKa NacepcKUTe IMHUK Ke bupat
nocTaBeHW eaHa KOH gpyra BO
npas aron

- Mpu BUGpaLMK MK NPOMEHA Ha

nonoxo6ara 3a Bpeme Ha pa6orara,

MEPHMOT YpE/, NOBTOPHO Ce

H1BenrMpa aBToOMaTCKn

No NOBTOPHOTO HMBEUpaHe,

nposepeTe ja noauumjata

Ha XOpuU3oHTanHata OfH.

BepTWKaHaTa lacepcKa inHuja Bo

0AHOC Ha pedepeHTHUTE TOYKK 3a

Aa ce n3berHar rpeLuxu

Pa6oTetbe 6e3 aBTOMaTVKA 3a

HuBe/Mpame

- JM3HeTe ro npekuHysaqoT F 3a ga
ro noctasute (&b
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- MPWUTUCHETE ro IaCepPCKOTO Kon4ye

C 3a pa ro BKy4nUTE IACEPCKUOT

3paK

MHAUKaTopoT E nocTojaHo ceeTn

LpBEHO BO OBOj PEXUM

- MpW UCKNyYeHa aBTOMaTuKa 3a
HUBENMparbe, MEPHUOT Ypes, MoXe
1a ro ApHUTE COGOAHO BO paKa
WK Aa ro nocTaBuTe Ha HaBaseHa
nopnora

COBETU 3A NPUMEHA

3a obenemyBare, ceKoral

HopMCTeTe ja caMo cpeAuHaTa Ha

nacepcKara JiMHuja (LuMpyHaTa Ha

nacepcKara JiMHuja ce MeHyBa co
oafanevyBaHeTo)

Nacepcku ounna (D) (He cTaHpapAHU

ce BKJIy4EHH)

- nacepckuTe oumna J () ja
$UATpMUpaaT oKosHaTa CBeTIMHa

- CO 0Ba, CBET/IOTO Ha JIaceop
13rneaa nocBeT/o 3a o4nTe

- He I' KopucTeTe NlacepcruTe
0OuYMNa KaKo 3alITUTHM oumnna
(nacepckwuTe ounna cnymar
3a nogo6po NpernosHaBar-e
Ha /1aCepCKUOT 3pakK, HO He
3alUTUTYBaaT Of, JACEPCKOTO
3payere)

- He rv KopucTeTe slacepcKuTe
ouYMNa KaKo O4YMU/Ia 3a COHLLe MU
nak Bo coobpakajoT (1lacepckurte
o4una He AaBaar LesocHa
UV-3awTuTa 1 ro Hamasnysaat
npenosHaBarbeTo Ha 6om)

Pa6oTerse co cTaTus (He

cTaHfapAHU Ce BRIY4YEHM)

- crartuBoT K (1) oBO3MOMyBa
cTabunHa MepHa noaora WTo
MOMe fja ce nofiecysa no BUCHHa

- nocTaBeTe ro MepHWOT ypea
co npudarort 3a ctatns G
Ha 1/4”-HaBoj Ha CTaTUBOT 1
3awupadeTe ro LUBpCTO CO WwpapoT
3a (PUKCcHpare Ha CTaTUBOT

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anat He e HaMeHeT 3a
npodecunoHanHa ynotpeba
3awTHUTeTe rO MEPHUOT ypes of,
B/lara U UPEKTHO U3JI0HYyBaHe Ha
COHYEBM 3pauu



He ro usnomysajre mepHuoT ypes
Ha eKCTPeMHU TeMnepaTypu Ui
ocuunauum Bo Temneparypara
(Npeuyn3HoCTa Ha MEPHUOT ypes
MOME Aja ce HapyLK)
- Harmp. He ro ocTaBeajTe [JO/Iro Bpeme
BO @aBTOMOGUNIOT
- ocTaBeTe ro MepHUOT ypes, HajnpBo
[ia ce akMmaTuamnpa, npes Aa ro
cTaBuTe BO ynoTpe6a
WUs6ernyBajTe ru yaapure n
npeBpTyBatbaTa Ha MEPHUOT ypep,
- [IOKOJIKY C€ OLUTETU MEPHUOT ypeq,
MOMe Aja ce HapyLu1 NpeLusHocTa
N0 TEXOK Naj uan yaap, cnopegerte
T NacepcKUTE JIMHWK 3a KOHTpONa
CO nosHarara Xopu3oHTasiHa Uan
BepTUKaIHa pedepeHTHa IMH1ja
MputucHete npeknHysayor F (Ha
TOj HaYWH ce G/I0KMpa ocLMIMpayKaTa
e[nH1La, Koja MHaKy 61 ce owTeTuna
NpU UHTEH3UBHU ABUMHKEHA)
MocTojaHo oapxyBajTe ja yicToTarta
Ha MepHWUOT ypea
He ro notonysajTe MepH1OT ypea BO
BOAA WM APYrv TEHHOCTH
W36puLieTe r’n HeYMCTOTUMTE CO
B/IaMHa MeKa Kpna
He KopucTeTe cpeacTBa 3a YUCTEHe
WX PacTBOPU
Pefj0BHO YnCTETE 'Y MOBPLUMHUTE
OKOJ1y U3/1€3HMOT OTBOP Ha 1acepoT U
np1TOa BHUMaBajTe Ha BlaKHeHLaTa
JIOKONKY anatoT 1 NoKpaj
BHUMATEe/IHOTO paboTetbe U KOHTpona
HeKorall OTKae, nonpasKara Mopa
fa ja n3BpLuM Hekoj oBnacTeH SKIL
CEepBM1C 3a €/IEKTPUYHM anatu
- BO CNyyaj Ha Nnpumenba, ucnpareTte
ro anaTtoT HePacK/IoNeH, 3aefHO
CO CMETKOMOTBpAATa, A0 BalUMOT
npogasay unu Hajénmckmot SKIL
cepBuC (aApecuTe ce HaBeAeH! Ha
www.skil.com)
Wmajte npeasua AeKa owTeTyBarbeTo
HacTaHaTo 3apaju npeonToBapyBake
WX HEMPaBWU/IHO paKyBar-e CO
anaroT ja oThpnia rapaHuyujata
(Bnpete Ha www.skil.com nan
npatuajte ro npogasa4oT 3a yC/0BUTE
Ha rapaHuujara Ha SKIL)

3ALUTUTA HA HHUBOTHATA
CPEAUHA

* He ce ocno6opyBajte op,
e/IeKTUYHM anatu, 6atepun, ypeau
unu ambanama npexry HUBHO
¢pnarbe Bo gomallHOTO Fy6pe
(camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep EBponckara [upekTtvsa
2012/19/EC 3a ocno6opysare
0/} eN1IEKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa
onpema 1 HejauHa UMnaemMeHTauuja
BO COMacHOCT CO HauuoHaiHuTe
3aKOHMU, eNIeKTPU4HUTE anaTtm Ko
ro OCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjoT
HMBOTEH BEK Mopa fia 6uaar
cobpaHu noce6Ho 1 aa Guaar
BpaTeHW BO COOZBETEH OGJEKT 3a
peunKanpare

- cumbonoT (3) Ke Be noTceTyBa Ha
oBa Kora Ke Jlojae Bpeme anaroT ga
ro ppaute

Laser Cross-line
360°

HYRJE

¢ Vegla matése éshté planifikuar pér
pércaktimin dhe kontrollin e vijave
horizontale dhe vertikale

* Vegla matése éshté e pérshtatshme
né ményré ekskluzive vetém pér
veprime né objekte pune té mbyllura

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

* Ruajini kéto udhézime pér
referencé né té ardhmen dhe
pérfshijini ato bashké me veglén
matése kur t'ia jepni njé pale té
treté

1960/1961

TE DHENAT TEKNIKE

Rrezja e punimit 20 m (1960),
(aférsisht)* 30m (1961)
Saktésia e nivelimit +0,5 mm/m
Gama e nivelimit +4°
automatik

Koha e nivelimit <5 sekonda
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Temperatura e operimit -5°C deri né

+40°C
Temperatura e ruajtjes -20°C deri né
+70°C
Lagéshtia relative 90%
(maks.)
Klasa e laserit 2
Tipi i laserit 635nm (1960),

520nm (1961)
Montimi né trekémbésh 1/4”

Li-Polymer, 3.7V,
1200mAh (1960),
2000mAh (1961)

10 oré (1960),
8oré (1961)

Bateria

Koha e punimit

Pesha 0.44 kg
Pérmasat (gjatési x 96 x 73 x 107
gjerési x lartési) mm

* E réndésishme: né kushte punimi té
pafavorshme (p.sh. né drité té forté) rrezja
e punimit t& mjetit do té€ pakésohet

ELEMENTET E VEGEL (D

Ndérfaqgja e karikuesit

Treguesi i nivelit té baterisé
Butoni i ndezjes/fikjes /

butoni i modalitetit

Vrima dalése pér rrezen e laserit
Treguesi i nivelimit automatik
Celési pér nivelimin automatik /
bllokimin e njésisé sé nivelimit
Montimi né trekémbésh 1/4”
Kablli i karikuesit

Syzet pér shikimin e laserit*
Trekémbéshi*

JO STANDARDE E PERFSHIRE

TMO OW>»

Fl= 0]

*

SIGURIA

¢ Té gjitha udhézimet duhet té
lexohen dhe té respektohen pér
té punuar né ményré té sigurt me
veglén matése 2

* Nése pajisja pérdoret né njé ményré
qé nuk éshté pércaktuar nga
prodhuesi, mbrojtja e siguruar nga
pajisja mund té mos funksionojé

* Mos béni asnjéheré qé shenjat

par éruese né veglén matése
té jené té padallueshme

* PYPérdorimi i pajisjeve té tjera té
operimit ose riparimit apo aplikimi
i metodave té tjera té pérpunimit
né vend té atyre qé pérmenden
kétu mund té ¢ojé né ekspozim té
rrezikshém rrezatimi

* Mos e drejtoni rrezen e laserit
drejt personave ose kafshéve
dhe mos shikoni veté né rrezen e
drejtpérdrejté ose té reflektuar té
laserit, aq edhe né distancé (mund
ta verboni diké, té shkaktoni aksidente
ose démtime té syve tuaj) (4

* Nése rrezatimi i laserit ju godet né
sy, duhet t'i mbylini me kujdes syté
dhe té ktheni menjéheré kokén larg
nga rrezja

* Mos béni asnjé modifikim te pajisja
e laserit

* Riparojeni veglén matése vetém
népérmjet specialistéve té
kualifikuar duke pérdorur pjesé
ndérrimi origjinale (kjo siguron
vazhdimésiné e sigurisé sé veglés
matése)

* Mos lejoni qé fémijét té pérdorin
veglén matése té laserit pa
mbikéqyrje (ata mund té verbojné
aksidentalisht veten ose té tjerét)

* Mos e pérdorni veglén matése né
ambiente shpérthyese, si p.sh. né
prani té Iéngjeve, pluhurave ose
gazeve té djegshme (né veglén
matése mund té krijohen shkéndija qé
mund té ndezin pluhurat ose avujt)

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(@ Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(3 Mos i hidhni veglat elektrike dhe
baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

(@) Rrezatimi laser / Mos shikoni né
rrezen / Klasé laser 2 produkt

PERDORIMI

o Karikimi i baterisé (5)
! bateria e dhéné éshté pjesérisht
e karikuar (pér té siguruar
kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né
karikuesin e baterisé para se ta
pérdorni mjetin pér heré té paré)
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lexoni dhe ndigni udhézimet
e dhéna me karikuesin ose
furnizimin e energjisé
pérdorni vetém karikues ose
furnizim me energji gé ka tension
daljeje prej 5V dhe rrymé daljeje
prej =0,5A
lidhni kabllin e karikuesit H me
karikuesin ose furnizimin me energji
(nuk éshté i pérfshiré si standard)
dhe ndérfagen e karikuesit A
treguesi B pulson né ngjyré TE
KUQE qé tregon se bateria po
karikohet dhe kapaciteti aktual i
baterisé bén t& mundur qé mjeti té
punojé pér 30 minuta ose mé pak
- treguesi B pulson né ngjyré TE
VERDHE qé tregon se bateria po
karikohet dhe kapaciteti aktual i
baterisé bén t& mundur qé mjeti té
punojé pér mé shumé se 30 minuta
treguesi B pulson ngjyré JESHILE
qé tregon se bateria éshté karikuar
me mé shumé se 90% té kapacitetit
total
treguesi B géndron ngjyré JESHILE
kur bateria éshté e karikuar
plotésisht
Treguesi i nivelit t& baterisé B (1
gjaté pérdorimit, treguesi i nivelit
té baterisé B tregon me ngjyra té
ndryshme kapacitetin e mbetur té
baterisé
JESHILE tregon mé shumé se 40%
té kapacitetit té ploté
- EVERDHE tregon mé pak se 40%
té kapacitetit té ploté
- E KUQE tregon vetém 30 minuta
té mbetura para se té fiket
automatikisht
Ndezje/Fikje &)
- pér té ndezur mjetin e matjes,
shtypni qofté butonin e laserit C kur
e pérdorni PA nivelim automatik, ose
celésin F né pozicionin (6)a pér té
zhbllokuar njésiné e nivelimit kur e
pérdorni ME nivelim automatik
menjéheré pasi éshté ndezur,
mijeti i matjes dérgon njé rreze
laseri nga hapésira e daljes D
mos e drejtoni rrezen e drités
drejt personave ose kafshéve
dhe mos shikoni veté drejt
rrezes sé drités, as edhe nga njé
distancé e madhe
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- pér té fikur mjetin e matjes, shtypni
qofté butonin e laserit C kur e
pérdorni PA nivelim automatik, ose
celésin F né pozicionin (6)b pér té
bllokuar njésiné e nivelimit kur e
pérdorni ME nivelim automatik
mos e lini té pamonitoruar
veglén matése kur éshté e
ndezur dhe fikeni veglén matése
pas pérdorimit (rrezja e laserit
mund té verbojé personat e tjeré)
kur nuk e pérdorni veglén matése,
fikeni até pér té zgjatur jetégjatésiné
e baterisé
Modalitetet e funksionimit
té gjitha modalitetet mund té
zgjidhen ME nivelimin automatik
(pozicioni (®)a) dhe PA nivelimin
automatik (pozicioni (®©)b)
shtypni butonin C vazhdimisht
derisa té vendoset modaliteti qé
doni
1)Modaliteti i vijés kryq: vegla matése
krijon njé vijé laseri horizontale dhe
njé vertikale (7)
2)Modaliteti horizontal: vegla matése
krijon njé vijé laseri horizontale
3)Modaliteti vertikal: vegla matése
krijon njé vijé laseri vertikale (9)
Puna me nivelimin automatik
- pozicionojeni veglén matése mbi njé
mbéshtetése té forté dhe té niveluar
ose lidheni te trekémbéshi K
18vizni gelésin F né pozicionin ®)a
- nése funksioni i nivelimit automatik
nuk éshté i mundur, p.sh. pér shkak
se sipérfagja né té cilén géndron
mijeti i nivelimit devijon me mé
shumé se 4° nga plani horizontal,
vijat e laserit pulsojné dhe treguesi
E ndizet né ngjyré té kuge
- né njé rast té tillé, rregullojeni veglén
matése né njé pozicion té niveluar
dhe prisni qé té kryhet nivelimi
automatik
- menjéheré sapo mjeti i matjes
éshté pérséri brenda rrezes sé
veté-nivelimit prej +4°, vijat e laserit
géndrojné ndezur dhe treguesi
E fiket
kur nuk éshté brenda gamés sé
nivelimit automatik prej +4°, nuk
mund té punoni me nivelimin
automatik, pasi nuk mund té
sigurohet se vijat e laserit veprojné
né kénd té drejté me njéra-tjetrén



né rast té dridhjeve té dyshemesé
ose ndryshimeve té pozicionit gjaté
pérdorimit, vegla matése nivelohet
automatikisht pérséri

pér té shmangur gabimet,
kontrolloni pozicionin e vijés
horizontale dhe vertikale té laserit
né lidhje me pikat e referencés pas
pérséritjes sé nivelimit

Puna pa nivelimin automatik

1évizni gelésin F né pozicionin &b
shtypni butonin e laserit C pér té
ndezur rrezen e laserit

- treguesi E géndron ndezur né ngjyré
té kuge né kété modalitet

kur nivelimi automatik éshté i
caktivizuar, mund ta mbani veglén
matése lirisht né duar ose ta
vendosni né njé sipérfage té pjerrét

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni gjithmoné gendrén e vijés

sé laserit pér shénime (gjerésia

e vijés sé laserit ndryshon me

ndryshimin e distancés)

Syzet pér shikimin e laserit @) (nuk

pérfshihen si standard)

- syzet pér shikimin e laserit J ()

filtrojné dritén e ambientit

kjo e bén dritén e laserit t& duket mé

e shndritshme pér syté

mos i pérdorni syzet pér shikimin

e laserit si syze mbrojtése (syzet

pér shikimin e laserit pérdoren pér

pérmirésimin e pamjes sé rrezes sé
laserit, por ato nuk ju mbrojné nga
rrezatimi i laserit)

- mos i pérdorni syzet pér
shikimin e laserit si syze dielli
ose né trafik (syzet pér shikimin
e laserit nuk ofrojné mbrojtje té
ploté nga rrezet UV dhe zvogélojné
perceptimin e ngjyrave)

Puna me trekémbéshin (nuk

pérfshihet si standard)

- trekémbéshi K (D ofron njé
mbéshtetje té géndrueshme dhe me
lartési té rregullueshme pér matjen

- vendoseni veglén matése népérmjet
montimit t& trekémbéshit G te filetimi
mashkull 1/4” i trekémbéshit dhe
vidhosni miré vidhén bllokuese té
trekémbéshit
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MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér

pérdorim profesional

Mbrojeni veglén matése nga

lagéshtia dhe nga drita e

drejtpérdrejté e diellit

Mos e ekspozoni veglén matése

ndaj temperaturave ekstreme ose

ndaj ndryshimeve né temperaturé

(mund té démtohet saktésia e veglés

matése)

- pér shembull, mos e lini até né
automjete pér njé kohé té gjaté

- léreni veglén matése té pérshtatet
me temperaturén e ambientit para
se ta pérdorni

Shmangni goditjet e forta ose

rrézimin e veglés matése

- démtimi i veglés matése mund té
ndikojé te saktésia e saj

- pas njé goditje ose pérplasje té
forté, krahasoni vijat e laserit me njé
vijé referimi té njohur horizontale
ose vertikale

Shtyjeni ¢elésin F (kjo e bllokon

njésiné e nivelimit, e cila mund té

démtohet né rast té lévizjeve té

médha)

Mbajeni veglén matése té pastér gjaté

té gjithé kohés

Mos e zhytni veglén matése né ujé

ose né léngije té tjera

Fshini copézat me njé peceté té buté

dhe té lagur

Mos pérdorni solucione pastrimi ose

hollues

Pastroni rregullisht sipérfaget,

sidomos né vrimén dalése té laserit,

dhe tregoni kujdes pér grumbullimin

e fibrave

Nése pajisja ka defekt pavarésisht

kujdesit né prodhim dhe procedurat e

provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér

veglat e punés té SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé
bashku me vértetimin e blerjes te
shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe
diagrami i shérbimit i veglés jané té
paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak

té mbingarkesés ose manovrimit

té papérshtatshém té veglés jané



té pérjashtuara nga garancia (pér
kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni
www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin
sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare (vetém pér
vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike qé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet t€ mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (3 do t’ju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

1
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LASER Q LASER
2 2

P max <1mW ,A=635nm P max <5mW , A=520nm
IEC/EN 60825-1:2014 IEC/EN 60825-1:2014
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